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Аннотация
– Жить с вами невыносимо! – со злостью бросила я.
– Вы всегда можете уйти, – с ухмылкой сказал Дэйн.
Он откинулся на спинку кресла и издевательски закинул ноги на только что отполированный столик.
– Да не пошли бы вы…
– Куда? – перебил меня он. – Ну же, смелее, леди Валери, в суд? Так благодаря ему мы и оказались вместе, или желаете во всем признаться?
Я скрипнула зубами, а после нанесла точный удар мокрой тряпкой по белым штанам Дэйна.
– Да что вы себе позволяете?! – зарычал он, вскочив на ноги.
– Вы всегда можете уйти, – так же ехидно повторила я.
– И не надейтесь! – рявкнул он и сделал шаг ко мне, я отшатнулась и уперлась в стену. – Я сделаю вашу жизнь такой невыносимой, что вы признаетесь, Валери, – выдохнул он мне в губы. – Признаетесь во всем.
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Глава 1

Дэйн
Дилан был так добр, что даже довез меня до дома. Уже не моего дома…
Хотя нет, не так. Практически насильно вынудил меня сесть в карету, чтобы уехать. Непосредственно взывая к моему благоразумию и напоминая, что я должен собрать вещички, дабы освободить жилплощадь.
Когда мы доехали, он снова выразил сочувствие, вслед ему сделал то же самое и Оливер.
И только мне уже было в целом плевать на происходящее.
— Лорд Райс. Я вызову для вас целителя, — сказал Оливер, когда я вышел из кареты.
— Не утруждайтесь, я могу это сделать сам…
— Вы сильно пострадали, я пойму, если вам будет нужно время…
— Я перееду сегодня же вечером, — жестко сказал я. — Со мной все в порядке.
— Тогда я велю начать перевозить вещи… — услышал я напоследок, прежде чем захлопнул дверь кареты. Какое-то время она еще стояла в воротах, раздражая своим присутствием.
Наверняка Дилан и Оливер смотрели, как я, прихрамывая, иду в дом. Это было унизительно, как и то, каким образом меня выставили с участка.
Словно я местный пропойца, а не бывший дознаватель.
Мне не дадут увидеть Валери, даже попрощаться не дадут.
Сжал челюсти и с силой хлопнул дверью дома. А после позволил себе закрыть глаза и опереться на стенку.
Ровно в этот момент я не чувствовал ничего. Больше никакого смысла, никакого желания, и только запах какой-то вонючей травы заставил открыть глаза.
Сначала я подумал, что сошел с ума. Что мне привиделось и мозг выдавал желаемое за действительное…
Ведь передо мной стоял образ Валери. Она в белом свободном одеянии с букетом травы тихо мерещилась мне посреди холла.
Я замер, то ли наслаждаясь, то ли в недоумении от собственной иллюзии. Протянул руку, и образ сделал шаг вперед, позволяя коснуться щеки. Теплой щеки…
— Ты, главное, нюхай, — произнёс образ. А после со всей силы сунул мне в лицо непонятный веник. Заставляя сморщиться от мерзкого запаха.
— Что за дрянь? — вырвалось у меня.
А следом за травой в меня был выплеснут стакан воды, прямо в лицо.
Все происходящее перестало казаться волшебным сном и иллюзией. Оно все больше становилось похожим на бред. Но холодная вода все же дала привести мысли в порядок и понять, что передо мной Валери. Живая Валери, и прямо сейчас она настойчиво тащила ко мне стул.
— Ты, главное, сядь, Дэйн, — произнесла она. — Знаешь, в жизни происходит всякое. Но главное, это стоять на ногах, или, знаешь… можно и посидеть. В этом ничего постыдного.
Стул скрипел ножками об пол, вызывая приступ зубной боли. Я сделал три шага вперед и как куклу развернул вдову покойного брата к себе лицом, вглядываясь в карие глаза.
— Валери, — снова повторил я ее имя.
— Дэйн, — ответила она. Ее голос прозвучал привычно и живо. Я дотронулся ладонью до ее щеки, а после нежно спустил пальцы к пульсирующей на шее венке.
— Просто дыши… — прошептала она.
Дышать? Я забыл уже, как дышать.
Преодолел последний разделяющий нас шаг и вжал в себя хрупкое тело, уткнувшись в белые волосы.
Я почувствовал, как рубашку пропитывает влага.
— Валери, ты жива, — не мог поверить я, не открывая глаз, продолжал зарываться в волосы, наслаждаясь каждым моментом.
Она жива… Как? Может, я ошибся… Может, целители успели? Может, пульс все же был…
— Дэйн, — всхлипнула она. — Я так хотела сказать спасибо, что ты был рядом. Я так… так тебе благодарна, что не бросил. Ведь это так страшно. И я хотела сказать, но уже не могла.
Валери сама прижалась ближе, словно боялась, что вот-вот и я исчезну. Но я боялся больше. Боялся, что открою глаза, а это лишь призрак, иллюзия. Желание мозга, которое он выдал за действительность.
— Это все так славно, — раздался еще один голос, я напрягся и тут же отстранился, готовый защищаться. Ведь не сразу понял, что голос мне знаком.
Вот теперь я замер, совершенно потерял любую способность двигаться, разве что открыть рот. Ведь то, что я увидел, не могло быть правдой, а значит, все это… что? Сон? Бред?
И прав был дознаватель в участке, я нуждался в услугах специалиста?
— Только вот не был бы ты так добр не лапать мою жену, Дэйн? Или понятия чести тебе неведомы, дорогой старший братец?

Глава 2

Дэйн
Мне в нос снова сунули непонятный веник, но в этот раз я был так зол, что буквально выхватил его и кинул на пол.
— Ты знала? — жестко спросил я, вглядываясь в напуганные карие глаза.
Валери выглядела растерянной, она замотала головой, а после ответила:
— Дэйн, я же… я же… Томас должен был рассказать.
Томас?
Томас ничего мне не мог рассказать. С тех пор как он ушел, я видел его в доме всего пару минут. В которые на нас напали.
Но раз Валери напомнила о моем бывшем напарнике, значит, рассказать ему все же было что. Так отчего же он молчал? Все в моем окружении вели какую-то непонятную игру. И, очевидно, мне в ней не было места.
— Рассказать, какую прекрасную авантюру вы провернули с моим братом? Рассказать, как держали меня за дурака…
— Не смей повышать голос на мою женщину! — прорезался голосок младшего брата, вызывая еще больший прилив злости.
— Твою женщину? Ту самую, которую ты здесь бросил, Питер? Которую чуть не убили, ту, которая расплачивалась за твои долги? Не поздно ли проявлять заботу?
— Лучше замолчи, Дэйн. Ты все равно ничего не знаешь.
— Не знаю что? Что мой брат вляпался в долги перед Ди? Скажи мне, какого злого духа ты залез в долги к Ди?
— Ди?
— Ди.
— Я представления не имею, кто это, и это неважно…
— Неважно?! — просто взревел я. — Ну конечно, неважно, к кому ты влез в долги. Пусть это и отъявленный убийца и мошенник. Какая разница, правда ведь, если он дает деньги? А как он будет их забирать, ты подумал? Или тебе плевать, что твою женщину чуть не убили?
— Убили… — Питер замер, в глазах проскользнул неподдельный ужас. — Что ты имеешь в виду? Валери приняла снотворное, мы так договаривались.
— Договаривались… — скривившись, повторил я и кинул взгляд на Валери, та стояла, нервно покусывая потрескавшиеся губы. — Ну же, Валери! Расскажи Питеру, как тебя чуть не убили здесь. Расскажи своему заботливому мужу, как тебе пришлось отдавать долги! Стоила ли того шуба и чемодан шмоток?
Питер сделал шаг вперед и схватил Валери за руку, но леди Райс отчего-то отступила и быстро вырвала ладонь. Питер сжал челюсти, явно досадуя о таком поступке своей жены. А у меня проскочило мимолетное удовольствие от увиденной сцены.
— Валери… я… я не знал. Я думал, что ты выпила снотворное. Как мы договаривались. Ты так долго тянула, я и не догадывался, что что-то могло пойти не по плану…
Снотворное. Конечно же, тот самый бутылек, который нашел Томас. Потрясающий план! Только вот отчего-то он чуть не привел Валери к смерти. Впрочем, опасность до сих пор висела над этой парочкой. Опасность попасть в темницу за инсценировку собственной смерти.
И нужно было срочно предпринимать какие-то меры, чтобы минимизировать последствия такого замечательного плана!

Дэйн
— Валери, переоденься, и поедем в участок, — уже спокойнее сказал я.
— В участок, ты с ума сошел?! — с психом спросил Питер.
— Предлагаешь сидеть здесь и делать вид, что вы оба мертвы? — со злостью задал я ответный вопрос.
— Ты не хуже меня знаешь, то, что мы с Валери совершили — преступление, и хорошо осведомлен, что нам грозит… Или… Или ты решил своими руками сдать нас? Так нынче зарабатывается повышение по службе, Дэйн? Предательством родственников?
— Замолчи уже! — рявкнул я, не желая слушать глупую браваду. — Думаешь, я хочу сдать вас? Хотел бы, уже сделал бы это. А не слушал весь этот бред.
— Ох извините, господин дознаватель, — нарочито небрежно бросил Питер, — не могу понять ваших великих мыслей, зачем везти Валери в участок, зная, что мы совершили преступление и…
— Ты совершил, Питер, — даже не стал дослушивать я. — Ты инсценировал собственную смерть, чтобы избежать расплаты за долги. Но не Валери. Она просто проснулась и, испугавшись, уехала домой. Посетим участок, напишем заявление, и она сможет жить дальше нормальной жизнью. А вот что делать с тобой, я пока не имею ни малейшего представления.
Озвученный исход я видел единственным верным из всех. Но Питер вышел из себя от предложенного варианта.
— Нормальной жизнью, Дэйн? Ты забыл, что я не могу поехать вместе с ней?!
— Поэтому предлагаешь и ей скудное существование из-за собственной глупости?
— Ты снова делаешь выводы, так ничего и не узнав! Мы сбежим вместе за границу. Уедем на корабле под другими именами. На скопленные сбережения мы снимем дом и начнем новую жизнь.
Я замер, ожидая, что Питер где-то скажет, что шутит. Но нет, он стоял с хмурым лицом и говорил предельно серьезно.
Я не выдержал и нервно громко засмеялся.
— Дэйн… Может, воды? — раздался тихий голос Валери, пока я буквально вытирал слезы смеха. — Ты перенервничал…
— Перенервничал? — еще со смехом спросил я. — Нет, просто представил вашу сладкую жизнь, которую вы так замечательно спланировали. Хочешь, расскажу?
Валери промолчала, Питер — тоже. А вот я решил говорить как есть, не подбирая слов.
— Два глупых ребенка отправляются за границу в чужое государство. Где они никто. Никаких связей, никакого титула, просто накопления. Светлые духи, поверю, что вы смогли упрятать целое состояние… Но на сколько вам его хватит? Вы снимете дом, и что дальше? Ох, дай угадаю, вы будете транжирить остатки. Ведь по-другому вы не умеете, проматывать до тех пор, пока в карманах снова не появятся дырки. И что же дальше? Ммм, что делают обычные люди, когда у них нет денег? Ах да, они работают. Но работать никто из вас не умеет. Да и кем? Если нет ни связей, ни рекомендательных писем, ни образования. Валери пойдет судомойкой, а Питер, Питер… Ну не знаю… слугой? Будет рубить дрова на зиму для хозяев, которые согласятся взять вас без рекомендаций. Ведь на большее ума не хватит. Начнётся нищенское существование. Домик придется сдать, да и зачем он вам, если вы будете жить у хозяев, зарабатывая себе на пропитание. Никаких шубок, платьишек, никаких балов. Вот ваша дальнейшая жизнь. Оооо, я уже представляю Валери в форме посудомойки, с кровавыми руками. Просто прелесть! — выплюнул я в лицо леди Райс. Она молчала, только смотрела на меня с опаской, а я повернулся к младшему брату. В его глазах ужаса было еще больше. Он задумался, или мне только кажется?

— Ну же, Питер, будь мужчиной…
— Будь мужчиной? Ты у отца набрался, Дэйн? — с отвращением спросил он.
Первый раз в жизни меня сравнили с отцом, сравнение было неприятным, хотя в данном случае, может, он и прав.
— Валери должна поехать в участок, прямо сейчас.
— Ты ничего не понимаешь, Дэйн, — тихо произнес Питер. — Нет, ты не такой, как отец, ты хуже. Ты просто не умеешь любить, не умеешь сочувствовать. И знаешь, тебя ведь тоже никто не любит.
Последняя фраза больно ударила под дых. Ведь сказал ее мне самый дорогой и близкий человек. Когда же мы успели стать настолько чужими друг другу?
— Зато я вижу жизнь такой, какая она есть. И ты не можешь отрицать, что я прав.
— Это лишь твои домыслы, — продолжил отрицать очевидное Питер. Он всегда был упертым, но сегодня просто поражал своей непроходимой глупостью. — Все может сложиться по-другому. Мы можем быть счастливы…
— Ну конечно же, счастливо жить без титула, неизвестно где…
— Это не тебе решать, — перебил меня уже он. Питер снова сделал шаг к Валери, но она отшатнулась, что заставило его остановиться и вздохнуть. — Валери, ты должна поверить мне. Я смогу позаботиться о тебе, обещаю. Дэйн не прав, он не знает ничего. Помнишь, ты и я… Главное, чтобы мы были вместе.
Питер, не отрываясь, смотрел на Валери, а у меня внутри нарастал гнев, смешанный… со страхом? Я четко осознал, что не хочу, чтобы Валери уезжала с моим братом.
Осознание было резким и одновременно неприятным. За время, проведенное с Валери, я привык, что она моя. И теперь не мог принять, что она жена моего брата.
Я чувствовал ревность, самую настоящую, жгучую, которая не давала успокоиться. Да. Прав был Питер, совести у меня, как оказалось, не многим больше, чем у него. Ведь я позволил себе влюбиться во вдову собственного брата.
— Я не могу уехать, — наконец прервала тишину Валери. — Я должна думать о Софи.
— Софи? — недоуменно спросил Питер, он был расстроен и растерян. В то время как я почувствовал огромное облегчение.
— Моя сестра.
— У тебя есть сестра?
— Милосердные духи, — не выдержал я. — Ты и этого не знал?
В комнате повисла тишина, и прервала ее Валери.
— Питер, мне жаль. Но Дэйн прав. Мы не можем сбежать, по крайней мере, сейчас. Я нужна своей сестре, и это не может ждать.
Питер молча смотрел на Валери, а после закрыл глаза и потер переносицу.
— Хорошо, мы… мы придумаем что-то еще.
— Спасибо, — так искренне и нежно ответила Валери, что у меня внутри снова вспыхнуло чувство ревности.
Успокоил себя только тем, что она никуда не уезжает, по крайней мере, сейчас. И, в отличие от Питера, признает мою правоту.
— Переоденься. Поедем в участок. А после нужно будет собрать самое необходимое и вывезти в летний домик. Раз Питеру нечем заняться, пусть пока соберет вещи, — обратился я, желая прекратить это неловкое молчание.
— Переезжаем в летний домик, но зачем? — сухо, без эмоций спросил Питер. Он был крайне расстроен отказом Валери бежать с ним.
— У нас нет другого выбора, Питер, ведь из-за вашей с Валери роскошной жизни мне пришлось сдать дом.
— Дэйн, Софи… Я знаю, где она…
— Я помню, — успокоил я встревоженную Валери. Перед тем как потерять сознание, она сообщила, где именно находится девочка. Но пока я не успел передать информацию Амели. — И пока ты будешь переодеваться, свяжусь с человеком, который должен помочь.

Глава 3

Лера
Как выглядит человек, доведенный до нервного срыва? Пожалуй, на эту тему я могла бы уже писать научные труды.
Дэйн Райс выглядел плохо. Он был бледный, весь в ранах и очень недовольный.
Я ставила себя на его место и думала, как бы выглядела сама? Сначала меня пытались убить, а потом двое моих родственников решили резко воскреснуть. Представить подобное было тяжело.
Пожалуй, в отличие от Дэйна, я бы уже лежала в палате. Не помог бы ни букет, который так заботливо раздобыл Питер, ни вода, которая должна была отрезвить Дэйна.
Хотя, признаться, трезвый Дэйн нравился мне куда меньше, чем тот, который смотрел на меня с нежностью и заботой, так ласково касаясь волос.
Трезвый Дэйн, который не собирался падать в обморок, был все таким же, как и в обычные дни. Злой, вспыльчивый и всем своим видом дающий понять, как все мы его достали.
И я снова могла его понять. Хотя мне доставалось и незаслуженно!
За окном кареты ветер шуршал листвой. Теперь я знала, что когда призраки появляются рядом, они шелестят с помощью ветра.
Может, это просто ветер, а может, бушует недовольная Валери.
Еще бы ей быть довольной, когда ее муж то и дело пытался лобызать мои несчастные руки!
В общем, у всех были причины быть недовольными. Но у меня причин было еще больше, чем у остальных, и самое обидное, что никто об этом не знал.
Я сочувствовала то Дэйну, которому достался влюбленный и слепой, как котенок, Питер. То Питеру, который смотрел на меня щенячьими глазами и клялся в вечной любви. Но кто посочувствует мне? Бедной попаданке, кто вообще не при делах в этом мире!
А вот никто! Потому что Томас лежал в лечебнице без сознания, и я снова вернулась к той же проблеме, с которой начала.
Итак, дорогие ученики, тему, как выглядит человек, доведенный до нервного срыва, мы прошли, так давайте освоим новую!
Берем ручки и листки, записываем большими буквами:
«Как же довести человека до нервного срыва?»
Ветер снова зашуршал за окнами кареты, и его слабые отголоски проникли внутрь.
Я кинула взгляд на Дэйна, он его поймал, но быстро отвел глаза, недовольно скрестив на груди руки. И так заботливо предоставляя мне время подумать.
Времени на раздумья Дэйн дал более чем предостаточно. Он совершенно не желал со мной общаться, только сообщил, что Софи в безопасности у проверенного человека. И что после переезда мы сразу же поедем к ней.
Я выразила Дэйну искреннюю благодарность, но она не растопила его сердце. А вот мое стало биться быстрее от радости, что я успела спасти девочку.
Совсем скоро, малышка, я тебя найду. Главное все сделать правильно. Только вот правильно — это как?
Итак, продолжим тему. Что же необходимо предпринять, чтобы довести человека до психушки, уважаемые ученики?
1. Нужно умереть.
2. Воскреснуть.
3. Пусть умрет кто-то с вами, ну за компанию, естественно. Так сказать, для большего эффекта.
4. Пусть тоже воскреснет.
Если данных пунктов недостаточно, используем тяжелое оружие!
5. Рассказываем человеку о других мирах.
6. Доказываем ему, что на самом деле мы не мы, а вообще другая девушка.
7. Наслаждаемся эффектом!
— Что не так с этой колымагой? — вытянул меня из мыслей будущий подопытный. Дэйн сверкнул своими синими глазами. — Откуда такой сквозняк!
— Валери, тише, — прошептала я.
И все же не ветер, а блондинка решила порадовать меня своим присутствием. Жаль, слышать я ее не могла. Хотя… Наверное, не жаль. Ничего хорошего она бы мне не сказала. Впрочем, как и я ей.
Мы с Питером и часа не пообщались, но я уже хорошо поняла, что этот прекрасный план продумала именно она. Да и с Ди на самом деле был связан не Питер, а именно Валери. Этот бедный напоминал скорее больного, чем здравомыслящего человека. И он был готов буквально на все ради блондинки.
А она для него? Любила ли она Питера или использовала? И что мне вообще теперь с ним делать?
— Что? — не поняв, спросил Дэйн.
— Говорю ветру стать потише, — тут же поправилась я.
— Разговариваешь с ветром?
Неожиданно карета дернулась, и по инерции меня кинуло вперед. Я буквально распласталась на Дэйне, опираясь руками о накачанный горячий торс.
— Духи темные покарали бы этого дрянного извозчика, — проворчал Дэйн буквально мне в лицо, а после очень грозно и громко ударил рукой по стенке. — В следующий раз я не заплачу ни копейки! — прокричал он.
Да… Миры меняются, а бабушки в автобусах все те же. Просто вместо автобусов кареты. А вместо бабушек лорды, которые так же возмущены качеством вождения и холодом в салоне.
— Ты вообще чем думала? — перевёл на меня свое негодование Райс, а я убрала руки. — Нужно сидеть более глубоко и желательно держаться! Ах да, вы же с Питером привыкли кататься в дорогих салонах.
Не успела я ответить, как гнев Дэйна резко переключился в режим заботы.
— Может, ты плохо себя чувствуешь? — одна из рук Дэйна резко оказалась у меня на лбу. Да из Дэйна получилась бы прекрасная бабушка!
— Просто задумалась…
Дэйн помог обрести наконец желанное равновесие и выпустил меня из стальной хватки. Хотя в объятьях старшего брата мне было куда комфортнее и спокойнее, чем в объятьях младшего. Даже несмотря на вспыльчивый нрав.
— Тебе есть о чем думать, — переключился Дэйн в режим недовольства. И в доказательство сверкнул синими глазами. — Но умеешь ли ты думать, Валери?
Он задал вопрос, а после поднялся и вышел из кареты.
Я вздохнула. Каким бы духам этого мира помолиться о терпении?
Несмотря на всю ненависть, Дэйн подал мне руку и помог спуститься.
— И что мы скажем, что я проснулась и убежала?
Не успела я получить ответ от Дэйна, как раздался новый незнакомый голос.
— Дэйн Райс, ради святых духов, я сейчас же позову жандармов, и они вас задержат! Вы должны немедленно покинуть территорию участка.

Голос принадлежал низенькому мужчинке с темными волосами и усами.
Он как-то очень уж остервенело смотрел на Дэйна, с такой «любовью», что даже не замечал меня.
— Позовите лучше целителя, господин дознаватель Клэнтон Юрн, вам явно нужна его помощь! — кинул Райс, что привело маленького мужчинку в бешенство.
— Пожалуй, помощь нужна вам! Пара дней в изоляторе! — махнул толстой папкой незнакомец.
— Только после того, как вам вылечат зрение! Иначе как объяснить, что по вашему участку разгуливают живые трупы?
— Живые трупы? Вы с ума… — начал дознаватель, а после посмотрел на меня. Вся краска тут же ушла с его лица, он побледнел и замер.
Наверное, именно такой реакции я ожидала и от Дэйна. Жаль, букетик вонючий не прихватила.
— Вам плохо? — спросила я у качающегося на подкосившихся ногах мужчины.
— Вызывать вам целителя, господин дознаватель? Может, у вас предобморочные фантазии? — ехидно сказал Дэйн, не проявив к бедолаге ни капли сочувствия.
Не повезло бедному попасться под плохое настроение Дэйна.
— Леди Райс, я… я не понимаю…
— А что здесь понимать? Бедная леди проснулась в сыром холодном помещении среди трупов и от страха убежала, — вместо меня ответил Дэйн.
— Леди Райс, я прошу принять мои искренние извинения! Я не могу представить, как случилось, что вас приняли за покойницу…
Ну как случилось? Умерла. Даже стыдно стало, что извинялись-то ни за что!
— Ваши извинения отклонены, — ответил Дэйн недовольным голосом.
Мне слова не давали. Ну я и не лезла, злить Дэйна еще больше не хотелось. Да и за время нашего совместного проживания я научилась доверять старшему Райсу.
— Вам я их и не приносил, — тут же поспешил вставить ремарку господин дознаватель. Кажется, он тоже стал приходить в себя, и, пожалуй, у него тоже был неудачный день.
— Вы так и нарываетесь, — грозно отметил Дэйн.
— Снова будете угрожать мордобоем, лорд Райс? — с насмешкой отметил Юрн.
А вот Дэйн, напротив, стал спокойнее, он выпрямился и вздернул бровь.
— Мордобоем? Зачем же? Кажется, вы хотели написать на меня жалобу королю, что ж, порадую его второй жалобой. На вашу халатность, невнимательность и неуважение к титулу. И обязательно напишу, как вы справляетесь с ролью дознавателя, господин Клэнтон. В красках опишу, пожалуй, как леди Райс после тяжелой ночи проснулась среди трупов. И как этим самым трупом чуть не стала. От страха… Леди, они ведь мнительные, слабые. А вы, я думаю, занимаете место старшего дознавателя не так давно. Надеюсь, уже готовы распрощаться с личным кабинетом, да и участком в целом?
Да, зря я переживала, что господин Юрн упадет в обморок от ожившего трупа. По-настоящему предобморочное состояние он испытывал именно сейчас. Он стал белее листа бумаги. Я испугалась, что вот-вот он схватится за сердце. Было по-настоящему жаль бедолагу.
— Или… — неожиданно добавил Дэйн, скрестив руки.
Или?
— Вы что, предлагаете мне взятку? Да вы! Да я… — тут же запыхтел дознаватель.
— Ошибаетесь, господин Клэнтон. Я предлагаю вам начать наше знакомство заново. Вы не станете писать жалобы ни на меня, ни на господина Томаса. А также напишите отчет с моих слов. Где в красках опишите все, что я видел, и, конечно же, Ди. Леди Райс даст объяснительную. Ну а после разойдемся по-хорошему, без надоедливых записочек королю. Думаю, такой вариант устроит всех присутствующих.

Глава 4

Лера
Нас с Дэйном допросили. Хотя, скорее, это был не допрос, а вольный пересказ информации. Рассказчиком в основном был Дэйн, так как я вообще не рассмотрела, как выглядел Ди.
А вот старший Райс мог похвастаться тем, что отметил высокий рост, худощавое телосложение и магию: как оказалось, у Ди была ментальная магия.
Я поежилась от воспоминаний, как он использовал свою магию на мне.
— И перстень, — добавил он, посмотрев на меня. Да. Перстень!
— С цветком, — вставила я.
Это было единственное, что я смогла рассмотреть. Можно, конечно, было рассказать о том, как странно вел себя Ди. Словно Валери была его родственницей, и очень близкой, я бы даже сказала, дочерью.
Но я решила не спешить с признанием, чтобы не навредить себе и Софи.
Также умолчала о том, что Ди не за долгами приходил, а за девочкой. Если и рассказывать кому-то эту информацию, то только Дэйну и лично.
— Сможете опознать цветок на перстне? — спросил Клэнтон, и я кивнула. Мне принесли огромную книгу с семейными гербами, на просмотр которых ушел бы день, не меньше. И Дэйн это знал.
— У нас нет времени, господин Юрн, не будете ли вы так добры дать нам данное чтиво на дом?
— И куда же вы можете спешить, лорд Райс?
Несмотря на условное перемирие, эти двое все еще открыто недолюбливали друг друга.
— Хочу нанести визит дальней тетушке. Это преступление?
Тетушке? Софи у его тетушки, или это прикрытие?
— Насколько дальней? Думаю, слабой леди не мешал бы отдых, как, полагаю, и вам…
— Именно поэтому мы и поедем отдохнуть к любимой тетушке, — тут же нашелся Райс.
Юрн хмыкнул. Но сказать ничего не смог, только вручил огромный фолиант Дэйну. Он выглядел настолько внушительным, что, казалось, я его не подниму вовсе. Хотя… Дотащила же я до кареты продукты.
С каждой минутой я все четче осознавала, что разговора с Дэйном не избежать. Нужно было что-то решать с влюбленным Питером и рассказать ему обо всем, что знаю про Валери.
В том числе о ее связи с Ди.
Вот только нужно было подобрать время для разговора. Может, начать в карете?
Но увы. В этот раз мы ехали даже не в карете, а в переполненном людьми кэбе. Поэтому на разговор с Дэйном не представилось и минуты.
Вместо этого слушала разговор двух кумушек о возможном неурожае помидоров в этом году из-за погоды. Да, пожалуй, бабушки действительно во всех мирах одинаковые…
Дэйну повезло больше, ему досталось место у окна. И всю дорогу он мог с недовольным лицом созерцать дорогу.
В этот раз мы отправились не домой, а в летний домик, чтобы встретиться с Питером. Дэйн опасался, что Оливер, которому он сдал дом, мог приехать в любой момент. Поэтому сразу отправил младшего брата в место нашего дальнейшего проживания.
Я могла только гадать, как выглядит летний домик и похож ли он на основной. И когда мы вышли возле большой калитки, которая один в один походила на калитку большого дома, я была уверена, что увижу маленькую копию, но нет.
Стоило Дэйну распахнуть двери, как передо мной предстал двухэтажный дом из дерева. У него была летняя веранда, большие окна и прудик, который скромно выглядывал из-за угла.
Рядом с домом было полно кустарников с цветами, которые уже начали цвести, удивляя своим ароматом и красотой. В то время как веранду украшали лозы винограда.
— Как вообще можно жить в основном доме, когда есть этот? — не выдержала я.
Да зачем вообще сдалась эта огромная одинокая махина? Знала бы, что есть альтернатива в виде прекрасного коттеджа, переехала бы сюда еще в первый день.
— Нравится летний домик? — вопросом на вопрос ответил Дэйн.
— Он просто прекрасен! — искренне сказала я.
— Это было любимое место мамы. Она очень любила цветы и засадила кустарниками весь участок. До нее здесь было достаточно пустынно.
— У твоей мамы был прекрасный вкус, — отметила я.
— Она была магом земли и прекрасно разбиралась в растениях, — на лице Дэйна появилась слабая улыбка. — Когда отец женился во второй раз, его новая жена не желала приезжать сюда. Она ревновала даже к малейшим воспоминаниям о матери. Отец забросил данный участок. Он даже не присылал прислугу, чтобы держать здесь все в порядке. Но благодаря знаниям матери летний домик не зарос, а стал только красивее.
Когда Дэйн говорил о маме, в его голосе было много тепла и грусти. Это невольно заставляло и меня вспомнить маму.
Конечно, мы, бывало, не ладили и где-то не понимали друг друга. Но сейчас я бы отдала все за возможность просто обнять ее.
Нет ничего страшнее в жизни, чем терять дорогих людей.
— Как странно… Женщина может вскружить голову мужчине настолько, что ему станут безразличны многие вещи. Даже те, которые он должен оберегать всю жизнь, — произнес Дэйн уже с горечью.
Я почувствовала себя неважно от этих слов. Конечно, он говорил о своей мачехе, но вместе с тем данная фраза могла относиться и к Валери.
Мы подошли к дому. Дэйн открыл дверь, а я провела рукой по лозе винограда. Царившее умиротворение нарушил непонятный звук. Когда Дэйн толкнул дверь, что-то звякнуло и упало.
— Это еще что? — спросил старший Райс, войдя первым. А я поспешила следом.
Дэйн поднял пустую бутылку и вздернул бровь. В данный момент я могла бы оценить интерьер летнего домика. Деревянную лестницу, коврик, мебель без изысков. Но вместо этого оценила коллекцию разбросанных по маленькому холлу бутылок.
— Питер?! — рявкнул Дэйн.
Младший из семьи Райс как раз спустился по лестнице. На удивление, спустился, а не скатился кубарем.
Ведь на ногах он стоял плохо, а в руках было новое пополнение к коллекции пустой стеклотары.
* * *
Дэйн
— Где вещи? Ты должен был перенести вещи, — со злостью напомнил я шатающемуся Питеру. Его вид вызывал опасение, что сейчас вот-вот упадет и что-то себе сломает. В то время как что-то ему сломать хотелось лично мне.

— Тебя всегда интересовали только вещи, Дэйн, вещи, деньги, и еще… что там еще… — заплетающимся языком ответил Питер.
В этот момент я ясно осознал, что отчитывать его бессмысленно. Все равно, когда проспится, ничего и не вспомнит.
— У меня просто нет слов, — устало вздохнул я, откинув ногой пару бутылок.
По внешнему виду дома стало ясно, что Питер жил все это время здесь. Жил достаточное время, чтобы превратить одно из самых уютных мест в помойку и богадельню!
— Правда нет? Ты же такой умный старший брат, кууууууда мне, — продолжил Питер свою браваду.
— Это ведь не просто дом, Питер, это любимое место мамы, — с болью произнес я, вглядываясь в красные от злости глаза брата.
Может, хоть воспоминания о матери заставят его взять себя в руки?
— Оооо, какааааая трагедия, — выплюнул он и снова наклонился к бутылке. Но что-то его остановило.
Как оказалось, «что-то» — это осознание, что мы здесь не вдвоем. Питер посмотрел на Валери, я тоже кинул взгляд через плечо и увидел, как блондинка недовольно скрестила руки на груди.
— Валери, не обнимешь супруга? — пробормотал мой некогда любимый брат, а после, подавшись вперед, навернулся на паре бутылок и чуть не рухнул вниз. Благо я успел вовремя спасти его от падения.
— Ты так и торопишься на тот свет? — спросил со злостью, уже не сдерживаясь.
— Как будто тебе есть дело! Валери… Валери, обними меня!
Питер снова попытался протянуть руки к жене, но я его удержал. Не хватало еще, чтобы придавил миниатюрную блондинку своей неконтролируемой массой.
— Пусти меня! — заорал Питер и попытался оттолкнуть. — Ты хочешь подраться, Дэйн?! Хочешь?!
— Ты совсем сдурел? — мне пришлось сдерживать слишком бравого на порывы Питера. Он и правда пытался драться. Только вот его состояние не позволяло даже вырваться.
Зато он смог выронить бутылку, и та разбилась. Теперь дом стал выглядеть еще большим свинарником, чем до этого.
А гулявший сквозняк наталкивал на мысль, что помимо бутылки Питер еще и разбил где-то окно.
На минуту Питер успокоился, он с сожалением осмотрел осколки, а после вскинул взгляд голубых глаз на меня.
— Ты настроил против меня Валери! — со злостью кинул он. Питер дернулся, но я надежно его скрутил.
— Светлые духи, Питер! Ты сам настраиваешь ее своим поведением! Ведешь себя хуже маленького ребенка. Во что ты превратился? Пропойца и ничтожество, — уже не подбирал слов я, с каждой минутой все больше выходя из себя.
— Валери! Валери! — завопил Питер не своим голосом и предпринял новые попытки вырваться.
И замолчал он совершенно неожиданно, когда на его плече оказалась маленькая женская ладошка.
— Питер, пожалуйста, хватит, — тихо сказала леди Райс, и Питер наконец утих.
В отличие от меня, ее он услышал.
В глазах Питера отразилось море боли. Я никогда не видел, чтобы он на кого-то смотрел с такой любовью. И стало стыдно за собственную привязанность к его женщине.
Валери Райс и правда была дорога моему брату.
— Я люблю тебя, я так скучал по тебе. Все эти дни были как пытка. А ты… Ты так холодна ко мне! — заскулил Питер. Валери погладила его щеку и улыбнулась, в душе все перевернулось и сжалось в тугой комок.
Эта сцена стала невыносимой для меня.
Да, Валери Райс стала дорога и для меня.
— Питер, тебе нужно поспать, — мягко сказала Валери.
— Ты любишь меня? Валери, скажи, что все как раньше! Я не выдержу, если не любишь, — продолжил выпрашивать Питер.
В этот момент я понял, что тоже не выдержу. Ни этой сцены, ни признаний, ни всех этих касаний!
Благо кто-то решил прервать эту сцену звоном колокольчика.
Хотя, если смотреть на ситуацию в целом, где я сдерживал «мертвого» пьяного братца, который норовил буянить, совсем не благо.
— Кто это может быть? — спросила Валери, опасливо оглядываясь.
— Не имею ни малейшего представления. Может, гости Питера?
Я рассерженно посмотрел на младшего брата, но тот уже обмяк и бормотал что-то нечленораздельное.
— Может, они уйдут? — с надеждой предположила леди Райс.
Но звон повторился.
— Лорд Райс, это господин Оливер, вы дома? — раздавшийся голос вызвал у меня скрежет зубов.
— Валеееееери, — начал какой-то новый невероятный диалог Питер, и мне пришлось прикрыть ему ладонью рот.
— Лорд Райс, это вы? Вы стонете? Вам плохо?
В дверь громко постучали, это вызывало у Питера новый прилив сил, чтобы вырываться и пытаться донести какую-то бесполезную в рамках ситуации мысль.
— Оливер просто заноза в заднице, — не выдержал я.
Я весь день был на нервах, и казалось, что сейчас точно сорвусь. Либо подравняю нос Питеру, либо господину Оливеру.
В дверь снова постучали.
— Лорд Райс, мне вызвать целителя?
— Может, ты его пока спать уложишь? А я выпровожу гостя? — спросила Валери.
— Он думает, что ты на том свете, — напомнил я.
— Будет ему сюрприз и наука, чтобы не ходил по гостям, когда его не ждут, — данное предположение вызывало у меня слабую улыбку.
Хотя, может, улыбнулся я в ответ на улыбку Валери. Что-то в ней было. Она никогда не опускала руки.
И если в начале нашего знакомства меня раздражала данная черта характера, то теперь почему-то придавала сил.
Духи, Валери обладала куда большей мужественностью, чем мой брат!
— Лорд Райс, — снова раздался голос за дверью, и повторился надоедливый стук.
— Я справлюсь, Дэйн, не переживай, — успокоила Валери.
— Сюда ему нельзя, — отметил я, кинув взгляд на бутылки.
— Сюда он и не войдет.
Оставлять Валери одну не хотелось. Несмотря на все, что они натворили с Питером, я не желал, чтобы груз проблем лег именно на ее женские плечи.

Питер был мужчиной, и он должен был разгребать все, что натворил. Но никак не хрупкая блондинка, которая выжила чудом.
Но в дверь продолжали настойчиво стучать, обещая вызвать целителя. А Питер продолжал что-то бормотать.

Таким образом, мне не оставили выбора.
— Я быстро уложу его спать и вернусь. Продержишь его пару минут?
— Продержу сколько нужно, Дэйн, — с энтузиазмом ответила Валери. — А может, и держать не придется. Сделаю бу, и неожиданная проблема исчезнет, — с более широкой улыбкой добавила она.

Глава 5

Лера
Бедный Питер. Сначала он вызвал только злость и раздражение, но уже через пару минут я испытывала боль, стыд, сострадание и раскаяние.
Если до появления блондина все было сложно, то теперь стало еще сложнее.
Он требовал от меня признаний в любви, ласки и верности. От меня, человека, который видит его второй раз в жизни!
Кое-как успокоили несчастного, когда вслед за одной проблемой появилась другая — в лице господина Оливера.
И с этой проблемой я решила разобраться сама, так как уложить Питера спать было по силам только Дэйну.
— Добрый вечер, — с улыбкой поприветствовала я незваного гостя. Реакцию я ожидала любую, от крика и бегства до шока.
Но вместо этого мужчина поправил шляпу и абсолютно спокойно ответил:
— Добрый день, леди Валери, я рад вас видеть в добром здравии, — Оливер кинул взгляд мне за спину, и это заставило поежиться и сильнее прикрыть дверь.
Не хватало еще, чтобы он что-то заметил.
— Мы не ожидали вас увидеть, — стараясь скрыть удивление, отметила я.
Может, он не знал, что я умерла? Почему тогда Дэйн уверен, что знал? И что вообще нужно этому мужчине с пронзительным взглядом?
В доме что-то загремело, в глазах Оливера тут же отразился интерес.
— Лорд Райс в порядке? Кажется, там что-то упало?
— Он в порядке, — ответила я, когда грохот повторился.
Господин Оливер вздернул бровь и кинул еще один взгляд за спину. Он ждал объяснений, и от этого становилось не по себе.
— Переезжаем, — улыбнулась я.
По взгляду было непонятно, поверил Оливер или нет. Я бы описала этого мужчину как дельца. Он умело скрывал эмоции, был предельно вежлив и в то же время явно себе на уме.
А может, на эти мысли наталкивала внешность мужчины. Он был похож на моего преподавателя по менеджменту. А тот был очень ушлый продавец и настоящий хитрец.
— Леди Райс, прошу меня простить за беспокойство. Но есть некоторые вопросы, которые мне необходимо обсудить с лордом Райсом, — не стал ходить вокруг да около Оливер. Вслед за его словами раздался непонятный вой.
Наверное, уложить Питера спать оказалось сложнее, чем мы могли предположить.
— Лорд Райс немного занят.
Грохот и вой повторились, вызывая немой вопрос у гостя.
— Мы завели кота, и о… ну… он не хочет обживаться на новом месте, — на ходу придумала я.
— Кота? — нахмурил брови Оливер.
Вой снова повторился, что-то громко упало, и резко наступила тишина. По тому, что стало наконец тихо, я поняла, что упал, скорее всего, кот и упасть ему явно помогли.
— Может, я могу помочь лорду Райсу, ммм… с котом?
— Ну что вы, просить гостя о помощи…
— Мне не сложно. Тем более мне просто необходимо увидеть лорда Райса. Это связано с арендой дома.
Искать новое оправдание не пришлось, дверь за спиной открылась, и я с облегчением посмотрела на Дэйна.
— Мистер Оливер.
— Лорд Райс.
Мужчины обменялись подобием приветствия.
— Я рад, что леди Райс в добром здравии, — так же спокойно отметил мужчина.
Казалось бы безобидная фраза поставила Дэйна в тупик, он нахмурился и скрестил на груди руки. Это не укрылось и от Оливера.
Но почему он так недоволен?
— Надеюсь, вы справились с котом?
Я испугалась, что Дэйн сейчас недоуменно вскинет брови. Но он только хмыкнул и бросил на меня взгляд. Показалось, в его глазах я прочитала гордость.
— Да, кот успокоился, — порадовал меня ответом Дэйн. А после снова кинул взгляд на Оливера. — Мистер Оливер, вы говорили, что я могу не торопиться с переездом. В тот момент я не смог оценить щедрости вашего предложения. Но сейчас с радостью им воспользуюсь. Мне нужно чуть больше времени вывезти вещи…
— Прошу меня простить, лорд Райс, но, к сожалению, это невозможно… — тут же ответил Оливер. Его эта задержка явно не порадовала. — Я уже привез вещи. Целый кортеж ожидает нас под стенами дома. Это стоило мне немалых вложений. И дело стоит только за тем, чтобы вы передали мне ключи.
* * *
Дэйн
Я решил, что тащить Питера на второй этаж нет никакого смысла, поэтому решил разместить его на софе в маленькой гостиной.
Но стоило оказаться на лежачей поверхности, как он решил оказывать сопротивление, нелепо пытаясь передвигаться по гостиной.
— Да угомонись ты уже, — попытался я достучаться до младшего брата. Но увы, тот так и норовил что-то мне высказать. Правда, вместо этого раздавалось только мычание, в котором слышалось имя Валери.
Слишком уж бравый на порывы Питер смог свалить стол, а после и стоявшее рядом кресло.
— Питер, темные духи тебя раздери! — шепотом прорычал я.
Принимать положение лежа Питер никак не хотел, и следом за креслом на пол полетела и мамина ваза.
— Валери! — завыл он. А после его глаза покраснели от гнева, а в ладонях начали мелькать искры. Еще не хватало, чтобы он устроил пожар! — Ты, ты забрал мою Валери!
Питер сжал кулаки и подался вперед, явно желая со мной подраться. В этот момент мое терпение было исчерпано. Я с легкостью отклонился от бушующего Питера, а после нанес ему удар.
Один удар, и он наконец угомонился.
Я с болью посмотрел на распластавшееся рядом с софой тело брата. Раньше я никогда не поднял бы на него руку, но сейчас его поведение стало вызывать только злость. А понимание, что Валери приходится отдуваться за стоявший грохот и вой, только усугубляло ситуацию.
Оливер в это время допытывал бедную Валери. Он не сбежал и не был напуган. Нет… Ведь он уже успел навести справки.
Я просто был в этом уверен! Слишком уж он был спокоен и уверен. И больше всего желал получить доступ в дом.
Это его желание стало наводить меня на нехорошие мысли. Пока я был в горе и отчаянии, не задавался вопросом, к чему такая спешка. Теперь же этот вопрос стал для меня ключевым при разговоре.
Я постарался отложить переезд. У меня была на это веская причина в лице ожившей Валери и перенесенной ночи.

Но Оливер словно предвидел это. При разговоре с ним складывалось впечатление, что этот мужчина продумывал все на несколько шагов вперед.
Он уже перевез вещи. Целую кучу вещей, и, естественно, оплатить обратный переезд Оливера и задержку я был не в силах.
Таким образом, он лишил меня даже шанса отказаться.
Его наглость, прикрытая добродетелью, стала здорово раздражать. Он пытался казаться порядочным человеком, простым и открытым, в то время как лез в мою жизнь, наводил справки и сделал все, чтобы поскорее выселить меня из дома.
Будь он на самом деле так добр, разве не мог дать хотя бы пару дней на переезд? К чему такая ненормальная спешка?
— Я быстро, — пообещал я Валери, понимая, что придется оставить ее со спящим Питером. — Несколько часов кот точно не должен доставлять хлопот.
Кот… Да, Валери быстро придумала оправдание шуму в доме. Я снова почувствовал уважение к этой маленькой хрупкой женщине, которая, несмотря на перенесенную ночь, держалась даже лучше, чем я.
Путь от домика до основного дома был не таким уж долгим. А сам Оливер обронил за дорогу всего пару фраз о красоте наших владений, а после, не увидев моего интереса к разговору, замолчал.
Стоит сказать, что новый владелец нашего семейного гнезда не обманул. У дома действительно стоял целый кортеж со множеством слуг.
Все они были одеты с иголочки, в строгую форму, и с нетерпением ждали.
Внешний вид слуг выдавал педантичность в характере Оливера. Не только идеальная форма, но и прически, которые были у всех одинаковыми. У женщин строгий пучок, у мужчин аккуратная стрижка, ни усов, ни бороды.
Если бы Оливер был преступником и пришлось составлять портрет его личности, я бы несомненно указал эту деталь. Ведь зачастую люди, настолько придирчивые к мелочам, могли обладать излишней жестокостью.
Выделялась из всей толпы только дочь Оливера. На ней было нарядное красное платье. Оно подчеркивало тонкую фигуру и делало взгляд глаз более выразительным.
Хотя подобное платье было исключительно вечерним. К чему так наряжаться в день переезда?
Завидев нас с Оливером, девушка улыбнулась и покраснела. Подобная реакция заставила меня тут же отвести взгляд.
Без лишних церемоний я передал ключи дворецкому, которого отличал накинутый поверх рубашки камзол, и, произнеся простенькое заклинание, отвязал свою ауру от дома. Теперь Оливер стал полноправным хозяином.
Событие было неприятным, но я успокоил себя тем, что это временно.
«Другого выхода все равно не было», — напомнил я себе.
Отвязав ауру, я кинул взгляд на довольного Оливера, который тут же дал приказ слугам заносить чемоданы.
Я же уступил дорогу и намеревался отправиться домой. Но мне преградили дорогу.
— Я думаю, надобность в лишнем госте отпала? И я могу быть свободен, — уже с неприкрытым раздражением сказал я.
— Ну что вы, лорд Райс. Вы никогда не будете лишним в этом доме, — тут же залебезил Оливер. — Вы желанный гость.
Словно в подтверждение его слов, дочь Оливера наградила меня премилой улыбкой. Я почувствовал себя как девица на выданье.
Неужели это все ради сватовства? Я ведь дал четкий ответ.
— Лорд Райс, я могу предположить, что вы не забрали вещи, — проронил Оливер.
Да, Питер не принес в дом ничего, кроме отцовских запасов. Напоминание об этом вызывало еще большее раздражение.
— К сожалению, не располагаю временем и силами, чтобы забрать их сейчас, — прямо сказал я, в надежде, что наконец смогу покинуть этого крайне надоедливого человека. Мне очень не нравилось, что Валери осталась с Питером одна.
Но, как оказалось, Оливер был готов к такому ответу.
— Я хочу помочь с вещами. Мои слуги помогут вам их собрать. Они справятся за один час, а вы пока сможете восстановить силы.
У Оливера словно был план удержать меня здесь. Зачем? Чтобы я оценил прелести его дочери?
— Премного благодарен за столь щедрое предложение, но могу я воспользоваться им завтра днем?
— Боюсь, завтра днем я могу уехать, — покачал головой он.
— Тогда я могу взять только самые необходимые вещи. И мы с вами выберем любой другой день. Я, признаться, тоже уезжаю.
— Надолго? — снова влез не в свое дело Оливер.
— На пару дней. Думаю, для вас не станет проблемой, что пара комнат все еще останутся с нашими вещами. Ведь дом располагает большим количеством покоев.
Я подумал, что на этом диалог исчерпан, но ошибся. Либо Оливер действительно продумывал все шаги вперед, либо вышедший так вовремя дворецкий был чистой случайностью, из-за которой мне все же пришлось задержаться.
— Господин Оливер, — прервал наш разговор дворецкий, — слуги задаются вопросом, куда девать продукты. Привезенные вами припасы не поместятся в кладовке. Прикажете выкидывать?
Выкидывать? А ведь в кое-как работающей кладовке еще были припасы. А я не располагал большим количеством средств, чтобы раскидываться ими.
— Ну что вы, — тут же засиял Оливер, кинув взгляд на меня. — Я думаю, продукты необходимо собрать и перенести в летний домик. Лорд Райс выберет, что именно вместит кладовка летней резиденции, а уж для того, что останется, постараемся найти место.
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Дэйн обещал быстро вернуться. Но его «быстро» по какой-то причине затянулось.
Я осталась одна с храпящим рядом с софой Питером. На лице блондина виднелся свеженький фингал, которого не наблюдалось утром. Это подтверждало догадки, как именно Дэйн уложил брата спать. Видно, Питер слишком сильно буянил.
Уже через двадцать минут я стала изнывать от скуки. Смотреть на Питера, который выглядел во сне как ангел, не доставляло никакого удовольствия. Только неконтролируемые приступы то стыда, то раздражения.
Но чем больше я пребывала в доме, тем сильнее становилось раздражение на младшего Райса. Ведь именно из-за Питера я находилась не в доме, а на помойке.
Насколько будет приличным, если я немного порыскаю по дому и уберу все это безобразие?
Помнится, бабушка, когда дядя Саша привел к себе в дом мою будущую тетю Олю, была в восторге. Восхитило бабушку именно то, что на следующий день Ольга перемыла все окна в доме дяди, а еще подмела и напекла блинов.
Дядя Саша тоже остался доволен, и только моя мама говорила, что Ольга повела себя нагло. Она еще не была полноправной хозяйкой настолько, чтобы лазить по чужим ящикам.
Возможно, на мнение мамы повлиял ее характер. Мама терпеть не могла, когда кто-то без ее ведома убирался или перекладывал вещи.
Но я, пожалуй, была ближе к взглядам бабушки. Тем более такие мелочи заботили только женщин. Может, для женщины вымытые без спроса полы и были плевком в лицо и немым упреком, что она плохая хозяйка.
А мужчины только и рады, если найдется тот святой человек, что уберет бардак в их холостяцком убежище.
Надеюсь, и Дэйн поймет мои порывы и не воспримет рвение навести порядок за оскорбление памяти его мамы.
Боролась с собой ровно пять минут. А после любовь к чистоте победила, и я начала поиски метелки.
Планировка домика напомнила особняк. Только вот все здесь было меньше, начиная от кухни и заканчивая гостиной.
Но мне это нравилось, я наконец перестала чувствовать себя героиней фильма ужасов. Для нашего мира этот дом был большим. Но в то же время уютным, а не громадным холодным чудищем.
А еще на такой скромной территории было меньше уборки, и находилось все быстрее. Было видно, где именно небольшая кладовка. А метелка и вовсе стояла в углу. Нашла я и все необходимое для уборки: тряпки, ведра и даже своеобразный контейнер для мусора в виде поломанной корзины.
Поисками я осталась довольна, как и тем, что нашла, куда себя пристроить. Сначала подмела, а после начала драить полы от застарелых пятен.
Пятна могут сказать о доме многое.
Первое — Питер Райс жил здесь не один день, так как пятна от грязных ботинок въелись в пол.
Второе — Питер оказался настоящим поросенком. Впрочем, это было понятно и по кухне с уймой мусора.
Да, братьев Райс явно не научили убираться за собой и выносить ненужное на помойку!
Уборка принесла мне неподдельное удовольствие. Оттирая пятна, пыль и собирая мусор в корзину, я смогла разгрузить голову и расслабиться.
Это были блаженные часы, когда я смогла не думать ни о Ди, ни о том, как расскажу Дэйну правду. Просто наслаждалась тем, как преображается поистине уютное место.
Я так увлеклась, что вслед за первым этажом взялась и за второй. Решила приготовить комнаты для сна. Снять с мебели чехлы и вытереть пыль.
И вот только когда я закончила с пылью и подготовила комнаты, снова начала нервничать. Дэйн пропал на слишком долгое время, а ведь обещал вернуться быстро.
Отчего же он там застрял?
В животе призывно заурчало, и я подумала, что было бы неплохо приготовить ужин. Пожалуй, это лучшее, чем я могла заняться в данный момент.
В кладовке были остатки продуктов, которые, должно быть, принес Питер. Было там не много. Остатки свиного окорока и яйца. Достаточно, чтобы приготовить сытную яичницу.
А к тому времени, может, вернётся Дэйн.
Но, желая спуститься со второго этажа, я заметила Питера. По мокрым волосам было ясно, что он посетил уборную и слегка привел свой растрёпанный вид в порядок.
Но все с лица не смоешь. Поэтому Питер стоял возле зеркала на первом этаже и рассматривал последствия своего некультурного поведения.
Я тут же повернула назад, желая скрыться от нежеланного разговора. Но половица предательски скрипнула, выдавая мое местоположение.
— Валери, — тут же окликнул Питер. Он преодолел небольшую лестницу так быстро, что я даже не решила, что мне делать.
Его руки оказались на моих плечах, и в порыве защиты я ткнула краем ведра ему в живот, обозначая дистанцию.
— Прошу, не злись на меня. Я идиот. Знаю. Не понимаю, как мог так напиться, просто… Просто идиот, мне нет оправданий! — запричитал он. Я почувствовала, как по ногам гуляет сквозняк.
Теперь каждое дуновение ветра я воспринимала как присутствие Валери и ничего не могла с этим поделать.
— Питер, все в порядке, — попыталась я обойти младшего Райса, и он отпустил мои плечи. На миг показалось, что я смогу спуститься и избежать нежелательного разговора. Но неожиданно Питер преградил путь.
— Помнишь, что ты сказала, когда я сделал тебе предложение? — он грустно улыбнулся и посмотрел на меня с надеждой. — Почему ты так холодна, словно не помнишь?!
Внутри поселилось такое чувство, словно я ворую чужое. В глазах Питера неожиданно проскользнуло что-то непонятное. На миг он отстранился и словно стал складывать в голове сложные уравнения.
— Ты и правда потеряла память, это были не слухи? — произнес он. — В этом причина? Неужели ничего не помнишь? Нашу встречу? Нашу свадьбу? Наши клятвы?
Питер наседал. С каждым вопросом мне становилось тяжелее. Я замотала головой.
— Питер, я ничего не знаю, я тебя не знаю, — не выдержав, честно сказала я.
Тогда младший Райс замер, в его глазах отразилась боль. Он пошатнулся и стал ближе к спуску с лестницы.
Я тут же бросила ведро и подалась вперед, испугавшись, что Питер может упасть. Да, лестница небольшая, но свернуть шею, скатившись с нее, все еще возможно!

Но, должно быть, мой порыв истолковали неправильно. Да и Питер крепче стоял на ногах, чем я думала.
В итоге перехвачена оказалась именно я.
— Питер… — тут же положила я ладони на его грудь, желая восполнить ими ту преграду, которую составляло ведро.
— Ты вспомнишь, — уверенно сказала он. — Это ты должна вспомнить! — кинул Питер, а после резко прижался своими губами к моим. Ветер завыл с новой силой. А меня закружил вихрь ощущений.
И это были вовсе не приятные чувства от поцелуя, нет. Я поняла, что меня целуют, всего на секунду, а после все заволокло тьмой.
Резкая вспышка, и вот я уже вижу Валери.
Она стояла возле банка и гневно поправляла юбку. А Питер выходил из этого самого банка и остановился рядом.
Я чувствовала эмоции Валери. Злость, усталость, отчаяние. Я даже слышала отголоски ее мыслей.
Она была недовольна, выданный последним ухажером чек оказался фальшивкой! Что же ей теперь делать?
— Мисс, вам помочь? — раздался вопрос, который нервировал еще сильнее.
Еще один идиот, который желал затащить красивенькую куклу в койку. На губах Валери горькая усмешка, а почувствовала она только раздражение и усталость.
— Мне нужны деньги. Если только желаете оплатить мой чек? — спросила Валери, она обернулась на голос и слегка растерялась, увидев красивого высокого блондина. Он был хорошо одет, а значит, деньги при нем.
Золотые часы, перстень, костюм по последней моде. Не ее типаж… Такие только используют и выбросят.
— Весьма прямолинейно, впечатляет, — хмыкнул Питер. Здесь он другой: надменный, уверенный, насмешливый.
Совсем не такой жалкий, каким его застала уже я.
— Давайте, я угадаю. Вы привыкли к девам, которые томно вздыхают, краснеют и теряются при вашем взгляде. Ах, простите, сегодня не ваш день, ведь вы совершенно не в моем вкусе, — гневно кинула Валери. А после поправила шляпку и, резко развернувшись, пошла к карете.
Она уверенно села внутрь.
— Ты обналичила чек? — раздался вопрос Шейлы.
Валери прикусила губу.
— Нет, он фальшивка…
— Ты хоть представляешь, что будет, Лери? Ди будет в бешенстве! Как ты могла так нас подставить? Куда ты смотрела?! — стала кричать Шейла, отчего Валери начала поправлять манжеты.
— Я все исправлю, — кинула Валери. — Скоро будет бал в поместье Райсов, я найду чем заплатить Ди и тебе, Шейла. Не нужно так орать. Там будет полно глупеньких толстосумов!
Валери слегка приоткрыла шторку и увидела, как Питер продолжил растерянно стоять и смотреть на карету. Что ж, она его впечатлила.
Будет уроком для этого высокомерного господина.
— А может, подойдет этот? — раздался рядом вопрос. — Кажется, деньги при нем. Может, вместо мелкого дельца возьмешься за крупное? — предположила Шейла и жадно посмотрела на блондина. Отчего-то Валери это не понравилось, и она быстро зашторила окно.
— Он слишком хорош собой и наверняка имеет титул, — вздохнула Валери. — Нет, Шейла, он явно богат и наверняка образован. Такого мужчину будет сложно обмануть. Такие, как он, просто пользуются женщинами, влюбляют их, топчутся по гордости, делают содержанками. Но они никогда не влюбляются, по крайней мере, в таких, как мы. Поэтому рассчитывать на подписанные чеки не стоит. Будет спрашивать за каждую копейку. Если и искать кого-то для крупного дела, то похотливого старикашку. А этого… этого лучше забыть, — уверенно сказала Валери.
Забыть… Именно это она и собиралась сделать. Но у судьбы были явно другие планы.
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Я проснулась от неприятного чувства, словно меня чем-то обожгло. Слегка приоткрыла глаза и увидела над собой склоняющегося целителя. Того самого, который лечил Дэйна, когда тот умирал из-за потери магии.
Только в этот раз его пациенткой стала я.
Целитель что-то пробормотал с закрытыми глазами, отчего я почувствовала, что головная боль слегка отступила. А после он выпрямился и повернулся ко мне спиной.
— Как она? — раздался обеспокоенный голос Дэйна. Из-за спины целителя увидела часть его силуэта. Он сидел в кресле рядом с дверью.
Я попыталась сориентироваться. Какое сейчас время? Кинула взгляд на часы, но они расплывались в моих глазах.
— Какие события произошли у леди Райс перед падением в обморок? Может, что-то необычное?
Последний вопрос заставил задуматься и меня. Значит, я упала в обморок? Почему? Но долго вспоминать не пришлось, Дэйн ответил за меня.
— Можно ли считать чем-то необычным поцелуй? — холодно спросил Дэйн.
А вот я почувствовала целую уйму эмоций, от стыда до растерянности. Точно, Питер ведь полез ко мне целоваться, и я что, свалилась в обморок?
— Поцелуй? — с интересом уточнил целитель, он достал из кармана пальто записную книжку и что-то черканул.
— Да.
— С вами? — раздался новый вопрос.
— Это имеет значение? — в голосе Дэйна послышалось раздражение, он даже встал с кресла от данного вопроса.
— Лорд Райс…
— Кажется, я вам плачу не за интерес к личной жизни леди Райс, — недовольно кинул он и в одно мгновение отобрал записную книжку.
— Я спрашиваю не из интереса к сплетням, упасите духи. Вы и сами можете видеть, что мои записи носят исключительно рабочий характер, — тут же поспешил оправдаться целитель. — Просто ваш случай с магией уникальный, может, это побочное явление? Вы слышали когда-нибудь про связь, которая возникает между некромантом и воскрешенным? Может, в вашем случае произошло нечто подобное? Скажите, может, вас тянет к леди Райс, и вы… Ну…
Связь между умершим и некромантом? Не успела я задуматься над брошенной целителем фразой, как Дэйн выбил меня из мыслей новой порцией гнева.
— Никаких «ну»! — рявкнул старший Райс, он буквально вышел из себя от поставленного вопроса. — Она вдова моего брата. Целовалась она не со мной! Этого достаточно? Или будете и дальше рыться в грязном белье?
Дэйн со злостью протянул книжку, и целитель с опаской взял ее из рук взбешенного лорда. Он был явно смущен.
В комнате повисла тишина. Целитель сделал еще пару каких-то записей под пристальным присмотром Дэйна, а после повернулся ко мне.
— Леди Райс, вы пришли в себя?
В этот момент посмотрел на меня и Дэйн. Он сощурил глаза, которые от гнева горели синим.
— Да, — тихо сказала я.
— Скажите, вы потеряли сознание во время поцелуя? Я вижу у вас магическое истощение. Может, было какое-то магическое воздействие до или после поцелуя?
Было видение. Я вспомнила, что видела Валери и Питера, видела прошлое бывшей хозяйки тела. Я чувствовала ее эмоции и даже уловила отголоски мыслей.
Я буквально побывала ею на несколько минут. Прокрутив все в голове, точно осознала, что потеряла сознание именно из-за увиденной сцены.
— Нет. Никакого воздействия, — ответила с интересом смотревшему целителю.
Он вздохнул и снова что-то записал в блокноте.
— И что это значит? — нетерпеливо спросил Дэйн.
— В таком случае, истощение леди Валери можно связать только с пережитой ночью. Кажется, вы выжили чудом?
Нет, не выжила, умерла, а потом воскресла.
— Да, чудом, — устало произнес Дэйн. Его гнев уменьшился, и даже пропал синий огонек из глаз. — Какое вы порекомендуете лечение?
— В целом леди Валери здорова. Ей просто необходим сон и отдых в течение нескольких дней. Ну, и если леди Райс выбивают из колеи физические взаимодействия и страсть…
— То стоит их исключить, — закончил за целителя Райс, его глаза снова загорелись синим. — Надеюсь, леди Райс прислушается к вашим доводам и сможет сдержать свою страсть в рамках приличий. Дабы не отправиться на тот свет.
От последней фразы мне стало не по себе. Я точно знала, что сказал старший Райс эти слова не целителю, а лично мне.
И я чувствовала дикий стыд перед Дэйном за поцелуй с Питером.
А ведь раньше никогда не страдала природной застенчивостью. Ну поцеловались и поцеловались, взрослые люди, в конце концов!
Вот только для меня оказалось очень важным, что старший из братьев думал обо мне теперь.
Дэйн выписал чек, кинул на меня взгляд, полный негодования, а после вышел проводить целителя. Я в это время приподнялась на локтях и кинула взгляд в зеркало.
Из зеркала на меня смотрела… Валери. В этот момент я окончательно поняла, как сильно запуталась в этом новом мире. И как сильно устала жить чужой жизнью.
— Валери, — раздался еще один знакомый голос.
— Питер, пожалуйста, — вздохнула я. От одной мысли, что сейчас может состояться разговор с младшим Райсом, становилось тошно.
Ну сколько уже можно играть роль его жены? Это бездушно по отношению к нам троим.
Питер присел рядом и попытался взять мою руку, но я тут же спрятала ее под одеяло. Почувствовав легкий сквозняк, сжала зубы.
Это невозможно! Просто невозможно!
* * *
Дэйн
Несмотря на обещание Оливера собрать продукты как можно быстрее, процесс занял непростительно много времени.
Я чувствовал себя марионеткой, которая так легко поддаётся на игру ловкого кукловода.
Сначала меня вынудили переехать. Ведь Оливер так хитро привез свои вещи, что у меня не было и шанса отказаться. Финансовые потери оказались бы слишком значительными для нашего бюджета.
А после уловкой затащили в дом. Ведь Оливеру некуда складывать продукты… А выкидывать собственные продукты, опять же, слишком большая роскошь.
Таким образом, меня дважды обвели вокруг пальца.
Но третий раз, пожалуй, стал самым вопиющим. Мне обещали, что слуги скоро управятся, но стоило войти в дом, как оказалась, что все слуги на данный момент заняты. Но вот-вот освободятся, а я пока могу «немного подождать». И это самое «немного» затянулось слишком уж на «много»!

— Лорд Дэйн, вам не нравится наш отвар, вы так хмуры… — спросила меня дочь Оливера. Все это время она сидела рядом, то и дело подливая мне отвар в чашку, как заботливая хозяйка. Все это сватовство было таким нелепым, что я уже начал подозревать, что следующим шагом будет приворотное зелье в чашке.
Но благо Оливер хоть не унизился до подобной подлости.
— Я устал и хочу домой, — не стал юлить я.
— Усталость — это отличный повод выпить еще расслабляющего отвара… или, может… ох, у меня есть такие прекрасные запасы коллекционных напитков! Сейчас же прикажу подать их к столу! — воодушевленно произнес Оливер, вынуждая все же нарушать пресловутый этикет и со скрипом отодвинуть стул от стола.
— Лорд Райс…
— Мистер Оливер, вы совершенно забыли, что я пришел сюда не отдыхать.
— Слуги пока заняты, лорд Райс, вещей слишком много, но они вот-вот освободятся, — услышал я уже в который раз за вечер. И терпение окончательно подошло к концу.
Я встал из-за стола, полный намерений закончить все это прямо сейчас. И в этот раз никакая уловка меня точно не могла бы остановить!
— Если слуги заняты, я сам начну собирать запасы, — уверенно сказал я.
— Но, лорд Райс, как я могу позволить подобное гостю…
— Тогда позвольте не как гостю, а как бывшему хозяину, — кинул я, уже направляясь на кухню. Слушать возражения и вести пустые диалоги я не стал.
Хватит с меня хитростей! Открыл кладовку и вошел внутрь. Почувствовал магию на кончиках пальцев, она словно просилась использовать ее.
Потенциал был хороший, жаль, пользоваться я ею не умел. Хотя худо-бедно все же смог восстановить окно в столовой и даже ударить магическим шаром Ди.
Поэтому, все взвесив, решил рискнуть. Позволил крупицам магии выйти из меня наружу. Закрыл глаза, сосредоточился и представил все самое необходимое, что хотел бы забрать с собой. И когда открыл глаза, с удивлением заметил, что нужные продукты уже витают в воздухе.
Осталось только уложить все в корзины. Пара щелчков пальцами, и…
— Лорд Райс… — отвлек меня голос Оливера, и все труды пошли насмарку. Все, что так красиво летало, вдруг упало, что-то прямо в корзины, а что-то нелепо рядом.
Зато самое раздражающее на свете лицо показалось в дверном проеме!
— Господин Оливер, — уже сквозь зубы произнес я.
— Слуги освободились. Вы не замерзли? Может, согреетесь отваром…
— Нет, — тут же оборвал я. — Все, что в корзинах и… рядом, все это продукты первой необходимости. А что на полках, то мы заберем позже, — уверенно сказал я и вышел из кладовки.
Оливер задумчиво рассмотрел сотворённый мною бардак и задумчиво поправил манжеты.
— Чтобы донести, нужно выделить несколько слуг…
— Достаточно одного с бытовой магией, — перебил Оливера я. И сам бы мог перенести все продукты домой, но увы, еще плохо овладел данной магией. — Буду премного благодарен за расторопность. Боюсь, леди Райс слишком долго одна, и я переживаю за вдову брата и ее состояние. И ждать более не имею никакой возможности.
Я ожидал очередную попытку удержать меня здесь, но то ли Оливер устал, то ли понял, что еще немного, и я окончательно потеряю терпение.
Поэтому наконец выделили слугу, который довел меня до дома и оставил с продуктами у двери.
Я надеялся перенести продукты и хоть немного передохнуть, все же ночная стычка с Ди и последние новости утомили меня. Нужно было поспать хоть пару часов, прежде чем отправляться за Софи к Амели.
Но дома ждали новые сюрпризы.
Как только я вошел, то увидел, как Питер держит в руках безжизненное тело Валери. Страх смешался со жгучей ревностью, и оба этих чувства усилились после рассказа брата, что именно случилось.
Оказалось, эти двое решили предаться любовным утехам прямо здесь!
Вызвал целителя и приказал Питеру спрятаться. Благо он не сопротивлялся ради Валери. А если бы сопротивлялся, боюсь, злость и усталость сделали бы свое дело и за упертость Питер мог бы обзавестись вторым красноречивым доказательством того, что я, увы, разучился держать себя в руках.
Они целовались! Прямо здесь! А я в это время пил гребанный отвар! Этот Оливер! Этот Питера и эта Валери!
Злобные духи, да я еле сдерживал себя! О чем они вообще думали? Она ведь потеряла память! Или уже вспомнила? А может, у нее была резкая вспышка чувств?
Несмотря на злость и ревность, когда объект моего гнева пришла в себя, я почувствовал огромное облегчение.
А переживания за ее здоровье оказались так сильны, что это даже на несколько минут убавило градус моей злости. Правда, совсем ненадолго.
А все целитель с его глупыми вопросами и напоминанием о проклятом поцелуе.
Получив все рекомендации и выписав чек, проводил целителя, а после пошел на второй этаж.
Все это время приказывал себе успокоиться, чтобы не выглядеть в глазах Валери совсем уж конченым психом.
Она вдова моего брата, я не имею никакого права так злиться. Так отчего же тогда я схожу с ума от ревности, как неопытный подросток, а не взрослый мужик? Может, действительно дело в магии? Что целитель говорил про связь между нами?
Вот только связи что-то не было. Ведь Валери целовалась не со мной! И пока я сходил с ума от ревности, она наслаждалась объятиями моего брата! Или, правильнее будет сказать, своего мужа!
Проклятье! Как перестать об этом думать?!
Нужно поговорить о деле, о здоровье Валери, о Софи, и сделать это спокойно. Вот только все мои уговоры пошли насмарку, я даже не успел дотронуться до ручки двери, как услышал, как воркуют эти голубочки!
И плевать им что на слова целителя, что на все приличия в этом мире! Я ведь вышел всего на пару минут!
Со злостью толкнул дверь и тут же увидел потрясающую картину! Питер, который сидел ко мне спиной и непонятно чем занимался с Валери!
— Вы совсем умом тронулись! — наконец дал волю гневу я.

Глава 8

Лера
— Валери…
— Питер, я устала, — попыталась избавиться от настойчивого внимания.
— Прости… — бросил он, наклонив голову и обхватив ее руками. Он сидел на краю кровати и склонялся надо мной.
Эта вынужденная близость раздражала, как и гуляющий по дому сквозняк.
Ты ведь был не такой, Питер Райс, так что же случилось? Ты влюбился?
Смотреть, как Питер молча склонился надо мной, было выше моих сил. Я чувствовала себя бессовестной воровкой чужих мужей. Но еще тяжелее стало, когда он заговорил.
— Должно быть, я слишком давлю на тебя, — тихо сказал он и поднял голову, посмотрел прямо в глаза. Посмотрел таким взглядом, что защемило сердце. — Когда ты не пришла, как мы договаривались, я просто сошел с ума. Испугался, что ты больше не любишь меня. Что встретила кого-то другого. Знал, что ты не такая, Лери, но ревность дрянь! Мне стыдно, за все, что я натворил, больше всего на свете мне стыдно перед тобой…
— Не надо, Питер, это не для меня…
— Я люблю тебя. Несмотря на то, что ты потеряла память, я буду рядом. Помогу тебе вспомнить! Ты для меня единственная…
Он говорил так вдохновенно, с такой любовью и надеждой, что я осознала: с меня хватит. Еще и этот ветер, который словно обвинял меня, что даю ложные надежды мужчине, который принадлежит чужой женщине. Пусть и покойной, но все же она здесь и все видит и слышит!
Я абсолютно точно поняла, что больше так не могу.
— Я не твоя единственная, Питер, — резко сказала я, посмотрев прямо в светло-голубые глаза.
— Ошибаешься. Я люблю тебя так же сильно, несмотря ни на что, ты вспомнишь!
— Не вспомню…
Договорить он мне не дал, перебив на половине фразы.
— Вспомнишь! Я… так тебя люблю, Валери! — нежно проговорил он, неожиданно наклонившись ниже и уменьшив между нами расстояние. Я тут же прижала одеяло и предприняла попытку отодвинуться.
— Вы что, совсем умом тронулись! — раздался недовольный рев. Дэйн как ураган влетел в комнату. — Вы и минуты не можете не предаваться вашим… утехам! Целитель сказал, что никаких страстей! Мне вас что, как детей разводить по комнатам?
— Дэйн я… — попыталась вставить слово, но была тут же перебита. И, на удивление, снова Питером!
— Считаешь себя самым взрослым, Дэйн? Не тебе решать, что нам делать!
— Вы уже нарешались, что вам делать…
— Как будто ты нарешался лучше? Тебе ведь Дилан помог с арендой дома, да? Дилан, который бросил меня сразу после смерти отца. Но только не тебя, Дэйн, ведь ты же у нас особенный!
Ох уж эти личные разборки! Ну почему все так не вовремя! Я ведь только решилась рассказать правду!
— Давайте просто погово… — снова попыталась я и в очередной раз была перебита. Правда, теперь уже Дэйном!
— Может, просто он видел, во что ты превращаешься, Питер? Или прикажешь смотреть всем, как ты транжиришь наше состояние?
— А во что ты превратился, Дэйн? Ни друзей, ни женщины, ни семьи. Только твои попытки убежать от собственного титула и меня.
— Я никогда от тебя не убегал! — Именно это ты и сделал, Дэйн! Когда умер отец, ты просто взял и бросил меня со всем этим!
Да сколько можно?!
— Пожалуйста, хватит! — не выдержала я, громко закричав. — Послушайте же меня!
— Милая, — Питер снова потянулся, но я резко откинулась назад. Но в этот раз во мне было больше злости и решительности.
— Я не твоя милая, Питер. Я не Валери Райс! Дайте же мне слово! Я Лера и оказалась в этом теле, потому что… — я знала, что должна сказать, но слова встали комом в горле из-за Питера. Мне было больно говорить ему это. — Питер, мне жаль, мне очень жаль, но Валери умерла.
Посмотрела в его растерянные глаза и даже успела обвинить себя, что не взяла его за руку.
— Валери умерла, когда упала с лестницы, и потом Софи вселила меня в это тело.
В глазах Питера не было ничего, ни боли, ни страданий. Он просто недоуменно продолжил смотреть на меня. Я списала это на шок и перевела взгляд на старшего Райса.
Он стоял хмурый и задумчивый. И как бы мне не было жаль Питера, именно мнение Дэйна было для меня важнее всего.
— Это то, что я хочу рассказать с самого начала. То, что рассказала Томасу. Я… я просто не знала, как рассказать это тебе. Но ты должен знать, потому что я больше не могу жить жизнью другого человека. Пожалуйста, только выслушай меня до конца.
* * *
Рассказ был долгим. В этот раз я решила рассказать все, начиная от Ди и заканчивая последним воскрешением. Если уж говорить правду, то полностью.
Я устала нести на себе весь этот груз ответственности и лжи и, когда рассказала последнее видение, вздохнула и подняла голову.
Все это время в комнате стояла идеальная тишина, и было сложно понять, как именно отнеслись мужчины к моим словам.
Даже ветер перестал выть. Может, Валери просто устала, а может, она поддержала мое решение во всем признаться.
— Если девочка некромант, это многое объясняет, — спокойно сказал Дэйн. Он выглядел задумчивым, но спокойным. В его глазах не было гнева или раздражения.
Вызовет целителя? Отправит в лечебницу для душевнобольных?
— Ты веришь мне? — задала я вопрос, и Дэйн кивнул.
Он верит мне! Правда верит! Но не успела я почувствовать долгожданное облегчение, как его тут же нарушил Питер.
— Ты серьезно?
Я посмотрел на блондина. Свои слова он направил старшему брату, Дэйн вздернул бровь, и глаза Питера ярко сверкнули красным.
— Это же бред! Ты вообще слушал? Другие миры? Девочка-некромант?
— В данной ситуации это звучит логично, — на удивление спокойно отметил Дэйн.
— В какой ситуации? Духи светлые, ты сдурел! — зарычал теперь уже Питер.
Вот теперь младший Райс выглядел не милым, а очень даже злым. И в своей злости он был удивительно похож на старшего брата.
— Ты не знаешь, о чем говоришь…
— А ты как будто знаешь?
— Я знаю, что Лера и Валери два совершенно разных человека, Питер! Мне было достаточно увидеть одно воспоминание…

— Одно воспоминание!? Я жил с ней! И знаешь что, я все еще вижу свою жену!
— Питер, даже если и есть вероятность, что Лера ошибается…
— Вероятность? Какая к злым духам вероятность и какая Лера? Это просто бред!
В комнате повисла тишина. Дэйн выглядел недовольным, но не злым. Скорее, в его глазах читалась боль, и, пожалуй, я могла его понять.
Я понимала и Питера. Узнать, что любимый человек умер и в его тело попал другой человек, больно. Настолько больно, что мне даже сложно представить, как повела бы себя я в этой ситуации.
— Питер, мне жаль, — решила взять слово я.
— Все хорошо, — более спокойно сказал Питер, посмотрев на меня. Его взгляд, полный надежды, напугал, как и следующие слова: — Ты все вспомнишь! Память уже начала возвращаться в обрывках, это лишь дело времени, Валери.
Он выделил имя возлюбленной, произнеся его мягко и с любовью.
— Да не мучай ты ее, Питер, — жестко сказал Дэйн.
— Закрой рот и не лезь! — тут же рявкнул в ответ Питер.
— Умерь пыл, я твой старший брат. И услышь меня наконец! Посмотри ты на нее, она же совсем другая! Даже по описаниям из твоих писем…
— Писем? Это те, которые ты не читал?
— Я читал, Питер, я каждое читал, и очень внимательно! И ты описывал Валери как леди, как девушку, которая никогда не станет готовить или убираться. Всему, что происходит, должно быть объяснение, ты и сам это понимаешь.
— Это все неважно!
— Питер… — Дэйн сделал шаг вперед и положил руку на плечо младшего брата, но он тут же ее стряхнул.
— Она упала с лестницы, Дэйн. Это и есть логичное объяснение, — уверенно сказал младший Райс.
— Сначала я тоже так думал, — так же спокойно продолжил Дэйн. — Но тогда появляется слишком много нестыковок. А если поверить Лере…
— Хватит ее так называть. Никакая она не Лера! Духи злобные, тебе легче поверить в другие миры, чем собственному брату? Легче верить во все что угодно, только не мне! Настолько ты меня ненавидишь?
— Питер, с чего ты вообще взял, что я ненавижу тебя?! Ты мой младший брат, единственный, кто у меня остался… Послушай только, как абсурдно это звучит — с усталостью произнес Дэйн.
— Не абсурднее, чем другие миры! — продолжил спор Питер, он явно не собирался сдаваться. И это было ясно, ведь первой стадией любого горя является не что иное, как отрицание.
Дэйн закрыл глаза и сильно сжал челюсти.
Я не знала, что еще сказать, и по большей части надеялась на старшего Райса. Все же я не знала Питера совсем, и как доказать, что я не Валери, было для меня загадкой.
Да и стоит ли доказывать?
Лучше всего, когда плохие новости говорят нам близкие люди, так легче справиться. А кто я для Питера? Всего лишь незнакомка.
Дэйн точно сможет донести информацию до Питера более правильно. Ведь они же братья. Хоть назвать их близкими было и сложно, но все же ближе, чем я.
— Хорошо, — кивнул Дэйн. — Ты не веришь Лере…
— Валери, — тут же поправил его Питер.
— Валери, — не стал спорить Дэйн. Я так же вздохнула от усталости. — Если она говорит правду, то я уверен, что с последним воскрешением ей помогла наша тетя Амелия.
— Чокнутая Амели? — с пренебрежением спросил Питер.
А вот я навострила ушки. Что еще за Амелия?
— Ритуал воскрешения провести сложно. Не представляю, как девочка справилась с этим в первый раз, но очевидно, что во второй ей помогли. Сейчас Софи находится у Амели, а как ты помнишь, она некромант.
Значит, она действительно у тети Дэйна. Интересно, как она там оказалась? У меня было столько вопросов и совсем не было времени между семейными дрязгами, чтобы во всем наконец разобраться!
— Как я помню, Дэйн, она ненормальная.
— И все же. Она подходит под описание Ле… Валери. Я сегодня отправлюсь в дорогу, чтобы забрать Софи. Если Ди охотится за девочкой, то сделать это необходимо как можно скорее. И заодно узнаю у Амели обо всем, что ей известно. Если она на самом деле имела отношение к последнему воскрешению, то сможет подтвердить все, что здесь было сказано. И тогда, я думаю, все сомнения будут развеяны.

Глава 9

Дэйн
Разговор с Питером вышел сложный. На все мои доводы он приводил свои, отказываясь верить в слова Леры.
В этот раз я не мог отрицать, что и в словах Питера есть доля логики. И, может, я бы даже больше склонился к его версии, если бы не провел достаточно времени с его бывшей женой. А точнее, не его бывшей женой, а совершенно другой женщиной.
После падения с лестницы целители не увидели никаких болезней. Но Валери словно сошла с ума. Научилась готовить, убиралась, писала некогда ненавистным слугам рекомендации.
Даже в видениях. Она выглядела иначе, более уверенная, надменная, сухая. И здесь ее полная противоположность.
Другой мир? Вживую я о таком не слышал.
Но вот чужая душа в теле, такое я даже встречал.
Именно поэтому на магию некромантов накладываются строгие ограничения. Некромант должен действовать, только исходя из закона.
Ведь эта магия настолько опасна, что даже не изучена до конца. Одна ошибка, и некромант может убить человека, переселить его душу, призвать в мир злобного призрака или даже оживить целое кладбище.
Когда к нам в участок пришел старик, утверждающий, что он молодой сапожник и оказался в этом теле случайно, мы вызвали целителей и… некроманта.
Слова, которые изначально звучали безумно, должны были проверить несколько магов. Ни один не увидел, что в теле старика совсем другой мужчина, и только некромант с первого взгляда сказал, что душа этого юноши привязана к чужому телу.
— Она меня заманила! Понимаете? Я ведь был красив! А ведь я еще и зарабатываю неплохо, подающий надежды мастер. Вот девицы и кружат рядом, одна краше другой, а я мужчина и никогда не против воспользоваться возможностью провести вечер в приятной компании. И этот раз был таким же. Она пришла подбить каблуки и была так очаровательна. Но вечером в ней что-то изменилось, она стала казаться другой, более нервной, и ее волосы… У нее была седая прядь. Это так странно для такой юной девушки! А потом, потом она меня чем-то опоила, и я проснулся стариком!
Тогда мы открыли самое интересное дело на моей практике. Дело об украденном теле. Да, некроманты могут и такое.
Они способны менять души местами.
Представьте, богатый и больной старик может в любой момент снова стать юным и здоровым. Сколько бы вы отдали за эту возможность?
Когда близок к смертному одру, многие отдадут последнее за эту возможность.
И, конечно, это запрещено.
Многое запрещено. А точнее, почти все. Каждый некромант стоит строго на учёте у монарха. Каждого тщательно проверяют ментальные маги и напоминают о том, что именно грозит за нарушение закона.
Но всегда находятся те, кто готов обойти закон. Кто прячет свои способности и использует их втайне за большие деньги.
Ну и, конечно, еще есть совсем юные некроманты, которые могут сотворить страшные вещи при пробуждении дара. Могут сотворить совершенно случайно, даже не желая того.
Если Софи некромант, она в ближайшее время должна быть представлена королю. И это не просто прихоть, это единственный способ спасти девочке жизнь.
Ведь помимо Ди есть многие, кто желал бы получить себе в услужение сильного некроманта. Хотя у Ди есть преимущество, а именно ментальная магия.
Я уверен, что пользуется он ею, так же обходя закон. Стирает память, внушает нужные мысли, перекраивает личность человека.
Если Софи попадет к Ди, страшно представить, какие ужасные вещи он будет заставлять делать девочку.
Именно поэтому забрать ее нужно было как можно скорее. И подгоняло еще то, что Амели почему-то не отвечала на родовой призыв.
Пришлось оставить целое состояние и нанять карету уже ночью. Чтобы к утру оказаться на границе.
Ехать было необходимо с Лерой. Если действительно Амели закончила ритуал за Софи, то они связаны. И Амели даст исчерпывающие ответы на все вопросы, а также проверит привязку.
Если все так, то Амели нарушила закон. По протоколу ее необходимо было сдать в руки жандармов. И мысли об этом нервировали еще сильнее. Даже если я промолчу, первая же проверка ментальным магом покажет, что она совершила.
И ведь тогда пострадает не только тетя, но и Лера. Неизвестно, какое решение примет монарх, узнав, что девушка находится в этом теле незаконно.
В целом поводов для нервов было достаточно.
Питер всеми силами противился отъезду Леры. Он кричал, доказывал, умолял. И только накалял и без того сложную ситуацию.
Любое мое слово Питер воспринимал как личное оскорбление и слушал только блондинку. Но, несмотря на поведение моего брата, Лера уверенно держала оборону и сама. В этом и была вся она.
— Я уеду, Питер, хочешь ты этого или нет, — жестко сказала она в конце. Ее кулаки были сжаты, а глаза опасно блеснули красным. — Если хоть немного любил Валери, ты отнесешься с уважением к моему решению. Я хочу спасти Софи, это было важно для нее.
Интересно, если тело Валери не ее, то какой же она была до этого? И кем? Она ведь хорошо образована, умеет считать и писать, но при этом не чурается тяжелой работы.
Или в другом мире другие правила? Неужели некроманты способны призывать души даже из других миров?
* * *
Как бы ни старался Питер, Лера своего решения не изменила. Кем бы ни была Лера до переселения в это тело, у нее был жесткий стержень.
И она решила ехать со мной. И хоть я не показывал, но чувствовал облегчение. Я бы все равно не оставил ее с Питером, но с согласием действовать было куда проще.
Собрались мы быстро, ведь вещей не было. Но уже у самого выхода Леру снова остановил Питер.
— Прошу, оставь нас, — уже с отчаянием попросил меня он. Я кинул взгляд на Леру, не желая покидать дом первым. Но девушка спокойно кивнула.
Поэтому мне ничего не оставалось, как оставить Питера с Лерой. Это тут же вызвало внутри неприятные чувства, которые нарастали с каждой минутой.
Благо говорили они не долго. Я успел только уложить хлеб с мясом в дорогу, как девушка уже вышла.

— Ты в порядке? — спросил я, оценив расстроенный взгляд блондинки. Что еще мог сказать Питер? Или сделать?
Меня снова кольнуло неприятное чувство. Не стоило их оставлять вдвоём! А вдруг он сказал что-то, отчего она передумала?
Но Лера только устало вздохнула и, подобрав юбку, без какой-либо помощи забралась в карету.
— Хочу уже поскорее найти Софи, — сказала она, когда я вслед за ней оказался в карете. — Спасибо за помощь. И за то, что веришь, хотя мои слова и могут звучать безумно.
— Не так уж и безумно, — честно сказал я. — Некромантия плохо изучена. Это очень опасная магия.
Я отдал приказ, и карета тронулась. Девушка откинулась на спинку сиденья и на несколько секунд прикрыла глаза. А ведь она тоже совсем не спала.
— Опасная?
— Она может нанести огромный вред как владельцу магии, так и окружающим.
Лера нахмурилась, она задумалась над моими словами. А я вспомнил Валери из видения. Уверен, она никогда бы не стала хмуриться, побоялась бы морщин.
Может, вздернула бы бровь или маленький носик. Но уж точно не стала бы хмурить брови.
— Расскажи мне про некромантов.
— Это долгий рассказ.
— У нас много времени.
— Тебе нужно отдохнуть, — пришлось отказать мне. — Да и мой рассказ будет не таким красноречивым и точным. Думаю, сначала тебе нужно увидеть Амели.
— Твою тетю-некроманта? — с интересом спросила она.
— Именно.
— Думаешь, она ответит на мои вопросы?
— У нее нет другого выхода, — пожал я плечами.
Не хотелось еще больше заставлять девушку нервничать, поэтому я не стал говорить Лере о последствиях, которые ждут Амели и, возможно, Софи. Девочка была дорога ей.
Между некромантом и воскрешенным всегда возникает связь. Природу этой связи так же тяжело объяснить, как и саму суть магии.
Именно поэтому есть определенные правила, которых стоит строго придерживаться. Правила, которые и нарушила моя тетя.
— В любом случае, ты все увидишь сама, Лера, — вырвал я девушку из задумчивости. Интересно, какие мысли скрываются в этой светлой головке?
— Лера, — повторила она и улыбнулась. — Спасибо.
— За что? — не понял я, когда поймал взгляд карих глаз. Она смотрела с благодарностью и… легкой радостью?
— За то, что называешь по имени, — ответила она, а после закрыла глаза.
— Отдыхай, Дэйн Райс, воспользуйся этой возможностью, — улыбка на лице девушки стала шире. — А то ведь у меня миллион вопросов, и только ты можешь на них ответить. Но пока я тебя пожалею.
Пожалею? Я усмехнулся.
— Спасибо, Лера, — повторил я имя девушки. — Ты тоже отдыхай, ведь у меня к тебе вопросов еще больше.
— Это будет допрос, господин дознаватель? — зевнула она.
— С пристрастием, — ответил я.
Лера снова открыла глаза и внимательно на меня посмотрела.
— У вас бывает снег летом? — неожиданно спросила она.
— Нет… — растерялся я от смены темы. Снег летом?
— Тогда стоит ждать, — бодро ответила она. — Ведь сегодня Дэйн Райс шутит и улыбается.
Ее слова вызвали у меня легкий смех.
Несмотря на все появившиеся в моей жизни проблемы, с этой женщиной было легко. Всегда ведь было легко.
Просто сейчас все стало на место, и мне больше не приходилось искать подвох.
Лера снова закрыла глаза и с улыбкой откинулась на спинку. Я не стал больше ничего говорить, ей нужно было отдохнуть. Как, впрочем, и мне.
Неизвестно, что ждет нас на границе, и лучше воспользоваться дорогой, чтобы поспать и восстановить силы.

Глава 10

Лера
Питер настаивал на своей правоте. И делал это с таким жаром, что даже я начала сомневаться, а точно ли я Лера и точно ли я с Земли.
Но, несмотря на все его попытки, доводы и аргументы, я продолжала стоять на своем.
Как бы логично в какие-то моменты ни звучали слова Питера, я точно знала, кто я. И теперь, получив новый шанс, сдаваться не собиралась.
Лера… Как же приятно было снова слышать свое имя. Кажется, это такая мелочь. Валери и Лера, похоже ведь?
Но когда я так долго прожила под чужой личиной, каждая буква имела значение.
Особенно когда их произносил Дэйн.
После моего признания наши отношения изменились.
Он поверил мне и даже стал теплее относиться.
Казалось бы, все потихоньку налаживалось, если бы не Питер и Валери, которая всюду следовала за мной.
А еще последние слова Питера перед выходом из дома:
— Без тебя я просто не хочу жить.
Они крутились в голове до тех пор, пока я не уснула от качки.
Настанет время, и младшему Райсу придется признать, что Валери умерла. Но что будет с ним дальше? Ведь я все больше и больше убеждалась, что он сильно ее любил.
Сон был беспокойным. Я снова провалилась в пучину воспоминаний Валери Райс.
В этот раз восприняла происходящее спокойно, наверное, привыкла.
Бал, Валери в нарядном красном платье обмахивается веером и хихикает с каким-то стариком. У него неприятно пахнет изо рта, и он отпускает слишком сальные шутки.
Но ее это не беспокоит, ведь ее волнуют совсем другие вещи.
Внутри у Валери страх, пустота и тревога.
Ей нужны деньги, и срочно. Нужно заманить старика наверх и подсыпать снотворное, а после обчистить. Отлаженная схема.
Но мистер Дойс не спешит звать красавицу в покои. Он то заигрывает с Валери, то с еще одной молоденькой леди.
Валери старается со всех сил, то игриво поправляет юбку, то снимает туфельку, то крутит прядь волос на палец.
Но все идет насмарку, когда служанка переворачивает на Валери пунш.
Вечер испорчен. Дойс делает окончательный выбор, а блондинка остается с носом.
Шейла ее убьет. Хотя нет, она только начнет. Убьёт ее уже Ди.
— Простите, леди, мне так жаль, — суетится эта недотепа.
— Она вам заплатила, я видела, — со злостью кидает обвинение Валери.
— Леди, о чем вы…
— Я видела, она подходила к вам и что-то говорила! Вы испортили мое платье намеренно! Хоть представляете, сколько оно стоит? Я устрою скандал.
Угроза пустая. Она не станет устраивать скандал. Излишнее внимание Валери ни к чему. А внимания уже слишком много. Гости начинают сбиваться в кучки и шептаться.
Нужно уходить. С испорченным платьем, без денег. Позорно.
Вот бы сейчас, как в рассказанных маменькой сказках, появился рыцарь и спас ее. Но так не бывает, только не в этой жизни. Здесь либо кусаешь ты, либо тебя.
— Леди, вы в порядке? — звучит знакомый голос.
Валери на миг отрывает взгляд от юбки и сталкивается с голубыми как небо глазами блондина. Того самого, которого уже встречала у стен банка. Его еще не хватало!
— Все в порядке, — быстро кидает Валери и пытается пройти, но один шаг, и незнакомец преграждает ей путь. Они практически сталкиваются, и когда рука блондина слегка касается обнажённого локтя Валери, она чувствует его как легкий ток, который мягким теплом проходит по всему телу.
Новое, ранее неизведанное чувство пугает и одновременно раздражает блондинку. И что ему нужно?
— Леди… Я вижу, что ваше платье испорчено по вине моей служанки.
— Вашей служанки? — недоуменно переспрашивает Валери.
— Мое имя Питер Райс, я организатор торжества, на котором вам посчастливилось побывать. И будучи гостеприимным хозяином, я хотел бы возместить тот ущерб, который вам был нанесен. Прошу вас, не убегайте, выделите мне всего пару минут, и мы обсудим, как я могу исправить недоразумение.
Людей становится еще больше. И неудивительно, Питер Райс, наследник фамилии, красив, богат и несомненно завидный жених.
Женщины смотрят на нее с завистью, а кумушки уже пытаются узнать ее личность.
Сбежать бы ей. Да нельзя, Ди и Шейла… У нее просто нет выбора.
Ее спасет только жирный чек. И раз Райс так хочет выглядеть в глазах общественности порядочным, то Валери несомненно запросит крупную сумму.
Не откажется же он теперь, после своих публичных высказываний. А после она сбежит. Прокручивала и не такие авантюры. Натянула на милое лицо улыбку и поправила юбку.
— Леди…
— Мисс Валери, — лилейным голоском произносит она с самой очаровательной улыбкой, на которую только способна.
* * *
Лера
Я проснулась от чувства, что немеют конечности. Холод пронизывал все тело, от самых кончиков пальцев до носа.
Обхватила себя руками и сжалась, что не укрылось от взгляда Дэйна. Он тоже спал, но, словно почувствовав, что я проснулась, резко открыл глаза.
— Что с тобой?
— У меня… после видений… бывает… — пыталась объяснить я, когда зуб на зуб не попадал.
Дэйн оказался рядом в пару мгновений. Накинул на мои плечи камзол, а после нежно взял мои руки в ладони.
Я замерла от тепла и приятного чувства.
— Давай попробуем вызвать огонь? — предложил Дэйн, и я оторвала взгляд, поймав себя на мысли, что смотрю слишком уж пристально.
— Я совсем не понимаю, как пользоваться магией…
— Я помогу, — спокойно сказал он и посмотрел прямо мне в глаза.
Что он там говорил? Ах да… огонь. Хотя мне становилось теплее просто от его присутствия рядом.
Вспомнила, как Валери впервые коснулась Питера. Такие знакомые и добрые чувства вызвали горечь.
— Закрой глаза, — вытащил меня из неприятных раздумий Дэйн, и я выполнила указ.
— Что ассоциируется у тебя с теплом и огнем? — раздался следом вопрос. В голову тут же проникло приятное воспоминание, как мы с бабушкой ходили в поход.
— Костер, треск дров и огоньки, которые отлетают от него ночью, — с улыбкой произнесла я.

В голове тут же появилась картина, где я маленькая тяну руки к костру. Конечно же, под надзором бабушки, достаточно безопасно, но в то же время тепло.
А ведь еще можно было пожарить сосиски и хлеб. А картошка, заброшенная в костер, разве не прелесть?
Я и не заметила, как по телу прошлось настоящее тепло, и стоило открыть глаза, увидела маленький огонек в ладошках.
И я не просто видела его, нет! Я чувствовала его! Словно этот маленький огонечек — продолжение меня.
— Потрясающе, — выдохнула я, подняла голову и столкнулась с улыбкой Дэйна.
— У тебя хорошо получается, — довольно сказал он, слегка вскинув бровь.
— У меня хороший учитель, — комплиментом на комплимент ответила я.
— Почему костер, Лера? Кажется, любая леди выбрала бы камин.
Я хмыкнула. Неужели Дэйн Райс еще не понял, что я не любая леди?
— Я не была леди, — сказала как есть, а после задумалась.
А вдруг это важно? Так не хотелось потерять ту толику тепла, что появилась между нами. Но врать бы я все равно не стала.
Хотелось, чтобы Дэйн Райс принимал меня такой, какая я есть.
— Ты хорошо образована, — подметил он.
А я отметила, что его тон не изменился.
— Я закончила университет.
— Ты была магически одаренной? — в глазах Дэйна проснулся интерес, и снова зря.
Ведь не было у меня магии.
— Там, откуда я родом, нет ни магии, ни титулов, — пожала я плечами.
— Совсем? — удивился господин дознаватель, и его искреннее удивление заставило меня улыбнуться еще шире.
— Титулы еще есть, но их очень мало. А магии совсем нет. У нас все построено на науке. Мы изучаем строение мира, а после подстраиваемся под него. И есть очень умные люди, они создают удивительные вещи. Например, машины. Это такие большие железные кареты, которые двигаются без лошадей. Или, например, микроволновки, они работают благодаря излучению волн и греют еду. И очень много всего: компьютеры, телефоны… Ах, телефоны, без них просто невозможно.
Я перечисляла все с таким вдохновением, что на миг забыла, где нахожусь. Дэйн был внимательным слушателем, в глазах стоял неподдельный интерес.
— Телефоны?
— Ох, это такая потрясающая вещь. Жаль, я не настолько умная, Дэйн, чтобы рассказать, как это работает.
Да, попадая в другой мир, лучшее, что можно с собой унести, это знания о принципах работы техники. Но увы, я всего лишь менеджер.
— Так ты закончила университет. По какой специальности?
Слова звучали так знакомо. Хорошо, что этот мир был не совсем обычным и многие вещи по прогрессу догнали и нас.
— Я была продавцом. Продавала дома. Наверное, говоря по-вашему, я была элитной торговкой.
После последней фразы стук колес перебил смех. Это был смех Дэйна, искренний и живой.
— Элитная торговка, потрясающе звучит, — сквозь смех так по-доброму произнес Дэйн.
Я и забыла, что минуту назад замерзала, ведь теперь мне было очень тепло. От наших разговоров, от искренности и от этого потрясающего смеха, который столько времени лорд Райс прятал от меня.
Дэйн явно хотел спросить что-то еще. Но неожиданно замер и нахмурился. По взгляду я поняла: ему не понравилось что-то в окне.
Я тоже перевела взгляд вбок и замерла. А когда карета остановилась, кинула недоуменный взгляд на Райса.
— Почему не едем дальше?! — тут же крикнул извозчику Дэйн.
— Дальше карете не проехать, — ответил из-за стенки кучер. — Вам придется идти пешком.
— Пешком? — переспросила я. — Туда?
Дэйн нахмурился и сжал зубы.
— Раньше здесь был дивный сад, — обреченно сказал он.
Может, раньше-то и был, но теперь здесь было самое настоящее и пугающее кладбище. Над которым кружили вороны, а вместо могил были разные булыжники и кости.
Смотрелось все настолько жутко, что даже я, обладая весьма прочной душевной организацией, выдохнула.
— Может, его объехать? — предложила я, лелея надежду не бродить по таким злачным местам.
— Не получится, Лера, — покачал головой Дэйн. — Тетя живет где-то посередине.
— Посередине кладбища? — у меня даже огонек в руках потух. Дэйн убрал ладони и вздохнул.
Вспомнила, как, будучи риелтором, уговаривала клиентов хотя бы посмотреть милую квартирку с видом на покойников! Но там честно все было прилично и в солнечные дни даже не страшно… ну почти.
По крайней мере, в заученной мною речи слово «кладбище» звучало как «парк для прогулок». Наверное, теперь пришла за мной расплата…
— Она некромант. Если в вашем мире нет некромантов, я могу только посочувствовать. Ведь такое знакомство редко можно назвать приятным.

Глава 11

Дэйн
В большинстве случаев некроманты весьма выделяются среди обычного мирного населения. Зачастую они нелюдимы, имеют седые пряди волос, любят носить черное и заводят весьма странных фамильяров. Хотя, может, обычные милые кролики просто не уживались со столь неординарными личностями?
И все же, выходя в люди, они скрывают особенности своего дара. Закрашивают волосы и даже оставляют дома черных кошек, крыс, жаб, воронов и прочую живность.
Все же когда на тебя тыкают пальцем и пугают детей — не самый приятный опыт для любого человека. Даже для того, кто с мёртвыми общается чаще, чем с живыми.
Но вот тетушка явно с живыми общаться не желала.
Некогда цветущие сады она превратила в кладбище. И отнюдь не семейный склеп, а сброд разных сумасшедших, которые верили, что в определенные дни их родственников будут воскрешать.
Поэтому они стаскивали к дому тети своих упокойников. Пытались провести безуспешные обряды и даже раскладывали черепа животных. Но удивляло больше то, что дорогая тетя никуда не обращалась, чтобы эту самодеятельность прекратить.
В чем сила некроманта? Когда-то я слышал, что в личном кладбище. Но это не больше чем байки, дабы пугать детей.
Поэтому я совершенно не понимал, зачем Амели окружила себя мертвецами.
— С тобой все в порядке? — спросил я Леру.
Для женщины, оказавшейся на кладбище, она двигалась весьма бодро. Не бледнела и даже не падала в обмороки. Аккуратно обходила раскиданные кости и разные сухоцветы.
И все же была в девушке нервозность. Ее выдавало то, как беспокойно время от времени она сжимала себя руками.
— Здесь громко воет ветер.
— Ветер? — удивился я. Нас окружали вороны, расписанные непонятными знаками булыжники и кости. А Леру пугал ветер?
— Так мертвые пытаются поговорить с нами, ну или что-то дать понять… — Лера снова обняла себя. — Я не знаю точно, но мне кажется постоянно, что Валери рядом.
Слова Леры заставили меня нахмуриться.
— Разве она не умерла? — спросил я и поспешно добавил: — Окончательно.
— Умерла. Но ее дух по-прежнему здесь, он то с Софи, то со мной. И я не знаю, когда именно она со мной. Любой ветер или шорох я приписываю ей, хотя, может, мне просто кажется.
Лера пожала плечами и продолжила наш путь. А вот я крепко задумался. И сам ведь отметил постоянный сквозняк, то дома, то в карете, даже когда в нашем доме был Ди, что-то тихо выло.
Неужели это была настоящая Валери? Как все же мало мы знаем о некромантии…
Из мыслей меня вытащило надоедливое карканье. Вороны сопровождали нас всю дорогу, с интересом опускаясь на булыжники и прыгая с одного на другой.
Странные птицы…
— Ты говорила, что у тебя было видение?
— Да, — Лера измученно вздохнула. — Я снова видела, как Валери была с Питером.
— Валери и Питер, — как можно спокойнее произнес я, хотя внутри появилось неприятное чувство. Снова ревность? Кого и к кому я вообще ревную?
Пожалуй, для дознавателя я стал слишком уж эмоционален.
— Да. Я не знаю, почему именно сейчас. Но это уже второе видение с ними. Первым я увидела их знакомство, а теперь их вторая встреча.
Лера говорила тихо, словно сожалела. И от этого у меня в голове крутились все новые и новые вопросы.
— Я могу ошибаться, но, кажется, она его любила… — после недолгого молчания с болью произнесла Лера.
— Он ее тоже, — честно признал я.
И вместо того чтобы спросить что-то дельное, задал абсолютно бесполезный вопрос, который беспокоил меня.
— Как ты видишь ее воспоминания? Ее чувства становятся… твоими? Вы с ней как одно целое?
Лера тут же покачала головой.
— Нет, я чувствую только отголоски ее эмоций и мыслей. И совсем не так, как будто мы один человек, скорее, как будто я могу читать ее мысли. Но не более того. Мы с ней разные. Бывают моменты, когда я понимаю ее. Но все же мы совсем не похожи.
Я не показал ни одной эмоции, хотя внутри от ответа Леры стало спокойнее, но ровно до тех пор, пока что-то не треснуло рядом.
— Наступила на что-то? — спросил я девушку.
Она опасливо замерла и стала оглядываться по сторонам.
— Нет… — ответила Лера. Я с тревогой отметил, что вороны перестали каркать.
Они взмыли в небо и быстро полетели прочь. А над нами стали стягиваться странные тучи.
Признаться, такое я видел впервые.
Треск начал усиливаться, но я не мог понять, что служило источником звука…
— Дэйн…
— Держись сзади, — резко отдал я команду, тут же активируя боевое заклинание.
* * *
Лера
Воздух стал тяжелее, словно вокруг поднялась вся пыль. Ветер сильно выл, а птицы, которые изводили меня половину дороги, напугали еще больше тем, что решили покинуть нашу дружную компанию.
Я понимала, что сейчас что-то произойдет.
В руках Дэйна вспыхнул синий шар. Он появился раньше, чем в паре метров от нас закружились кости и появился уродливый скелет.
Он был неправильный, собранный из веток, разных костей и камней. Но при этом отлично двигался и, рванув к нам, явно намеревался нападать.
Дэйн нанес точный удар, стоило скелету только дернуться в нашу сторону. Он развалился так же внезапно, как и появился.
Я выдохнула и, как оказалось, зря.
Ветер завыл с новой силой, и в месте, где был скелет, начали образовываться еще два.
Дэйн бранно выругался, и снова в его руках появились синие шары.
Так же, как и первый скелет, эти двое явно не разговаривать с нами желали. Но Дэйн успел атаковать раньше, чем они добежали.
В этот раз я выдыхать не стала. Ведь пятой точкой чувствовала, что так просто все это не закончится. Там, где были два, уже образовывались четыре.
— Они же множатся!
— Я вижу, — прорычал Дэйн, устранив еще четырёх. И все бы ничего, но следом уже было восемь…
— Вот же дрянь! — рявкнул Райс, он пробовал атаковать по ветру, который кружил кости и ветки. Но это было бессмысленно. Все было напрасно.

Атаковать костяшки становилось сложнее и сложнее. С каждым разом они успевали подобраться ближе.
Я пыталась помочь Дэйну, схватив какой-то камень и запустив в черепушку, но ему было просто плевать.
— Лера, уходи! — закричал Дэйн после очередного нашествия мертвецов.
— Что? — не поняла я.
— Беги назад, до места, где была карета. Я уверен, с кладбища они не выйдут.
Дэйн запулил еще несколько магических шаров, но один скелет успел добраться до него, прежде чем он образовал шар.
Я схватила какую-то палку и нанесла удар по костяшке, которой досталось по морде.
Махать палкой было бессмысленным занятием. А вот удар Дэйна скелет оценил, оставшись без головы. Правда, как и многим, отсутствие головы жить ему не мешало. И прежде чем Дэйн успел добить его синим шаром, скелет нанес ответный удар, оцарапав его.
— Лера, уходи, — повторил приказ Райс.
А я с ужасом уставилась на множество образующихся в воздухе скелетов.
— Только с тобой, — уверенно ответила я, пока Дэйн сосредоточенно ваял синие шары.
— Вместе не выйдем. Я их остановлю, а ты…
— Не пойду я без тебя!
— Лера!
— Либо вдвоем, либо никак!
Дэйн сжал челюсти.
— Хорошо, ты первая, а я за тобой…
— Ты что, меня за дуру держишь? — искренне обиделась я, сжав в руках сильнее палку. Я тоже буду биться.
— Уходи! — уже со злостью бросил Дэйн. Уверена, он бы еще многое мог сказать, но скелеты начали резво бежать к нам.
Один, второй, третий… Я сбилась со счета, бесполезно стоя со своей палкой. А у Дэйна заканчивались силы, синие шары стали тускнеть, а скелеты продвигались все ближе и ближе.
И в какой-то момент я вдруг осознала, что до меня они не добегают. Их цель только Дэйн.
Скелеты не замечали меня, как мухи на мед липли к Дэйну. Пытались окружить его и взять количеством.
И их стало так много, что я перестала видеть даже силуэт Райса.
Но сдаваться я не собиралась.
Лупила палкой по костяшкам. Вот только им было плевать, даже когда удары были настолько мощные, что скелеты лишались частей тел.
Они не реагировали ни на мои крики, ни на удары ногой.
Меня для них словно и не существовало.
В этот момент я уже не боялась их так сильно, как того, что больше не вижу Дэйна.
— Дэйн?! — закричала я, но голос был не слышен в свисте ветра и новых образовывающихся скелетов.
В этот момент я окончательно поняла, что ни палкой, ни ногами я не справлюсь. Бросила бесполезное оружие и вспомнила, что говорил Дэйн. Камин, костер, что там нужно представить?
Пожар! Мне нужен пожар, горящий лес, треск от огня и запах сгорающих деревьев. Нужно много, много огня.
— Давай, давай же! — кричала я сквозь свист, зажмурившись и пытаясь призвать силу. И… неожиданно она отозвалась.
Пальцы не просто защипало. Я почувствовала жар по всему телу.
И когда открыла глаза, ровно в этот миг, прямо от меня пошла ударная огненная волна.
Она смела все: кости, палки. Даже надгробия обуглились, и только Райс остался цел, стоя в синем коконе.
— Дэйн! — снова крикнула я и кинулась к Райсу. Но не успела, между нами начали появляться новые скелеты.
— Уйдите же! — со злостью прокричала я, и вокруг меня все вспыхнуло. Ярко загорелось и неожиданно резко потухло.
— Довольно, — раздался жесткий голос, и все прекратилось.
Вой, ветер, треск.
Все затихло вмиг. Словно и не было, и напоминали о том, что нам ничего не привиделось, лишь пепел и обугленные останки.
Мы с Дэйном оба уставились на спокойно идущую к нам женщину с седыми волосами.
— Амели… — сквозь зубы произнес Райс.
— Как у вас хватило совести потревожить мертвых?
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— Только самые беспринципные и убогие люди могут не терзаться совестью и не рыдать, разрушая чужую память, — с упреком кинула женщина и посмотрела на меня.
Это она сейчас серьезно?
Я почувствовала злость, но, столкнувшись со взглядом холодных глаз, ощутила другое чувство.
Оно было странным и совершенно неуместным.
Во всей этой ситуации на кладбище рядом с маньячкой я ощутила странный прилив какого-то непонятного умиротворения.
Незнакомка быстро отвела глаза и нахмурилась.
— Какого темного духа?! Они нас чуть не убили! — зарычал Дэйн.
— Это было охранное заклинание, Дэйн Райс, чтобы разный сброд не шатался, где ему заблагорассудится, — сухо кинула эта женщина. Впрочем, как я уже успела понять, незнакомка являлась не кем иным, как тетушкой Дэйна.
Странная родственница продолжила оказывать нам радушный прием, развернувшись и тихо последовав прочь.
Мы с Дэйном переглянулись.
— Ты в порядке? — спросил он.
— Да, я лучше, чем ты, — ответила я, оценив царапины на его руках и лице.
Как все же странно, что скелеты атаковали только Дэйна…
— Если вы будете продолжать стоять, заклинание может сработать снова, — раздалось откуда-то спереди.
— Сумасшедшая, — прошипел Дэйн. — Нам лучше идти.
Я кивнула в знак согласия, и мы ускорили шаг, чтобы догнать тетю Дэйна.
Впрочем, это было не сложно. Она шла такой походкой, словно прогуливалась по парку.
Вот где были мои клиенты на жилплощадь рядом с кладбищем… Вот… В другом мире.
— Не объяснишься? — попытался начать диалог Райс.
— Все и так очевидно, — скучающе ответила ему тетя.
— Мы чуть не погибли, — повторил он.
— Я не люблю гостей. От них всегда проблемы. И вы тому подтверждение. Мне придется восстанавливать кладбище около месяца, — последнее она произнесла с грустью.
Да, наша возможная гибель Амели интересовала куда меньше убытков на личном кладбище.
— Ты знала, что я приеду.
— Откуда?
— Я говорил.
— Твой отец тоже многое говорил. Но увы, исполнение обещаний не было его сильной стороной.
— Амели, я звонил тебе, — с неприкрытым раздражением сказал Дэйн.
— Амелия Адели Бернадетта Пацифия Доротти Райс, прошу, не забывай об этом. Такое сокращение было уместно разве что к любовнице твоего отца.
Амелия-как-то-там-Бернадетта отвечала весьма грубо. Чем вызывала еще больше раздражения у Райса.
И я понимала его, после всего, что мы пережили, раздражение и злость были самыми правильными чувствами.
Но вот я почему-то не испытывала их. Вместо этого в душе поселилось спокойствие и какое-то непонятное благоговение. Все вокруг уже не казалось таким пугающим. Напротив, стало казаться родным домом.
А Амели… при взгляде на нее в душе зарождалось чувство, словно я встретила… бабушку?
По-другому объяснить не могла. Словно в ней что-то родное и до боли любимое. Как в маме, бабушке или ком-то очень близком. Кто старше тебя, и ты знаешь, что это тот человек, который позаботится. Поэтому место рядом с ним тебе кажется самым защищенным.
Это было так странно, что я сама запуталась в собственных мыслях и чувствах.
Не напугал меня даже особняк, к которому мы подошли. Его дверь со скрипом тихонько шатал ветер.
Створки окон тоже скрипели, а повсюду кружили вороны.
Готическая атмосфера. Но почему-то успокаивающая.
— Амелия Адели Бернадетта Пацифия Доротти Райс, — снова потребовал к себе внимания Дэйн. — Я буду премного благодарен, если вы соизволите ответить на вопрос.
— Я надеялась, что если не отвечу на родовой призыв, то ты не приедешь, — устало выдохнула она. — Но ты оказался ужасно упертым.
— Где девочка? — спросил Дэйн, и я в этот же миг вспомнила, зачем мы приехали сюда.
— Софи? — произнесла я ее имя и посмотрела в льдисто-холодные глаза.
Амели вздернула бровь. Она продолжила смотреть на Дэйна, даже не повернувшись ко мне.
Ее глаза наполнила тьма. Словно зрачок заполнил всю оболочку.
Выглядело жутко, но меня не пугало.
Я быстро поняла, что так у нее проявляются эмоции. Это как синяя вспышка у Дэйна. Но посвоеобразнее… немножко…
— Амели, где Софи? — повторил свой вопрос Дэйн замершей тетке. Та хмыкнула. Мне казалось, что сейчас она скажет что-то длинное или пронизывающее, или, может, кинет раздраженное. Но она ответила быстро и совершенно сухо, словно никаких эмоций и не была способна испытывать.
— Да помогут духи, она выживет после того, что сделала, Дэйн Райс.
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Лера
Маленькое тельце безжизненно лежало под одеялом. Стоило нам войти, как в нос ударил запах какой-то травы и болезни.
Личико спящей девочки выражало безмятежность, хотя бледность говорила о том, что Софи плохо себя чувствует. Подтвердил это и кашель.
Девочка проснулась, приложив маленькую ладошку ко рту. У меня разрывалось сердце от увиденного.
Столько я искала Софи, а теперь нашла и не знала, что должна говорить и как себя вести.
Хотя думать долго не пришлось. Малышка быстро заметила меня. Она шире раскрыла глаза, а я замерла, боясь сказать и слово.
— Валери, — прохрипел детский голосок.
Простое имя стало для меня ударом. Я открыла рот и закрыла, так и не найдя, что сказать.
Не смогу ей признаться. Не сейчас. Говорить больному ребенку о смерти единственного родного человека — выше моих сил.
— Лера, это ты, да? — опередила меня девочка.
Она все поняла. В ее глазах отразилась боль, но вместе с тем и надежда и даже… радость?
— Ты нашла меня, как и обещала…
Я кивнула. Личико девочки украсила слабая улыбка, но ее быстро украл кашель.
Я поддалась порыву и, сделав пару шагов вперед, присела рядом и положила на хрупкое плечико ребенка руку. Я бы обняла ее, но боялась спугнуть.
А вот Софи была храбрее меня. Она оказалась такой ласковой, нежной и беззащитной, что тут же подалась вперёд и прижалась ко мне.
— Я так рада, что ты нашла меня, Лера. Теперь мы будем не одни? — произнесла она с такой надеждой и неподдельным счастьем, что я почувствовала, как глаза начинают увлажняться от слез.
Нельзя, Лера! Нельзя! Не ты здесь маленькая девочка, которая нуждается в сильном человеке рядом, а Софи.
— Не будем, Софи…
— Ты никогда меня не бросишь? — девочка чуть отстранилась и посмотрела в мои глаза.
Такая маленькая и в то же время сильная. Я встретилась с ней первый раз, но она казалась такой родной. Словно я знала ее всю жизнь.
Я чувствовала ответственность, любовь и привязанность к этому маленькому человечку.
— Никогда, — честно ответила я.
— Обещаешь?
— Обещаю, — искренне дала я клятву себе и ей.
В этот момент где-то завыл ветер. А девочка вздрогнула, обернувшись на звук. Она знала, что означает этот вой, как и я…
— Софи, я приготовлю отвар, — прервала тишину Амели.
В этот момент я вспомнила, что мы здесь вовсе не одни. Помимо Амели еще был Дэйн, он молча стоял в углу комнаты и наблюдал за всем, что происходит.
— Девочке нужен сон, — жестко продолжила Амели, в этот раз она кинула свой строгий взгляд на меня.
— Но я хочу побыть с Лерой…
— Это исключено. Ты потратила много сил, Софи, а компания неуспокоенной души может влиять на тебя не самым лучшим образом.
Неуспокоенная душа? Это она про меня? Или про Валери?
Девочка сильнее сжала мою руку, а я погладила ее по голове. Было мучительно расставаться с ней, особенно сейчас. После стольких дней поисков.
Но если Амели права? Что, если от моего присутствия Софи может стать хуже? А я должна думать прежде всего о ней.
— Ты уйдешь, да? — как будто прочитала мои мысли Софи.
— Тебе нужно поспать, ты болеешь.
Я не знала, какой ждать реакции. Капризы? Нет, это не об этом ребенке. Совсем по-взрослому Софи вздохнула и отпустила мою руку, с горечью посмотрев в глаза.
От этого взгляда внутри все переворачивалось.
— Ты не уйдешь? — с мольбой спросила она.
— Не уйду, — честно сказала я, поправив выбившуюся прядь. — Никогда не уйду, обещаю.

Дэйн
Полы скрипели. В такт им ветер шатал створки, выдавая такие звуки, что неподготовленный гость с легкостью смог бы спутать их с предсмертными.
Стекла некоторых окон были разбиты, а входная дверь изуродована.
Пожалуй, зря я так винил Питера в том, что он привел дом в плачевное состояние. По-настоящему плачевное состояние особняка я увидел здесь.
— Это ведь Софи подняла мертвецов на кладбище, не так ли? — скорее не спросил, а подтвердил я.
Амели в этот момент искала какие-то травы, а Лера с тоской смотрела в разбитое окно, из которого нам так грустно свистел ветер.
— Это была я, — невозмутимо ответила Амели.
Лера отвлеклась от ветра и нахмурилась, словно уловила настроение моей тетушки.
— Кто провел последний обряд?
— Я, — так же невозмутимо ответила Амели.
Она положила какой-то корень из банки в маленький котелок и начала искать что-то еще по своим многочисленным банкам.
— Ты не стала бы поднимать кладбище, Амели…
— Амелия Адели Бернадетта Паци…
— Это строго карается законом, — не стал дослушивать я глупое уточнение. — Если бы ты ставила защитное заклинание, не стала бы поднимать мертвецов. А их поведение? Они не нападали на Леру. Потому что их подняла Софи, — жестко сказал я. Врать было бессмысленно.
— Карается законом? — тихо произнесла Лера, но ее голос тут же потонул в голосе Амели.
— Это была я, Дэйн Райс.
— Неужели думаешь, что вранье поможет? Они ведь пришлют ментального мага, и он из тебя душу вытрясет, — со злостью отметил я.
— Предлагаешь мне отдать ребенка? За этим ты приехал, творить правосудие и засуживать маленькую девочку, которая еле дышит? Малышку, которая пожертвовала собой. Хочешь кинуть ее в темницу?
Глаза Амели наполнились чернотой от гнева. Неужели девочка стала дорога ей всего за пару дней?
Другого объяснения я найти не мог. Амели была готова взять вину на себя, чтобы не судили Софи.
— Софи могут закрыть в темнице? — прорезался голос Леры.
Я посмотрел на обеспокоенную блондинку.
Она относилась к девочке, словно та была ей родной. Хотя Софи не признала в девушке сестру. Она обращалась к ней по другому имени.
Но в то же время между ними была связь. Неужели это та самая некромантическая связь?
Посмотрев на то, как бережно Лера относилась к Софи, можно было подумать, что они действительно родные.

— А он тебе не рассказал? Что ж, чужачка, ты удивишься, насколько суровы законы к тем, кто отличается, в этом мире.
— К тем, кто нарушает закон, — тут же поправил я Амели, но она словно и не услышала. Продолжила свой рассказ, сузив глаза и всматриваясь. Словно пыталась рассмотреть что-то сквозь Леру.
— Сначала они пришлют человека, ментального мага. Я возьму вину на себя, но… мне не поверят. Меня исследуют вдоль и поперек, будут влезать в самые потаенные уголки, пока не узнают все, что должно быть скрыто. Ведь я по рождению не имею права даже на мысли. А после меня бросят в темницу. Думаешь, потом они остановятся? О нееееет. Они придут за девочкой и сделают с ней то же самое. Им будет плевать на ту боль, что они причиняют, на ее крики и мольбы. Они найдут все, конечно же. Определят девчушке место в темнице, рядом со мной и кучей преступников. Где мы будем доживать остаток жизни. Благо мне осталось не так много, но девочке… Они не пожалеют ее. Ведь она некромант, угроза обществу. Но за себя можешь не переживать, ты не опасна. Ты всего лишь ошибка, они почешут головы и сбагрят тебя, куда будет возможно.
В глазах Леры я прочитал неподдельный испуг, это заставило меня плотно сжать челюсти.
Не успел я и слова сказать, как она сама кинула на меня вопрошающий взгляд.
— Это правда? Они это сделают… За то, что она спасла мне жизнь?
— Лера, все не так просто… — попытался оправдаться я, как раздался непонятный звук. Я обернулся и увидел, что на полу лежит камень в окружении битого стекла.
— Какого…
Не успел договорить, как следом влетел еще один камень, уже в разбитое окно, а следом раздался смех.
Я кинул взгляд на Амели, но та только покачала головой.
— Снова началось, — без эмоций произнесла она.

Глава 14

Лера
— Выдели Лере покои, а я пока разберусь с тем, кто осмелился на такое, — жестко бросил Дэйн и направился прочь из дома.
— Покои? Я надеялась, что вы остановитесь в другом месте, — кинула ему вслед Амели, но Дэйн к тому моменту уже вышел.
Стоило ему переступить порог дома, как я тут же посмотрела в окно, думая, что увижу тех, кто бросил камень. Но, на удивление, на кладбище было пустым, и только Дэйн шел куда-то вдоль него.
— Переживаешь за того, кто без раздумий запихнет в темницу девочку, которая отдала все, чтобы спасти тебе жизнь? — сухо спросила Амели.
Я удивилась, что она начала диалог: казалось, она и знать меня не желает.
— Вы не очень-то гостеприимны, — отметила я.
— Терпеть не могу незваных людей в моем доме, — хмыкнула Амели, поставив очередную банку на место. — Будь у меня выбор, уже выставила бы вас. Но выбора нет… — обреченно добавила она в конце.
— Почему вы так нас недолюбливаете? Мы ведь приехали погостить, а не со злом… — удивилась я такой неприкрытой грубости.
— Вы не гости, деточка, а палачи. Конечно, Лера, сейчас ты испытываешь ко мне теплые чувства из-за нашей связи. Но уверена, как только она пройдет, ты не будешь так добра. Думаю, ты такая же, как и Дэйн. При удобном случае бросишь малышку в темницу и забудешь то добро, что она совершила.
Амели явно готовила отвар, так как одну за другой брала банки с полки и что-то из них высыпала. Казалось, этот процесс волнует ее куда больше, чем разбитое окно.
— Связи… — повторила я.
— Связи. Я помогла Софи закончить обряд, поэтому твоя жизненная энергия неразрывно связана с моей, но не переживай, это только на время. Ты быстро восстанавливаешься. Скоро начнешь воротить нос и кидать оскорбления в мой адрес.
Больше всего на свете я ненавидела необоснованные обвинения, поэтому сморщилась от грубых слов.
— Вы не знаете меня. И, очевидно, Дэйна не знаете тоже, — сказала я уверенно.
Несмотря на все слова Амели о том, что будет дальше, я не верила в ее версию будущего.
— Я не такая, как вы говорите, и Дэйн не такой. Он добрый, хоть и вспыльчивый. Но, по моему мнению, он никогда не станет обижать ребенка.
— Наивное глупое дитя. Знаешь, почему Дэйн Райс стал дознавателем? Потому что так же, как и его отец, имеет тягу судить всех без оснований. И, конечно же, любит использовать власть, чтобы показать, насколько совершенен несовершенный закон.
Следующая банка была поставлена со злостью. Глаза Амели снова наполнились темнотой.
— Я ведь совсем тебя не пугаю, а все из-за связи. Но придет время, и ты убежишь от одного только моего взгляда.
— Меня не пугают ваши глаза, — хмыкнула я. — Неважно, есть связь или нет, но такие мелочи не способны меня напугать или заставить относиться к кому-то хуже.
Вот еще, морщиться и убегать. Да я и не такое видела. Тоже мне, темнота в глазах — не повод удирать.
— А волосы? А кладбище?
— В нашем мире и не в такие цвета красятся, — пожала плечами я. — Ну а кладбище, что сказать, не самое приятное окружение, однозначно. Но знаете, я ведь продавала дома на кладбище, пережила же как-то. Главное, чтобы ваши мертвецы тихо себя вели. А то, помимо кладбища, в вашем случае, если пожелаете переехать, конечно, придётся еще и шумных соседей прятать от желающих купить дом. А вот ваша грубость вполне способна оттолкнуть любого, даже доброжелательного человека.
Последнюю фразу я произнесла укоризненно.
Амели застыла, клянусь, в глазах у нее было удивление. И это была самая чистая и понятная эмоция из всех, что она сегодня показала.
— Какое интересное дитя, — отмерла она, и, кажется, ее губ даже коснулась тень улыбки.
Хотя, может, мне только показалось.
— Я думаю, вам стоит попросить Дэйна починить окна. У вас тут ужасно холодно…
Я помнила, как Дэйн сделал окно у нас в поместье после того, как его разбили камнем с угрозами. У него вроде магия позволяла делать подобные фокусы.
— Попросить Дэйна… презабавное дитя.
Снова Амели назвала меня ребенком. Она сложила все вытащенное из банок рядом с кастрюлей и стала перебирать.
Я с интересом наблюдала, как сотворяется медицина в этом мире.
— Этот ингредиент похож на корень солодки. В нашем мире на таком варят сиропы от кашля, — узнала я знакомый с детства корень. — А этот на имбирь. Его трут с лимоном и дают при температуре. Он острый, но весьма вкусный с сахаром. Если вы лечите этими продуктами, то наши миры не так уж и отличаются, — отметила я с удивлением.
Амели застыла, а после положила ингредиенты на стол, а я попыталась угадать что-то еще из растений, но некромантка быстро отвлекла меня.
— Райс рассказывал тебе, что будет дальше со мной и с девочкой?
Я пожала плечами.
— Я уверена, что того, о чем вы говорили, точно не произойдёт, — твёрдо сказала я, глядя в темные глаза. — Дэйн не станет причинять вред…
— Ему и не нужно, — перебила она. — Таких, как я и Софи, в этом мире очень мало. Мы, как ты могла заметить, обладаем некой особенностью в магии и отличаемся от остальных. Люди боятся нас и всеми силами стараются защититься. От нас…
Вот здесь на губах Амели все же проскользнула ухмылка. Она посмотрела на разбитое окно, и я поняла, почему в голосе прорезалась горечь.
Сколько разбитых окон в этом доме. Кладбище явно не отпугивало желающих выместить злобу.
— Они настолько боятся нас, что лишили нас самого сокровенного, Лера, права на мысли, — Амели покачала головой. — Каждый год меня против собственной воли проверяют на то, что я делала. Тщательно так, каждое воспоминание, чтобы увидеть, не совершила ли я чего-то преступного за год. Не сказала ли чего-то лишнего. А может, даже… подумала?
Слова Амели звучали ужасно. Представить страшно, что кто-то регулярно ковыряется в голове.
Я вспомнила, каково это было, когда Ди запустил в меня свою тьму, когда лазил по моим мыслям и воспоминаниям. Я бы точно никогда не хотела повторить подобное.

— То же ждет и Софи. Хотя ее ждет даже более страшная судьба. Ведь после того, как менталист прочитает мои мысли, девочке уже не спрятаться. А в таком юном возрасте она уже не один раз нарушала закон.
— Я уверена, что такого не будет, Дэйн что-то придумает, — проскользнула у меня надежда.
Он ведь умный! Сразу сообразил, что я должна ехать в участок, и Питера вот прячет. Он обязательно решит и эту проблему! А я обязательно ему помогу.
В этот момент дверь скрипнула, и вошел Райс. Он кинул взгляд на меня, а после на Амели.
— Это все хулиганы тебе испортили? — обвел он взглядом окна и дверь.
— А ты думал, мертвецы? — вопросом на вопрос ответила Амели.
— Почему ты не вызовешь дознавателей? Зачем продолжаешь терпеть подобное? — сердито спросил он.
Амели снова усмехнулась, она сняла кипящую жидкость с печки и с помощью половника отлила немного в бокал.
— Господин Райс, а вы точно были дознавателем? — неожиданно спросила она.
Вопрос удивил не только меня, Дэйн тоже нахмурил брови.
Но вопрос, наверное, был риторическим, ведь ответа Амели дожидаться не стала.
— Каждый год меня досматривает менталист-дознаватель. Он все прекрасно знает: и про хулиганов, и про условия моей жизни. Думаешь, есть нужда сообщать? Им просто нет дела. Главное, чтобы я не нарушала закон. А если кто-то нарушает его в мою сторону, что ж… Я сама виновата, привлекаю слишком много внимания.
В налитый отвар Амели добавила воды. Я видела, что ее слова заставили Дэйна задуматься, и своим мыслям он явно был не рад.
— Первый корень, про который ты сказала — это корень тавинки. Очень опасное растение, его можно всего пару щепоток, и только в сухом виде.
Только сейчас я заметила, что корень, похожий на нашу солодку, Амели не добавила в отвар, а растолкла в ступке.
— А вот корень, который ты назвала приятным, имеет привкус земли, и никакой сахар его не отобьёт, — продолжила Амели.
Она поставила отвар на поднос, туда же положила щепотку порошка. А после подняла глаза на меня.
— Видишь, как наши миры не похожи, Лера? Поэтому не стоит надеяться. Здесь все совсем не то, чем кажется, — подытожила она, а после подхватила поднос и отправилась на второй этаж к Софи, оставив меня с Дэйном наедине.

Глава 15

Лера
В этом доме было уныло. Вообще, в этом мире было уныло. Хотя бы потому, что нет телевизора.
А может быть, если бы он был, люди были бы добрее друг к другу. Они были бы заняты просмотром сериалов вместо кидания камней в окна.
Ну и мне было бы чем заняться. Кроме как в давящей тишине слышать завывание ветра и скрип створок окон.
Возможно, я бы и нашла чем заняться без телевизора. Приготовила бы ужин, к примеру, или убралась. Но за что бы я ни пыталась взяться, Амели тут же говорила мне, чтобы прекратила.
Я попыталась с ней поговорить, но она дала понять, что беседы вести не желает.
Хотела провести время с Софи, но тут же была остановлена.
— С тобой ходит неупокоенная душа Валери. Не стоит тебе сейчас приближаться к девочке, если не хочешь ей навредить.
Подобные факты стали для меня неприятным событием. Да, я предполагала, что ветер воет не просто так, но догадываться — это еще не знать.
— Софи в порядке?
— Ей лучше. Она проснулась и идет на поправку, на удивление, твое присутствие пошло ей на пользу. Но рисковать нельзя, хоть Софи и сильный ребёнок, — добавила Амели, прежде чем скрыться от меня в комнате. Громко хлопнув дверью перед моим носом.
Я попыталась поговорить и с Дэйном. Хотела узнать, что будет дальше с Амели и Софи.
Но поймать Райса оказалось сложнее всего. Ведь сразу после того, как Амели скрылась с подносом, он предпочел уйти гулять по кладбищу.
Как я поняла, пытался найти следы преступников.
В такой мрачной атмосфере оставалось разве что ждать ужина от хозяйки. Но она была настолько негостеприимной, что ужином угощать не спешила. Она что-то достала из кладовки, и это было похоже на суп. Но порция была весьма скромной и предназначалась Софи.
Что ела сама Амели, я не знаю.
Благо у нас были бутерброды в корзинке, которую мы собрали в дорогу. Ими я смогла поужинать, оставив еще для Дэйна.
Окончательно сдавшись, от безысходности я решила попробовать хотя бы уснуть. Может, следующий день будет лучше.
Амели все же согласилась выделить мне покои и проводить до места ночлега.
И стоило войти в темную спальню, тут же сложилось впечатление, что Амели выделила для меня самую худшую из имевшихся комнат.
Нет, в ней не было разбитых стёкол, но из окна виднелись свежие захоронения.
А на кровати лежало ужасно колючее одеяло. В общем, уюта здесь не было никакого: ни картин, ни ковра, ничего. Кровать, тумба, колючее одеяло и мертвецы под боком.
— Свечу потуши на ночь, — порадовала меня еще хозяйка, — не трать ценный ресурс. Иначе будешь передвигаться в темноте.
Да, сервис здесь однозначно был на высоте.
Ворочалась я долго. Пока не решила пойти попить воды. В надежде, что хоть в этот раз не выйдет Амели со своим:
«Я не разрешаю тебе прикасаться к чему-либо в моем доме».
Но в холле меня ждал другой сюрприз. Дэйн Райс собственной персоной. Он что-то магичил и явно намеревался починить окна.
И все же я не ошиблась! Дэйн действительно починит Амели окна, вот она удивится!
Может быть, в корнях я и не сильна, но в Дэйне точно не ошиблась.
— Не спится? — спросила я как можно тише, чтобы не разбудить Амели или Софи.
Дэйн закончил магичить. Он неудовлетворенно посмотрел на окно, которое казалось словно склеенным скотчем, и кинул взгляд на меня.
— Как и тебе, — устало отметил он.
Я решила не терять времени даром и не заводить пустых разговоров.
— Ты нашел хулиганов?
— Нет, увы, они скрылись, — глаза Дэйна вспыхнули от гнева.
— Почему их не ищут дознаватели? Неужели им и правда плевать на Амели? Они и правда роются в ее голове? И с Софи все будет так же?
— Слишком много вопросов, Лера, а я очень устал, — явно намеревался прекратить допрос Дэйн.
Он хотел подняться на второй этаж, но я преградила лестницу. Мне было жаль Райса, но я тоже мучилась бессонницей из-за всего сказанного днем и хотела получить ответы.
А ведь казалось, что мы с Дэйном стали ближе, хотя он снова был таким отстранённым.
Не знаю, что подействовало на Райса, то ли усталость, то ли мой укоризненный взгляд, а может, и то, и другое. Но он все же решил не спорить.
— Да, Лера, дознаватели весьма предвзяты к некромантам. Они действительно просматривают воспоминания, и на это есть свои причины.
Дэйн снова попытался пройти, но я сделала быстрый шаг и чуть не уткнулась ему в грудь. Даже на таком расстоянии почувствовала его запах и то, какой он теплый.
Дэйн Райс определённо самое теплое и уютное, что было в этом доме. Может, попросить его лечь спать вместе? И желательно в обнимку, тогда я бы точно согрелась и уснула…
Что за глупые мысли! Стушевавшись, я опустила глаза.
— Что за причины могут заставлять поступать с пожилой женщиной так бесчеловечно?! Я не понимаю…
— Амели не пожилая. Она всего на пятнадцать лет старше меня.
Последняя фраза так и выбила меня из колеи, я подняла глаза на Дэйна, а он вздернул бровь.
— Но она, ну… выглядит немного старше…
Старалась я подобрать слова и говорить еще тише. Вот был бы позор, назови я Амели пожилой в ее присутствии! Но ведь она выглядела как пожилая! Вся в морщинах и с седыми волосами…
— Ты, должно быть, заметила, что у нас с ней не самые теплые отношения? — задал вопрос Дэйн, ответа он не ждал. — У этого тоже есть свои причины, Лера. Амели нарушила закон. Желая получить мужчину, она убила его, а после воскресила ради некромантической связи. Когда об этом узнали дознаватели, она чудом избежала наказания, только благодаря связям и фамилии. Но с тех пор была изгнана из столицы и находится под самым тщательным присмотром дознавателей.
— Убила… — тихо повторила я.
— Именно, — подтвердил свои слова Дэйн, а после таки воспользовался замешательством и обогнул меня.
Амели, конечно, своеобразная, но убийца…
— Доброй ночи, — пожелал Райс и поспешно стал подниматься по лестнице. И, несмотря на эти последние слова Дэйна, атмосфера в целом отнюдь не обещала мне добрую ночь.

Глава 16

Дэйн
Мерзавцы быстро убежали, так стремительно, что я даже не смог найти их следов. Как я ни старался использовать заклинание на поиск, все впустую, слишком странная энергетика у этого места.
Собственная беспомощность выводила из себя.
Будь у меня магия огня, а не жалкая бытовая, я мог бы намного больше!
Но теперь Дэйн Райс не дознаватель. А домохозяйка, и большее, на что он способен, это восстанавливать разбитые окна.
И то, починил я окно так криво, словно только начал освоение магии.
Так как спать я не смог, встал утром в надежде, что магия Софи уже рассеялась и я смогу найти хоть какие-то зацепки.
Поэтому сразу, как немного посветлело, отправился бродить по кладбищу. Месту, которое так и погружало в самые мрачные мысли.
Лера, на мой взгляд, слишком хорошо отнеслась к Амели и спокойно вступала с ней в разговор. Я же совсем не доверял тете и уж точно не хотел бы, чтобы Лера общалась с ней.
Обычный человек и сам бы не решился на такое. Он бы сидел в комнате, заперевшись на все замки. Но вот только леди Райс, а точнее, девушка, занявшая ее место, таким человеком не являлась.
Поэтому она спокойно вела разговоры с некроманткой, да не с простой, а с изгнанницей.
Пришлось кратко объяснить Лере, в чем дело. Я не стал приукрашивать или дополнять деталями свой рассказ. Сказал как есть, и это, как мне показалось, произвело должное впечатление.
Некромантическая связь. Такая малоизученная, но значимая в данном деле вещь. То, как Лера тянулась к Софи и Амели, было лишь доказательством, что единение между ними было.
Вот и Амели нарушила черту, чтобы данную связь образовать.
Она действительно убила человека. Молодого мужчину, в которого была безответно влюблена. Безжалостно отравила бедного, а после вытащила из мира мертвых.
Но связь с некромантом — дело непостоянное. Как только человек восстанавливает жизненные силы, связь слабеет.
И все, что сделала тетя, привело ее только к изгнанию. Любви до гроба не случилось.
Правда, она могла бы случиться. Возможно, тетя бы убила несчастного, узнав, что тот уже планирует побег от Амели. Которая, ко всему прочему, отдала столько сил, что стала резко стареть и своим внешним видом походила уже не на молодую женщину, а на старушку.
Но к Амели нагрянул дознаватель с проверкой.
По рассказам отца, тетя пыталась откупиться, предлагала мыслимое и немыслимое. Но тот оказался настоящим борцом за справедливость.
И только связи отца спасли ее от пожизненного заключения в темнице.
Поэтому не стоило Лере поддаваться связи и близко общаться с Амели. Как показала история, тетя не только холодна внешне, но и весьма коварна внутри.
От воспоминаний меня отвлек ворон. Он каркнул и слетел с одного из надгробий.
Я бранно выругался и опять активировал заклинание на поиск. И снова всполохи. Я не мог определить, кто находится рядом.
Непонятно, где мертвецы, а где живые.
Прошел еще несколько надгробий и замер. Что-то шевелилось в паре шагов от меня.
Что-то темное, что скрылось за очередным валуном.
Активировал боевое заклинание, готовый к атаке. Но неожиданно темное нечто сформировалось в силуэт, а после повернулось ко мне.
Я тут же свернул заклинание, разочарованно вздохнув.
Нет, я не хотел бы наткнуться на восставших мертвецов, но надеялся, что найду хоть какие-то следы тех, кто разбил окно.
— Доброе утро, — сухо произнес я, когда Амели скинула капюшон и вздернула бровь.
* * *
Лера
Спала я плохо. Проснулась рано, еще и с чувством невыносимого голода. Все же бутерброды, съеденные вчера, были не способны восполнить потребность в еде за целый день.
В надежде, что по утрам Амели спит, я тихонько вышла из спальни.
Ну не убьет же она меня, в конце-то концов, за пару жареных яиц? Или убьет?
Прокралась на кухню и в пару шагов оказалась у кладовки. Открывала, конечно же, с опаской и оглядкой. Мало ли выпрыгнут скелеты и как заорут: «Хватит жрать чужое!».
Но, к счастью, все оказалось не так плохо.
По крайней мере, из мертвых была только мышь, которая с голода повесилась в этой самой кладовке.
Мда… Набор продуктов, конечно, скудноватый!
Благо я жила на последние деньги и знала, как приготовить что-то очень вкусное даже из минимальных продуктов.
Осмотрела я и шкафчики, и, несмотря на всю скромность, содержимое порадовало.
Наверняка Амели перестанет злиться, как только поест что-то свежее и вкусное. Да и Дэйну нужно чем-то позавтракать.
А еще Софи! Я точно могла бы покормить чем-то вкусным и ее!
Из холодильника достала творог и яйца. А из шкафчика рядом — муку и сахар. Решила порадовать всех самым обычным, но, тем не менее, вкусным блюдом, а именно сырниками.
Пока искала, в чем буду готовить, нашла кое-что еще, а конкретно — яблоки! Данная находка привела меня в восторг.
Из них можно было приготовить варенье, а еще добавить к творогу, так получится только вкуснее!
А ведь сырники меня научила готовить любимая бабушка. У нее они были просто потрясающими, и благо она была не жадной на секреты.
Так в чем же секрет вкусных сырников?
Первое — это творог.
Радовало, что он был свежий и жирный. Это уже часть успеха. Дальше же весь вкус зависел от того, насколько хорошо его размять.
И, как говорила бабушка, здесь лучше не лениться. Вилки было недостаточно, по-хорошему, нужен был блендер. Но так как его не оказалось, я решила протереть творог через сито.
Это заняло больше времени, но результатом я осталась очень довольна.
Дальше весь секрет был в яйцах. А точнее — в желтках. Сырники плохо переносят излишнюю влагу, но и без яиц просто развалятся.
Поэтому самым оптимальным было использовать только желтки. Так масса получалась идеальной.
С сахаром тоже жадничать не стоило. Это могло навредить консистенции.
Как говорила моя бабушка: «Лучше подсластить сладким вареньем. Сахар же превращается в сироп, и сырники могут раскиснуть».

Добавила в массу муку, мелко нашинкованные яблоки и размешала.
Выглядело неплохо.
Разогрела сковороду и ложкой распределила первую порцию сырников. Здесь, конечно, тоже были свои секреты.
Важно было правильно подобрать размер. Это блюдо не для ленивых. Чем аккуратнее относиться к приготовлению сырников, тем лучше они получатся.
И лучше пожарить больше порций меньших размеров, но зато все пропеченные и вкусные.
Последний секрет бабушки, который я хорошо запомнила, стало то, как она переворачивала сырники.
Перевернув, она всегда закрывала сковороду крышкой. Так, по ее словам, они становились мягче.
К сырникам я решила приготовить быстрое варенье из яблок. Для этого хорошенько их натёрла, смешала с сахаром и водой, а после поставила на огонь.
Хотелось бы, конечно, добавить туда корицы и гвоздики. Но трогать банки Амели я все же не стала.
Еще вчера некромантка преподала мне прекрасный урок: не все, что в банках выглядит съедобным, таковым является.
И палочка корицы может вполне оказаться мышьяком в этом мире.
Поэтому лучше не рисковать и готовить из знакомых продуктов.
Готовка принесла мне истинное удовольствие. Когда все было закончено, я с радостью посмотрела на получившийся результат.
От запаха еды даже в стенах дома стало уютнее. Все же именно еда придает дому тёплую атмосферу.
Не выдержав, я решила стать первым дегустатором приготовленного, обмакнула сырник в варенье и откусила кусочек.
— Мммм, — вырвалось у меня.
Все же день без еды дал о себе знать, и мои сырники показались самым вкусным, что я когда-либо пробовала. Хотя это, конечно же, было неправдой! Ведь самые вкусные получались у моей бабушки.
Чуть не выронила вилку, когда дверь на кухню скрипнула.
Машинально выставила ее перед собой, уже готовая отбиваться сама, не зная от кого. Но как научил меня этот мир, всегда нужно быть готовой!
Вот только в этот раз подготовилась к битве я зря.
Ведь никого на уровне моих глаз не оказалось. А когда я опустила голову, то увидела маленькую заспанную девочку, которая смотрела на меня с неподдельным интересом.
Когда Софи вошла на кухню, я растерялась. Как, впрочем, и девочка, с минуту мы просто смотрели друг на друга, прежде чем я отмерла.
— Софи, хочешь позавтракать? — спросила я.
— Я не голодна, — скромно ответила она. Но все же прошла на кухню и села на стул, продолжая рассматривать меня.
Что она чувствовала в данный момент? Каково это — знать, что в теле родного тебе человека незнакомка?
Вчера она отнеслась ко мне так, словно я родная, но это была связь.
А как она будет вести себя теперь? Может, наши узы стали слабее? Хотя я не чувствовала разницы.
И все же я положила для неё сырники и поставила рядом варенье. Я не знала, насколько любит сладкое Софи, и решила дать ей выбор.
— Может, все же попробуешь? Пахнет ведь вкусно, — постаралась соблазнить я ребенка. С аппетитом облизав ложку и зажмурившись.
Но когда открыла глаза, Софи смотрела на меня не менее серьезно.
— Ты обижаешься на меня? — неожиданно раздался вопрос.
Девочка смотрела на меня своими большими глазами, а я снова растерялась.
— Нет, конечно, нет, — тут же поспешила успокоить ее я. — Софи, как я могу быть обиженной? На что?
— Я подняла кладбище… — сказала она уже шепотом с раскаянием.
Я вспомнила вчерашние слова Дэйна, значит, он не ошибся в своих выводах.
— Я не хотела причинить вред, мне так жаль… — девочка опустила взгляд и съежилась, в этот момент мне стало так ее жалко, что я сделала шаг вперед и опустилась перед девочкой, заглядывая ей в глаза.
— Эй, ты не виновата, — как можно бодрее сказала я.
— Я видела раны на господине, я причинила ему вред. А ты, ты ведь тоже пострадала от… от него, я почувствовала, это он тебя убил.
— Но ты этого не хотела…
— Я испугалась. Я очень боюсь… — девочка замолкла, а после опасливо подняла голову и посмотрела в сторону. — Ди. Но, воскресив тебя, я не подумала, что Ди придет и за тобой, — тихо дополнила она.
Я вздохнула и подалась вперед, взяв малышку за холодные как лед руки. От этого девочка слегка дернулась.
— Софи. Ты ни в чем не виновата. Главное, что все закончилось хорошо. Я не обижена на тебя, малышка, все хорошо. Как я могу на тебя обижаться? Ты ведь спасла мне жизнь и рисковала ради меня своей.
— Амели сказала, что я могла навредить тебе сильнее, Лера. Что была вероятность неправильно закончить обряд, и тогда ты бы застряла между мирами. Понимаешь? Я чуть не причинила тебе вред. Я только и делаю, что хуже, так получилось и с Валери, и с тобой, и с господином, на котором теперь раны!
Маленькое тельце затряслось, а по щекам потекли слезы, я подалась вперед и прижала к себе ребенка. Софи уткнулась в мою кофту, и я почувствовала раздирающую до боли в сердце влагу.
— Тише, тише, — начала я слегка покачивать ее. — Все будет хорошо, Софи. Все хорошо…
— Я так испугалась, когда не стало Валери. Я почувствовала это, словно внутри меня оборвалась самая главная нить. Я звала ее, звала, звала и звала… но она не откликалась. Она не хотела оставаться. А я продолжала к ней обращаться и случайно нашла тебя. Соприкоснувшись с твоей душой, я почувствовала, что ты, как и я, совсем одна. Что ты так не хочешь уходить. Твоя нить меркла, но ты продолжала бороться, а еще… ты услышала меня. И твоя душа, она была особенная. Она была живая, яркая, она была теплая. Я никогда не видела душу такого цвета. Она была ярко-желтой, как солнце на картинках, и я поняла, что ты очень-очень ласковая. Поэтому ты говоришь добрые слова. Но я их не заслуживаю, я плохая… Хорошо, что я не осталась у Лины с Кайлом. Ведь я бы и им принесла только боль. Господин, наверное, очень злится на меня, да. И ругается на тебя…
От рассказа Софи я еле сдерживалась. Только крепче сжимала малышку и продолжала укачивать. Я дала ей выплакаться. А после слегка отстранилась и посмотрела прямо в глаза, зрачки которых расширились, как это было и у Амелии.

— Софи, ты никому не причинила вреда. Ты спасла мне жизнь, слышишь? Если бы не ты, меня бы уже не было. Дэйн, он не злится на тебя, он быстро поправится. И он хороший, он бы никогда не стал ругаться на меня. И на тебя тоже. Ну а Ди… Я его не боюсь. Поверь мне, вместе мы с ним справимся, какой бы сильный он ни был. Ты веришь мне?
Девочка слушала очень внимательно и в конце кивнула головой.
— Валери злится на меня. Она не хочет меня видеть…
— Она не злится на тебя. Я видела ее. Когда ты призывала ее из приюта, я была там. Валери не злится, она любит тебя, и все, чего она желает, чтобы ты была в порядке. Она хочет, чтобы ты жила счастливо. Она очень-очень тебя любит.
— Правда? — Софи вцепилась в мои руки, подалась вперед и снова уткнулась маленьким носиком в мою уже мокрую рубашку. — Ты правда ее видела?
— Правда-правда, — повторила я. — Она рядом, Софи, заботится о тебе как может.
— Тогда почему я не могу ее слышать?
На этот вопрос у меня не было ответа. Поэтому я постаралась сказать что-то самое успокаивающее.
— Я не знаю, но, думаю, это из-за того, что у тебя очень мало сил. Тебе нужно кушать, Софи, для того чтобы выздороветь. Валери бы очень этого хотела, — как можно убедительнее добавила я.
Девочка перестала плакать, она утерла маленький носик и кинула взгляд на тарелку.
— Ты и правда очень хорошая. А еще сильная и смелая.
От такой похвалы я улыбнулась.
— Прямо как ты.
— Нет, я слабая…
— Это неправда, Софи. Ты очень сильная. Ты столько пережила и не сломалась. Так может не каждый взрослый.
Девочка скромно улыбнулась, но как мне было приятно видеть эту хоть и скоротечную, но улыбку.
— Я очень старалась, когда делала эти сырники, — подвинула ближе к ребенку тарелку. Софи испытывала большое чувство вины, боль потери и давящую ответственность. Слишком тяжелые чувства даже для взрослого человека. Важно было, чтобы она говорила об этом, не замыкалась в себе, но в то же время продолжала жить дальше.
— И мне оооочень нужно, чтобы ты их попробовала и честно сказала, вкусные они или нет. Хотя бы пару кусочков…

Глава 17

Дэйн
— Не думала, что тебе нравится бродить по утрам на кладбище, Дэйн Райс, — снова выделила тетушка мое имя.
Каждый раз, когда она называла мою фамилию, обязательно добавляла толику презрения.
— Отнюдь. Я бы предпочел гулять по прекрасному саду, который был здесь когда-то.
— Все одно, — хмыкнула Амели.
— Разве что для некромантов, — не согласился я.
— Так что же ты здесь делаешь?
— Ищу хулиганов, — не стал увиливать я.
— Столько стараний ради чокнутой тетки? — произнесла она скорее с усмешкой, чем с благодарностью.
— Не хотелось бы, чтобы они продолжали разрушать дом.
— Разве тебе нужна эта рухлядь с прекрасным видом на кладбище из окна?
— Мне нет… — удивился я реакции Амели.
— В таком случае не о чем и беспокоиться. Я уже подобрала для себя новый дом, — Амели сделала шаг в сторону, и я наконец увидел, на чью же могилу она приходила.
Выведенные на аккуратном надгробье буквы заставили меня содрогнуться и окончательно подорвали какую-либо уверенность в состоянии тетушки.
Ведь надгробная надпись гласила:
«Здесь покоится Амелия Адели Бернадетта Пацифия Райс».
— Амели, я не понимаю… — постарался я озвучить свои мысли как можно мягче.
Хотя сознание так и кричало: «Она сошла с ума!».
— Я собираюсь совершить уход к духам, — спокойно так ответила тетушка, а после повернулась и пошла.
— Уход к духам? — нагнал ее я уже через пару надгробий. — Амели, ты что…
— Таково мое решение.
— Как ты можешь говорить о таком?
— Почему тебя это беспокоит?
— Потому что, — я действительно чувствовал тревогу, беспокойство и даже страх. — Потому что так нельзя.
Но Амели только вздернула бровь.
— Это вы так думаете. Обычные люди да маги. Для некромантов процесс жизни и смерти выглядит иначе. Я просто призову предка и уйду вместе с ним, — пожала плечами Амели и продолжила быстрым шагом идти к дому.
— Я уверен, что это поспешное решение.
— И тем не менее, оно мое, и я не собираюсь его обсуждать.
— А как же девочка?
— Я совершу уход, как только вы уедете. Чувствую, Софи проснулась, и надеюсь, что вы уложитесь со сборами за час.
В этот момент мы почти подошли к дому, но я был не готов закончить диалог. Поэтому обогнул Амели и преградил ей дорогу.
— Я не собираюсь позволять тебе совершить подобное, — меня разъедала злость. Как вообще было возможно вот так просто попрощаться со своей жизнью?!
— И что же ты сделаешь? — с интересом и усталостью спросила Амели.
— Сдам тебя в лечебницу, уверен, их заинтересуют твои мысли о духах и преждевременном уходе. На тебя наденут смирительную рубашку, лишат магии с помощью артефакта и начнут кормить с ложечки, — сказал я достаточно жестко, чтобы она представила последствия.
Амели вздохнула. Я ожидал ответную злость, но она подняла голову и посмотрела на меня совершенно светлыми глазами.
— А ты подумал о девочке?
— О Софи? — не понял я.
— Дэйн, я давно планировала свой уход. Я устала. Раздала все свое имущество и деньги приютам. Подготовила для себя место. Но мне не хватало решимости. До встречи с Софи. Теперь же я уйду не просто от усталости, я уйду с целью. В моем уходе больше смысла, чем в жизни. Если я отойду в другой мир, в моей памяти не будут ковыряться. А значит, никто не узнает про Софи. Я только облегчу всем жизнь.
Я полностью осознал смысл ее слов спустя минуту, с болью прикрыл глаза и сжал зубы. Она пыталась спасти жизнь девочке.
И ведь ее план был не только прост, он был умен.
Если Амели не станет, у Софи есть еще пара шансов на нормальную жизнь. Но вот если они узнают и увидят все, что Амели…
Когда я открыл глаза, то Амели уже поднималась в дом. И все же все это было неправильно!
— Амели, я дума… — так спешил за теткой, что споткнулся о какой-то выступающий корень.
Это заставило меня бранно выругаться, а когда поднял взгляд, на губах Амели, на удивление, поймал улыбку.
— Ты всегда спотыкался, когда был маленький, — произнесла она эти слова совсем по-другому. В них были тепло и тоска.
И от этого внутри меня все сжалось. Я помнил ее другой, как она улыбалась вот так. Как произносила мое имя всегда с теплотой. Любила гулять со мной и Питером по парку. Читала на ночь нам сказки.
— Амели…
— Я уже все решила, — сменила она тон. И снова жесткость и резкость прорезались в голосе. А улыбка пропала с лица, как будто ее никогда там и не было. — Поэтому прошу больше не гулять по моему кладбищу, а собираться в дорогу. Я терпеть не могу гостей и жду не дождусь, когда вы отбудете.

Глава 18

Лера
Дэйна и Амели я услышала еще на подходе к дому. Они что-то обсуждали, пока Софи с аппетитом ела уже вторую порцию сырников, что несомненно подняло мне настроение.
Хотя таким оно оставалось не долго.
А ведь изначально я с нетерпением ждала этих двоих, чтобы так же накормить завтраком и задать много интересующих вопросов. Но стоило тете и ее племяннику переступить порог кухни, как стало понятно, что сырники их не особо интересовали.
Амели зашла первой. Она кинула взгляд на Софи, а после застыла на середине кухни. И сделала она это не просто так, а из-за того, что ее окликнул Дэйн. Который также замер, но уже в дверях.
— Я не принимаю твое решение, — жестко заявил Дэйн. Глаза его сверкнули синим.
— Меня это не особо беспокоит, — сухо ответила Амели, повернувшись к нам с Софи спиной. — Больше меня волнует, когда вы уже соберете свои вещи и уедете.
— Я должен поверить в твое напускное безразличие?
— Напускное? — в голосе Амели прорезалось удивление.
Софи перестала жевать и с интересом разглядывала двух пришедших взрослых, которые вместо завтрака и моих чудесных сырников предпочли выяснять отношения.
— Я не поверю, что ты так просто решила попрощаться с… — Дэйн кинул взгляд на Софи и замолчал. — Это решение необходимо пересмотреть.
— Я не собираюсь этого делать только потому, что так лорд Райс приказал. Ты ведешь себя неприемлемо, дорогой племянник, и абсолютно забываешь, что находишься у меня в гостях. Я желаю, чтобы ты немедленно собрал свои вещи и покинул мой дом. Хватит уже испытывать мое терпение! — со злостью выпалила Амели.
— А если я останусь?
— Нет, ты уедешь, тебя ведь ждет Питер.
На кухне повисла гробовая тишина. Количество вопросов все увеличивалось и увеличивалось с каждой секундой, но я не брала на себя смелости вмешиваться в диалог.
В конце концов, кто я такая, чтобы лезть в конфликт родственников.
Хотя перепалка этих двоих и вызывала недоумение.
Что за решение приняла Амели? Почему Дэйн не согласен? Что вообще успело произойти за утро?
— Питер умер… — тихо сказал Дэйн, отчего Амели хмыкнула.
— Я некромант, Дэйн Райс. Меня совершенно не интересует, что у вас происходит в семье, но учти, выдавать кого-то за мертвого со мной не получится. Ты ведь не хочешь, чтобы кто-то узнал, что младший из Райсов для чего-то инсценирует свою смерть? Тогда, может, стоит послушать, что я говорю?
— Ты призывала Питера, — сказал Дэйн без удивления.
А вот я только и успевала открывать и закрывать рот от таких слов. Амели знала нашу страшную тайну… Хотя стоит ли этого бояться? Она знала их уже столько, сколько не знал никто.
И про мое появление, и про Софи. Подумаешь, еще и про Питера прибавилось…
— Какое это имеет значение…
— Ты призывала его, потому что тебе не все равно, Амели. Ты только делаешь вид, что безразлична ко всему.
Амели явно намеревалась что-то возразить, это было видно по тому, как у нее дернулись плечи, но сцену на кухне прервал дребезг и свист. Свист, с которым новый камень разбил только вчера ночью восстановленное окно.
Поддавшись порыву, я успела прикрыть Софи, прижав ее к себе.
— Это уже неважно… — кинула Амели Дэйну, который тут же бросился к выходу.
— Я хочу, чтобы вы ушли! — громко крикнула она, но в ответ раздался лишь громкий хлопок входной двери.
— Ты в порядке? — спросила я Софи, и девочка кивнула в ответ.
— А ты? — спросила она.
— Все хорошо, — тронула меня забота ребенка.
Я отпустила малышку и поправила чуть растрёпанные волосы, глубоко вздохнув. Сделала пару шагов к окну, но там уже никого не было.
Сердце сжалось от тревоги за так быстро сбежавшего Дэйна. Вот же уроды! Как же мне хотелось броситься вслед за Дэйном и надрать задницы тем, кто натворил такое.
Вот только теперь я несла ответственность не только за себя. Нельзя было бросать Софи.
— Я хочу, чтобы вы собрали вещи, — сказала Амели уже мне.
Да уж, что бы ни сказал Дэйн наедине, но Амели теперь была настроена решительно. Разбитое окно ее совсем не интересовало, в отличие от нашего здесь пребывания.
— Это не сложно, у нас почти ничего нет…
— Вот и прекрасно, тогда вы сможете подождать лорда Райса вне стен моего дома.
От последнего заявления я чуть не потеряла дар речи.
— Амели, там хулиганы, а Софи еще больна…
— Хулиганы ушли, я чувствую, что вся живая энергетика далеко. А Софи быстро восстанавливается. Свежий воздух пойдет только ей на пользу. Так что никакие придуманные причины не помешают вам подождать лорда Райса, к примеру, на скамейке.
— Свежий воздух? Или кладбищенский сквозняк? — с раздражением спросила я. Ну это уж слишком, выгонять больного ребенка на кладбище! — Амели, я понимаю, что ты недолюбливаешь меня или Дэйна, но Софи…
Мои слова прервал внезапный крик. Мы с Амели обернулись к источнику. Софи в этот момент стояла с вытянутой рукой, и ветер завыл с такой силой, что мне казалось, сейчас он поднимет рядом стоящий стул в воздух.
— Софи! — крикнула я и кинулась к девочке.
Но она успела вытянуть руку и произнести одно простое имя.
— Валери, — а после девочка закрыла глаза. Благо я успела подбежать и поймать чуть не упавшее на пол тело.
* * *
Дэйн
В этот раз я был решительно настроен не дать хулиганам скрыться.
Они не только разбили окно, над которым я вчера корпел несколько часов, так еще и попались под горячую руку.
Всего сбегающих было двое, и в этот раз я максимально дал волю своей новой магии. Впрочем, это было легко, ведь злость всегда подпитывала магический резерв.
Один из бежавших в процессе бега оперся на булыжник и заорал, когда его рука провалилась внутрь и застряла.
А второй споткнулся уже о надгробие, которое так внезапно вылезло удиравшему прямо под ноги.
Не так уж и бесполезна оказалась бытовая магия!

За шкирку поднял упавшего и буквально швырнул его в сторону, припечатав к дереву.
— Да так ты смеешь, ты знаешь, кто мой отец?! — завопил юноша надменным голосом.
Судя по силе воя, отец у него носил титул. Впрочем, об этом свидетельствовали и золотые часы с дорогим костюмом.
Кулаки чесались надавать по морде этому золотому сыночку. Ну или хотя бы снять ремень и пройтись по богатой и наглой заднице. И только его еще юный возраст в совокупности с осознанием ответственности заставили меня остановиться.
— Я предполагаю, что твой отец — человек, который не смог объяснить, какие последствия ждут маленького дурачка, который решится нарушать закон.
— Мой отец и есть здесь закон, — буквально выплюнул мне в лицо наглец. — Пусти меня, иначе он запрет тебя в клетке!
— Запрет! Точно запрет! — завопил другой, изо всех сил пытаясь достать свою руку из булыжника.
Поняв, что его попытки тщетны, рыжеволосый парнишка запаниковал и зарыдал.
— Майл, у меня рука, там моя рука! Я ее не чувствую! — заорал он, хныкая и изворачиваясь.
— Заткнись! — рявкнул, как я успел понять, Майл, он явно был зачинщиком в этой компании.
Второй парнишка тоже был неплохо одет, но Майл богаче. Было видно, по тембру голоса и уверенности, что именно он преступный лидер.
Я уже видел таких. Маленьких, избалованных властью родителей сынков, которые безнаказанно творили, все что хотели, думая, что папенька с маменькой выплатят любые деньги или хуже, закидают угрозами. А все для того, чтобы дитятко продолжило безнаказанно творить злодеяния.
— Пусти меня, не слышишь, что я сказал? — дернулся Майл, словно я должен был испугаться. Вызывающее поведение заставило меня усилить хватку и опустить парня с дерева вниз, понюхать землю. Так сказать, в воспитательных целях.
— Будешь рыпаться, станет больнее.
— Что ты о себе возомнил?! — заверещал Майл. — Мой папа главный дознаватель! Знаешь, что он с тобой сделает! Ты только представь!
— Майл, Майл, моя рука, — продолжил со слезами причитать подельник, пока я обдумывал полученную информацию.
Главный дознаватель? Интересно.
— Как твоя фамилия? — жёстко спросил я.
— Эринвуд, слышишь! Моя папа Лайз Эринвуд! — с превосходством повторил Майл, словно я должен был испугаться и тут же убежать.
Лайз Эринвуд, кажется, я его знал… Фамилия где-то глубоко эхом раздалась внутри. Кто-то знакомый, однозначно. Возможно, учились вместе или проходили практику.
Это было весьма и весьма интересно. Переходить дорогу главному дознавателю не стоило, но и наказать Майла с товарищем было необходимо.
И я знал как.
Призвал всю свою магию и использовал старое заклинание, на которое уже не имел права, но все же.
На удивление, заклинание откликнулось. Да, я снова переходил границы закона. Но за последнее время я сделал это столько раз, что было уже не сосчитать.
Да и кто узнает об этом? По бумагам я был даже не уволен, а находился еще в отпуске пару дней.
На миг над парнишкой появилась голубая вспышка, а после на ней печать. Я тут же сделал шаг, выпуская юношу из хватки.
Больше он был мне не нужен.
Майл вскочил на ноги и с ужасом понял, что с ним произошло.
— Майл, Майл, — рыдал второй, когда наконец булыжник отпустил подельника из своей холодной хватки.
Не успел он порадоваться, как я снова произнес слова заклинания, и над его аурой вместе с тем вспыхнула синяя печать.
— Что это? Что это такое, Майл? Это проклятье?! — сразу заистерил он.
— Объяснишь своему другу, Майл Эринвуд, или стоит мне? — спокойно спросил я.
Если парень и правда сын главного дознавателя, то прекрасно знает, что именно я сделал.
Майл поднял голову и посмотрел на меня с ненавистью, но не пикнул больше не слова. Ведь теперь понял, что я могу усилить его наказание.
— Это печать, которую ставят на ауре преступника, — прервал я тишину, в которой было слышно насмешливое карканье ворона. Может, мне и казалось, но эти птицы были слишком умны и даже смогли оценить поставленную мною метку. — Весьма полезная вещь, как клеймо для тех, на кого наложено взыскание. Как дознаватель я назначаю вам наказание сроком два месяца. И пока они не пройдут, вы будете носить данное клеймо, не имея возможности использовать магию.
Клеймо, которое сможет увидеть любой желающий, позор для любого мага, но еще больший позор для сына главного дознавателя.

Глава 19

Лера
Софи была такой бледной и слабой, что внутри все тряслось от страха.
— Что с ней? — спросила я уже в третий раз, перекладывая ее маленькое тельце на софу в гостиной. Я не смогла сделать и шага от малышки, осталась рядом держать ее маленькие ручки.
— Неупокоенная душа…
— Почему Валери вредит ей? — не могла понять я. Она ведь любит ее!
— Это не Валери, это сама Софи… Она ее не отпускает. Даже я не могу оборвать эту связь, пока девочка ее не отпустит. Софи просто не может рассчитать силу, и иногда ее проявления настолько хаотичные, что она практически доводит себя до полного изнеможения.
Амели провела руками над головкой Софи, ее глаза наполнились тьмой. А волосы словно стали искриться. Вокруг нас рассеялся темный туман и расползся как щупальца осьминога.
Через пару мгновений Амели скривилась и отпрянула.
— Амели…
— Моя магия здесь бессильна.
Девочка тяжело задышала. От страшного осознания все перевернулось.
— Она… она умирает? — осмелилась спросить я.
В этот момент все в комнате задребезжало и завыло. Это был ветер, и не было ни капли сомнений, что это Валери.
Но когда Амели вздохнула и встала, сомнения отпали окончательно.
Я посмотрела на уверенные движения некромантки. В месте, где она взмахнула рукой, воздух пошел рябью, а после… после появилась Валери Райс.
— Софи, — прозвучал напуганный голос призрака.
Несмотря на прозрачность силуэта, в глазах отчетливо читались страх и боль.
— Ты делаешь ей хуже! — жестко сказала Амели.
— Но я не могу уйти, она не отпускает…
— Ты утянешь ее за собой!
— Но что же мне делать?
— Нужно разорвать связь.
— Я уже пыталась, клянусь, я не хочу ей вредить, — Валери говорила уверенно, хотя и с надрывом.
Девочка застонала, и призрак тут же подался назад, желая оказаться дальше.
— Я не могу ничем помочь, я правда не могу, я пыталась много раз, — повторила Валери, она закрыла глаза, — отпусти же меня, Софи, отпусти, — требовательно добавила она. Девочка застонала. Отпускать Валери она явно не собиралась.
— Она уходит, я чувствую, уходит… — дрожащим голосом произнес призрак.
«Уходит…» — пронеслось у меня в голове. Софи умирала, погибала у меня на руках!
Девочка начала дрожать, ее тело вздрагивало легкими конвульсиями. Малышке явно становилось все хуже и хуже с каждой секундой.
— Пожалуйста, Амели, сделай что-нибудь! — взмолилась я.
— Не могу. Она истратила слишком много силы, мертвые души тащат ее за собой.
Слишком много силы. Где-то я уже это слышала.
Странно, что в такие моменты, которые полны страха и отчаяния, мозг человека работает совсем по-другому.
Меня не пугали ни глаза Амели, ни темный туман, ни призрак и даже слова о мертвых душах.
Весь мой страх был вокруг маленькой Софи. Жизнь из которой уходила так быстро.
— А если ей перелить мою силу? — спросила я. — Я уже видела такое, с Дэйном… Ведь возможно перелить чужую магию?
— Можно перелить магию! Так делают! В Лере есть живая энергия, это поможет! — раздался голос призрака.
Амели нахмурилась, словно обдумывала эту идею, а я протянула руку.
— Я готова…
— Ты ведь понимаешь, что можешь умереть?
— Но могу и выжить… — с надеждой произнесла я.
Я боялась промедлений, что она будет отговаривать меня, как целитель, рассказывать про потерю магии и прочее.
Но Амели не стала. Может, прочитала решимость в моих глазах и поняла, что магия мне не так уж и важна. А моя жизнь? Я жила только благодаря этой девочке, она столько раз рисковала ради меня. Разве могла я поступить иначе?
— Это храбрый поступок, — сказала напоследок Амели, в ее голосе прорезалось уважение. А после в глазах все потемнело, и я почувствовала словно тысячи игл пронзили меня насквозь.

Глава 20

Дэйн
Я злился. Бесился на себя, что ушел так не вовремя. На хулиганов, которые вырвали меня в самый неподходящий момент. На Валери, которая никак не могла уйти, и на Леру. Ее поведением я возмущён был больше всего.
Хотя понимал ее. Сделал бы так же… Но возмущаться от этого не переставал. Одна мысль, что девушка могла больше не проснуться, вызывала во мне бурю эмоций, и злость была единственной, которая давала хоть какие-то силы.
Амелия провела обряд, чтобы облегчить состояние Леры и хоть на какое-то время отвязать от Софи Валери. Но после этого обряда сил у тети также не осталось.
Я уверен, она сидела бы до последнего. Но ей пришлось уйти спать, и вся забота о Софи и Лере легла на меня. Хотя так было даже лучше.
Я передвинул софу, чтобы положить на нее упавшую Леру. Ей нужно было находиться рядом с Софи.
Постарался бережно переложить девушку с пола хоть на какое-то приемлемое спальное место. Собрал для них с девочкой комплект из одеял и подушек.
Обе так тихо спали, что я боялся их потревожить, но все же укутал обеих, чтобы не мерзли.
— Дэйн, — раздался голос Леры. Он был тихим, я бы даже сказал, приглушенным.
Но несмотря на то, что голос Леры звучал больным, я все равно был рад ее слышать.
Главное, что она пришла в себя.
— Софи…
— Она спит, — тут же ответил я.
Девочка еще не приходила в себя. Но говорить об этом Лере не стоило.
Девушка с трудом повернула голову и увидела Софи рядом.
— Она придет в себя?
— Да, обязательно, — ответил я без раздумий.
Ведь в душе и сам на это наделся.
— Холодно…
И все же Софи спала более спокойно, чем Лера. Девочка не дрожала, не бормотала и не сворачивалась комком. Она выглядела вполне умиротворенной.
Лера же в это время вся сжалась и дрожала.
— Принесу еще одеяло, — сказал я. Вряд ли это поможет, но… Не успел я отойти, как на меня легла рука.
— Не уходи, пожалуйста, — она посмотрела мне прямо в глаза. А я сжал челюсти от ее слабого вида.
— Ты теплый, — выдавила она улыбку, — можно… можешь меня обнять, пожалуйста? И не уходить. Я хочу, чтобы ты был рядом.
От слов Леры внутри появилось странное чувство. Но я не успел его обдумать. Сел рядом в изголовье софы и позволил девушке прильнуть лицом к моей груди.
Она вся вжалась и уткнулась носом.
— Мне нравится, когда ты рядом, — пробормотала она.
— Мне тоже, — признал я, положив руку на светлую голову и погладив шелковистые волосы.
— И твой голос, мне нравится его слушать.
— Правда? — с улыбкой спросил я.
— С первого дня нашего знакомства, — тихо прошептала она.
— Ну надо же, — только и пришло мне в голову.
Я почувствовал, как Лера улыбается. Странный момент. Он был полон страха и в то же время нежности и чего-то еще очень тёплого.
Я наслаждался близостью, ее дыханием, голосом, запахом. Впервые за такое долгое время позволил себе признаться в этом окончательно.
Я был влюблен в эту странную девушку.
Боялся ее потерять. Ревновал. Думал, что не сдержусь, нарушу рамки приличия. Что в очередной раз, когда она окажется рядом, поддамся порыву и поцелую ее.
Что вспоминаю наш первый поцелуй, вкус ее губ, воспоминания, в которых так ее много. Ее настоящей.
Маленькая, упертая, самостоятельная, сильная, и как же я хотел добавить к этому списку слово «моя».
Жена моего брата. Но ведь это не Валери.
Я бы никогда не полюбил Валери. Но Лера…
Откинул голову на спинку софы. Она ведь тоже тянулась ко мне.
Это было не только моим, я чувствовал, что небезразличен ей. Видел во взгляде, в жестах. Слышал в голосе.
И особенно хорошо и ясно я понял это сейчас, когда она прижалась ко мне так тесно. Когда моя близость заставила ее расслабиться и уснуть.
Она перестала дрожать, согрелась.
Интересно, какой же она была в своем мире? Такой же миловидной блондинкой? В это слабо верилось.
Мне представился образ маленькой вредной брюнетки. Кажется, это больше похоже на правду. Или упертой рыжей. Волосы цвета меди, или даже, скорее, цвета золота, тепла, солнца.
Ведь я грелся каждый раз, когда она была рядом. Когда проявляла характер, упирала руки в бока и надувала губы.
Когда спорила со мной и делала вещи, немыслимые для наших леди.
Когда заставляла улыбаться своей наивностью и восхищаться своей стойкостью.
Неудивительно, что даже сидя в таком неудобном положении, я чувствовал себя так, словно улегся на пуховом матрасе.
Чувствовал умиротворение и легкость. И совсем неудивительно, что и я рядом с ней согрелся и расслабился настолько, что даже не заметил, как в потоке странных мыслей заснул.
* * *
Дэйн
Я проснулся раньше, чем бы мне хотелось. Несмотря на то, что засыпал весьма сладко, проснувшись, чувствовал усталость и головную боль.
Зато Лера и Софи казались умиротворенными и спокойными. И просыпаться не собирались. Поправил одеяло у девочки, и она слегка потянулась.
Бедный ребёнок. Ей пришлось столкнуться с проблемами, которые совсем были ей не по возрасту.
А теперь еще и Ди вел на нее охоту.
Страшно подумать, что он может сделать, если малышка окажется у него.
Я кожей почувствовал на себе чей-то взгляд и, повернув голову, понял, что не ошибся. На меня смотрели два черных глаза, принадлежавшие моей тете.
В тот момент я осознал, что именно Амели, которая смотрела на меня с интересом, стала причиной того, что я проснулся.
Я тоже ответил ей заинтересованным взглядом.
Тогда она развернулась и без лишних слов вышла из гостиной.
После появления тети заснуть не получалось. Я вспоминал наш последний разговор и просто не мог расслабиться. А ворочаться не было возможности.
Не хватало еще разбудить Леру или Софи. Обе потеряли слишком много сил, и сон был для них главным лекарством.
Поэтому встал с софы, аккуратно переложив Леру на подушку. Благо спала она крепко. А сам вышел из гостиной и последовал на кухню, где горела свеча.

— Не спишь? — спросил я Амели.
Та сидела и молча смотрела в окно.
— Нравится наблюдать ночной пейзаж? Кладбище, вороны, красиво, наверное, по меркам некроманта.
Словно в подтверждение моих слов, за окном раздалось приглушенное карканье. На редкость болтливые птицы. Даже ночью не спят.
— Любовь — это опасное чувство, Дэйн Райс. Может, наша фамилия проклята? Никого из рода Райс она еще не сделала счастливым. Ни твою матушку, ни отца, ни брата, ни даже меня. Так, может, хоть тебе повезет?
— Любовь… — недоуменно повторил я. Не ожидал, что разговор войдет именно в это русло.
— Она славная девушка, — Амели неожиданно улыбнулась, и от этого ее лик стал выглядеть по-другому, нежнее и спокойнее. — Я видела ее душу. Она светлая и теплая. Поэтому если ты еще раздумываешь, то не стоит. Или тебя волнует титул?
— Титул, что за глупости? — хмыкнул я.
— Значит, не волнует? — с интересом спросила тетушка.
— Амели… Я и сам еще не разобрался. Но дело не в титуле. Просто…
Я оборвал себя на полуслове. Просто? Нет, не просто. Все очень сложно. И, признаться, я не ожидал такого откровенного разговора посреди ночи, еще и с тетей, с которой мы не виделись много лет.
— Неужели у Дэйна Райса нет решимости, и он боится признаться в собственных чувствах?
— Нет. Дело в самой Лере и Питере. Все очень запутано, — наконец смог я сформировать свои мысли во что-то дельное.
Отрицать очевидное я не стал. Не ребёнок, чтобы упираться, краснеть и доказывать, что я безразличен к Лере.
— Валери была женой Питера, — обозначил главную проблему я.
— Валери больше нет, — пожала плечами Амели.
— Но Питер отказывается в это верить, и Лера… она все же в теле его жены.
— Да, весьма запутанная ситуация, особенно для смертных. Нам же, некромантам, нет дела до тела. По-настоящему важна только душа.
Амели покачала головой и снова уставилась в окно.
— Как Питер? — спросила она.
— Он в порядке, — это был единственный ответ, пришедший в голову.
Рассказывать долгую историю о его махинациях и непристойном поведении не хотелось. И благо Амели не стала лезть и расспрашивать дальше. Вместо этого тетя молчаливо продолжила смотреть в окно.
На кухне снова воцарилась тишина, и в ней было слышно, как закаркал какой-то ворон.
— Эти птицы вообще утихают?
— Они любят поговорить, — сказала Амели. — Вороны очень умны. Они любят истории, собирают их и разносят. А еще они страшные сплетники.
— Ты их слышишь? — удивился я.
— Да.
— И что им нужно так поздно ночью?
— Они хотят узнать, чем закончится моя история. А еще они не признаются, но я уверена, что они хотели бы попрощаться.
Я сжал зубы от того, насколько тон тети звучал спокойно, в то время как у меня внутри все сжималось от ее решения.
— Амели…
— Не пытайся меня переубедить. Я чувствую жизненные нити Леры и Софи, они уже окрепли. Завтра, когда они проснутся, вы уедете.
Я вздохнул.
— Уверен, что есть другой выход… — пытался я.
— Ты боишься, потому что ты обычный смертный. Но смерти не стоит бояться, Дэйн. Для нас она выглядит иначе. Куда страшнее смерти — жизнь, которая лишена смысла. Ты не знаешь, каково это — быть в пустоте, потому что ты любишь. Есть глупцы. Они скажут, что заботиться нужно только о себе. Но жизнь без других пуста. Нас наполняют наши близкие. Те, кому мы готовы отдать последнее, ради кого пожертвуем всем. Жизнь ценна лишь тогда, когда рядом тот, ради кого стоит жить. И спустя такое долгое время я почувствовала, что и я могу быть ценна. Ведь я уйду с мыслью, что спасла одну маленькую девочку и помогла своему племяннику.
Впервые за время, что я провел у Амели, она называла меня племянником. И от этого на душе стало еще паршивее.
За окном снова каркнул ворон, а следом за ним другой.
— Что они хотят? — зачем-то спросил я.
Мне просто хотелось нарушить эту ужасную тишину, от которой было так тяжело на душе.
— Чтобы напоследок поведала свою историю, — тихо сказала Амели. — Я рассказывала ее им. Один раз, будучи совсем молодой и слабой, находясь в бреду и отчаянии. После этого я не хотела снова вспоминать ее. Но сейчас…
Амели повернулась ко мне и посмотрела в глаза.
— Если ты готов слушать, я бы хотела рассказать свою историю тебе, Дэйн Райс. Ведь так хочется, чтобы напоследок хоть кто-то узнал правду.

Глава 21

Амелия Райс
Я была такой наивной и глупой. Впрочем, я была молодой. А таким людям свойственно совершать ошибки. Жаль, что некоторые из них оставляют такой неизгладимый след в жизни, что даже повзрослев, ты никогда не сможешь исправить последствий своих поступков.
Самым счастливым периодом в моей жизни было детство. Оно было поистине беззаботным. Я и твой отец — Паркер Райс. Мы проводили много времени вместе, играли и слушали, как матушка читает нам на ночь сказки.
Да, несмотря на то, что у нас была няня, мамочка всегда читала сказки сама.
А еще гости, много гостей, которые с радостью проводили время с нами. Они называли меня светлым духом и дарили самые разные подарки.
Но светлый период моей жизни закончился очень рано. В десять лет во мне проснулся дар некроманта. Говорят, что чем раньше в тебе просыпается связь с некромантией, тем сильнее.
Моя семья пребывала в ужасе от этого известия. На тот момент законы еще не были так суровы к тем, кто владеет данной магией. Нас не заставляли проходить проверки и не клеймили в обществе как сумасшедших.
Но уже тогда нас боялись, избегали и шептались за спинами. Так из маленького светлого духа я стала для всех, кроме собственной семьи, предметом для страха.
Никто не посмеет тыкать пальцами в леди Райс, никто не решится сказать о ней дурного на балу. Но никто и не осмелится пригласить юную леди на танец.
Никто не может подойти к некромантке ближе чем на пять шагов.
И уж тем более никто не осмелится позвать ее в жены. Боясь, что дар, который стал для меня скорее проклятьем, передастся и будущим детям.
Ни деньги родителей, ни влияние, ни даже близкое общение с королем. Ничто не могло заставить молодых лордов или герцогов смотреть в мою сторону.
Поэтому год за годом из статуса юной девушки я переходила в статус старой девы.
Даже Паркер, взрослея, стал относиться ко мне хуже. Он не хотел больше проводить со мной время, словно стыдился меня.
Отношение людей сильно ранило меня. Но больше ранило отношение мужчин, а точнее, молодых парней.
Я мечтала о любви… Мечтала о детях! Я старалась найти себя в учебе, в чтении, в деньгах родителей.
Ах как жаль, что тогда общество не прививало женщинам самостоятельность. Что вместо того чтобы посвятить себя науке, как и все девушки, я мечтала о браке.
С восхищением смотрела на кружащиеся на балах пары. И с еще большим восторгом — на гостей, которые приходили к родителям с маленькими детишками.
Хотя гости отнюдь не были рады моей компании.
Но дети! Они ведь другие. Маленькие веселые карапузы, которых не пугал ни мой цвет волос, ни магия.
Все, что им было нужно, это состроить смешную гримасу или втайне от строгих матушек дать леденец на палочке.
— Ты станешь прекрасной матерью, — говорила мне мамочка. Она больше, чем кто-либо, верила, что я когда-то смогу найти свою любовь. — Ты найдешь своего человека, Амели! Того, кто увидит не твою магию, а твое доброе и чистое сердце! Того, кого ты полюбишь по-настоящему.
Мамочка была потрясающей. Она была доброй, веселой и полной надежды.
Наверное, поэтому, несмотря на мой страшный дар, гости все равно съезжались к нам из разных уголков.
А мамочка надеялась, что среди них я найду того, на кого откликнется мое сердце.
И она не ошиблась. Я нашла того, кого смогла полюбить… Жаль, что мамочки не было рядом, чтобы подсказать, что полюбила только я.
И эта любовь стала роковой ошибкой, перечеркнувшей всю мою жизнь.
К тому моменту жизнь в нашем поместье стала совсем скучной и тоскливой. Закончился бальный сезон, многие гости из столицы вернулись к себе домой.
Но больше всего меня огорчал отъезд любимого брата.
К тому моменту Паркер уже женился и обзавёлся двумя прекрасными сыновьями. Ко мне он относился сухо, но ни он, ни молодая супруга не были против, чтобы я проводила время с племянниками.
Поэтому каждый приезд Паркера я воспринимала за великое счастье, а отъезд становился для меня трагедией.
Тосковали и мамочка с папочкой.
Правда, переносили они это по-своему. Матушка читала все больше любовных романов, а отец словно отдалялся и все больше занимался деловыми вопросами.
Так в нашем доме и появился новый гость, приехавший к отцу из-за общих дел.
Тэд Грин при первой встрече не показался мне интересным. Слишком уж выглядел уставшим для своего возраста.
Ему было всего около тридцати, а сам слегка сутулый, угрюмый, совершенно лишенный чувства юмора.
Если бы отец только знал, к чему приведет его предложение погостить у нас, то непременно выставил бы Тэда прочь еще в тот день.
Первые несколько дней мы не замечали друг друга.
Он много времени проводил с отцом. Я все больше с матерью. Нас сближали только общие ужины, за которыми велась скучная беседа о делах.
Словно нас с мамочкой и не существовало.
Но однажды все изменилось.
Должно быть, злой рок свел нас с этим гостем, не иначе. Совсем юная и глупая девушка и умирающий от смертельного проклятья аристократ.
Да! Именно так!
И угораздило же меня выйти ночью на кухню. Я ведь всего лишь хотела перекусить.
Но когда вошла в привычную столовую, увидела, как Тэд Грин умирал, он задыхался. Я должна была закричать, но остолбенела от всполохов на его ауре.
Нужно было звать слуг, мамочку или папочку. Но вместо этого, поддавшись странному порыву, я взялась распутывать странные печати.
Чувствовала, что, если не сделать этого сейчас, он может задохнуться.
И у меня получилось.
— Что ты сделала? — спросил он, покачиваясь и вставая на ноги.
— Нужно позвать слуг, — поняла я, впервые так близко столкнувшись со взглядом пронзительных серых глаз.
— Стой, нет, они не помогут, — сказал он, успев ухватить меня за руку. — Амели, тебя ведь Амелия зовут? Такое красивое имя.
От прикосновения горячей руки и вкрадчивого голоса по коже прошлись мурашки. Он выглядел куда лучше, чем в первый день.

Теперь я рассмотрела, как Тэд был хорош собой. Какие у него удивительные глаза и… чувственные губы. А голос… Каждая клеточка вздрагивала, стоило ему произнести лишь букву моего имени.
— Оно самое обычное и достаточно частое, — смутилась я.
Матушка и правда дала мне очень популярное на то время имя. Впоследствии она часто жалела, ведь на балах каждая пятая девушка была Амелией.
А матушка считала, что мой необычный дар заслуживает особенного имени. Наверное, поэтому вскоре записала еще парочку имен к основному, в надежде, что когда я вырасту, то выберу самое редкое для себя.
Но мне хватало и редкого дара. Поэтому имя, которое ничем не выделялось, больше радовало.
— Амелия, — произнес Тэд так сладко, что я забыла, как дышать. — Моя спасительница.
С этого все началось.
Тайные свидания и подарки. Жаркие признания и поцелуи.
Тэд не боялся меня. Он больше боялся, что нас раскроют.
— Я хочу называть тебя своим прилюдно, — не выдерживала я.
— Амелия, я проклят, — напоминал он.
— Но я могу снимать твои приступы!
— Ты только отсрочиваешь неизбежное, пойми. Ты ведь сама видишь, что моя нить становится все тоньше. А значит, в любой момент ты можешь остаться одна. К чему мне портить твою честь? Лишать тебя возможности выйти замуж после меня?
— Я не хочу после! — с ужасом кричала я.
Как я могла допустить мысль потерять его?! Как? Я не могла мыслить и дня без его присутствия в своей жизни!
Мне не был нужен никто, кроме него!
— Давай наслаждаться тем, что отведено, — повторял он из раза в раз. — Твой отец никогда не отдаст тебя замуж за умирающего и проклятого, признавшись, мы можем только потерять друг друга.
В его словах был смысл. Конечно, в них была и ложь. Но я тогда не искала подвохов.
Когда у Тэда закончились дела с моим отцом, он снял дом в столице, поближе к нам.
Он тоже не мог без меня ни дня. Но не потому что любил, хотя тогда я верила в это. А потому что проклятье становилось сильнее.
Проклятье, которое так несправедливо досталось ему от отца! И теперь тянуло его в могилу.
Из-за Тэда я стала больше практиковать магию. Мечтала, что найду способ помочь ему!
Он стал для меня всем. И я жалею, что уделяла так мало времени своим мамочке и папочке.
Разве можно было ожидать, что в один день проснешься с известием, что самых близких людей не стало?
Впрочем, я чувствовала этот момент, так же ясно, как Софи — потерю Валери. Проснулась посреди ночи и поняла, что их больше нет.
Тогда я чувствовала их нити, хваталась за них, пыталась удержать, но, как и Валери, мама и папа ушли.
— Милая, отпусти нас, — с улыбкой сказала мама. — Мы не сможем жить, зная, какую цену ты платишь за это.
— Мамочка, пожалуйста!.. — кричала я.
— Мы любим тебя. Я горжусь тобой, милая. Смерть — это не страшно, ты должна знать это лучше, чем кто-либо. Все мы однажды встретимся снова. И когда настанет время, ты сможешь позвать меня, и я приду, обниму тебя и заберу. Но пока твое время не пришло, а наше с отцом — да. Я вижу твою бабушку, она зовет меня. Так отпусти меня, доченька. Мне пора.
И я отпустила. Другого выхода не оставалось.
Так я осталась совсем одна. Конечно, приехал Паркер. Но пробыл всего пару дней, уладил дела с документами и уехал.
Остался только Тэд. Мое утешение, мое счастье.
Но однажды то, что было для меня воздухом, исчезло. Растворилось, словно его и не было никогда.
Просто в один день Тэд не пришел ко мне, а когда я отправилась его искать, узнала, что он съехал.
Я ждала письма, хоть какой-то весточки или записки с объяснениями. Но не получила и их.
Я искала его среди мертвых, взывала к нему и каждый раз натыкалась на пустоту. Тэд Грин был жив.
И пришлось признать, что возлюбленный бросил меня без объяснений. А значит, больше я никому не была нужна.
Я переехала. Это было вынужденной мерой.
Понимала, что жить одной в огромном доме невыносимо.
Поэтому я перевезла свои вещи в один из домиков прямо в столице. Трехэтажный особняк с ухоженным садиком.
Но ни переезд, ни ухоженный садик не помогли мне справиться с горем.
Целыми днями я проводила ритуалы и пыталась призвать родителей. Но они не отозвались.
Я лишилась аппетита, постоянно рыдала и писала письма Тэду, которые даже не знала, куда отправлять. И вечно чувствовала, что не нужна никому в этом мире.
Наверное, я бы ушла уже тогда. Если бы Паркер не решил приехать в столицу. У него снова появились какие-то дела, связанные с семейным поместьем.
Приехал он не один, а в компании жены и детей, и мне как ближайшей родственнице было дозволено переехать в семейное поместье, чтобы провести время с племянниками.
Не знаю, чьим это было решением. Паркер относился ко мне очень сухо. Скорее, его жены. Ваша мать была женщиной куда более мягкой и доброй. Она любила сажать цветы и часто пропадала в летнем домике.
Думаю, Паркер пригласил меня именно по настоянию жены и, возможно, из уважения к родителям.
Тогда он даже и не догадывался, что именно его приезд вернул мне желание жить.
А точнее, два маленьких мальчика. Именно ты и Питер подарили мне смысл жить. Ваши улыбки, искренние слова. Наши прогулки и пикники.
Я наконец успокоилась. Перестала тревожить мир мертвых и смирилась.
Тем более что законы для некромантов ужесточались. И теперь было непонятно, что можно было делать без разрешения, а что нельзя.
Тогда кто-то призвал мертвого, перепутав его тело, и король принял решение проводить ментальные проверки для тех некромантов, что вели себя подозрительно.
Тогда еще проверяли не всех. Но все, кто был связан с некромантической магией, были напуганы.
Признаться, мне тогда нововведения короля были безразличны. Все же к магии я прибегала уже слишком редко. Да и она меня так не заботила, как семья брата.

Когда Паркер сообщил о своем решении переехать в родовое поместье окончательно, моему счастью и вовсе не было предела.
Значит, теперь мы будем рядом!
Я наконец нашла себя в том, чтобы быть любящей тетей. Мне были неинтересны ни балы, ни приемы. Только два сорванца, их мама и Паркер, который пусть и был холоден ко мне, но все же оставался моей семьей.
Потихоньку все налаживалось. Я привыкала к этой жизни и даже была в ней по-своему счастлива. Пока в один день Тэд не вернулся.
Он просто заявился на один из званых вечеров, и стоило нам столкнуться глазами, как я вспомнила все, что было.
Он здесь! Но почему? Зачем? Будет делать вид, что ничего не было?
Я не могла найти ответа ни на один вопрос. И хуже стало то, что Паркер предложил Тэду остаться.
Мы встретились так же, как и первый раз, ночью на кухне.
Он ждал меня.
А я чувствовала, что будет ждать.
Я ждала объяснений, но вместо них он накинулся на меня.
Стал целовать, обнимать, говорить, что скучал все это время.
— Ты бросил меня, — оттолкнула Тэда я, стараясь, чтобы хоть и шепотом, но голос звучал уверенно.
— Не хотел, чтобы ты видела, как умираю!
— Но ты живой!
— Благодаря некроманту, Амелия. Одному старику! Он помог мне!
— Помог, но… я вижу, что ты все еще проклят, — с отчаянием сказала я.
Все та же черная аура и страшные узлы на ней.
— Но я знаю, как мое проклятье снять, — сказал Тэд.
И он не врал. Он знал. Но в ту ночь рассказывать мне не стал. Наверное, понял, что я отвыкла и могла ему отказать.
Вместо этого долго рассказывал, как ему было тяжело без меня. Как он тосковал и писал письма, которые сжигал.
Я плакала всю ночь. Слушала и плакала.
А днем он предложил мне переехать от брата. Чтобы мы могли быть вместе.
— Ты сказал, что знаешь способ…
— Я пока не уверен в нем, Амели. Но как только все проверю, сразу расскажу тебе! А пока я буду все проверять, хочу быть с тобой все время.
И я поддалась этому искушению.
Паркер воспринял мой отъезд сухо. Его жена расстроилась больше, но удерживать меня не стала. Больше всего было стыдно перед тобой и Питером, которые просили, чтобы я не уезжала.
Уезжала я тяжело.
Но благодаря Тэду успокоилась. В его объятьях, наслаждаясь поцелуями и полная надежды, я каждый день ждала от него сообщения.
Ждала, что он расскажет, как же снять проклятье. Что придёт однажды, а его аура будет чиста, а сам Тэд сделает мне предложение.
Ах, какая бы у нас была свадьба! И обязательно Питер и ты, которые стояли бы рядом в костюмах!
Омрачали мою жизнь только приступы Тэда, в которых он мучился все больше и больше. Удивительно, но его проклятье, хоть и ослабляло жизненную нить, не убивало до конца.
Оно словно выжирало почти до капли, а после оставляло последнюю и какое-то время на восстановление.
Я страдала, когда видела его мучения. И очень ждала, когда же Тэд проверит свой способ.
И я дождалась. Тэд пришел однажды вечером, вдохновленный и восторженный. А после… После он сказал, что я должна его убить.
— Убить, чтобы спасти! Разве не гениально?! Мое проклятье посмертно, а значит, когда умру, оно будет снято. Ну а ты вернешь меня обратно, уже здорового. Я все проверил, все узнал, это точно сработает!
Его слова звучали безумно и пугали до дрожи.
— Нужно сообщить кому-то, нужно получить разрешение…
— Ты что, не любишь меня? — со злостью спросил Тэд.
— Люблю, люблю больше жизни! Но пойми, у этого могут быть ужасные последствия. Что, если я не справлюсь, Тэд? Да и ты представь, как это будет выглядеть в глазах дознавателей, если меня посчитают подозрительной. Ты ведь знаешь о проверках…
— Амелия! Я договорился с дознавателем! Он закроет глаза. А последствий никаких не будет! Любимая, — он сжал мои руки и посмотрел в глаза. — Ты поможешь мне переродиться. Со смертью проклятье уйдет! И я стану свободен. Мы поженимся, как мечтали, и… у нас будут дети! Наши дети.
Дети… Свадьба… Любимый рядом.
Какая же я была глупая. Ведь поверила каждому слову.
Да и, признаться, долго думать мне не дали.
Уже на следующий день пришел тот самый дознаватель, о котором говорил Тэд. Подтвердил, что он друг Тэда и все будет хорошо. Никто не узнает о моем поступке.
— Вы не бойтесь, Амелия! Вы жизнь человеку спасаете. Не нужно такого бояться. Таким нужно гордиться!
Я навсегда запомнила день, когда Тэд умирал. То есть я помогла ему отойти в мир иной. Со слезами на глазах, держа его за руку и с клятвой любить всегда, я разорвала его нить. А после, взяв себя в руки, собрав по крупицам всю магию, связала ее обратно.
Это было сложнее, чем даже я себе представляла.
Может, я была неопытна, может, слаба, а может, дело в проклятье.
Но ритуал забрал у меня все.
Когда я проснулась на полу после потери сознания, я была так счастлива, ведь увидела здоровое лицо Тэда! А он так улыбался!
Впервые он был счастлив полностью. Ничто не омрачало его жизнь.
А после я посмотрела в зеркало.
Тогда мне показалось, что я вот-вот умру от ужаса!
Это была не я! Это была уставшая от жизни женщина с клочками седины.
Я рыдала, Тэд успокаивал. Он говорил, что будет со мной и такой, что любит меня. А после просил проверить, в порядке ли его жизненная нить.
— Мне нужно к кому-то обратиться, Тэд, может, к целителям или к другому некроманту…
— Не нужно, милая! Я уверен, это последствия ритуала. Ты же знаешь, что магия имеет свойство восстанавливаться. Все будет нормально! А пока просто посидишь дома, подождешь…
И я сделала как он говорил. Села дома в ожидании.
Так шли дни. Я надеялась, что буду восстанавливаться и молодеть. Но с каждым днем выглядела все хуже и хуже, а вот Тэд хорошел.
— Ничего не восстанавливается, мне нужна помощь, — понимала я.
— Милая, брось, — тут же начинал успокаивать меня Тэд. — Зачем нам привлекать внимание? Ты же знаешь, как это может закончиться. Подожди еще немного, и ты станешь такой же, как прежде! — А если не стану…

— Станешь! Обязательно, — он гладил меня по волосам, я потянулась за поцелуем, и тогда Тэд отпрянул. Так он делал всю последнюю неделю. Он больше не целовал меня. И я могла его понять, кто захочет целовать такую уродину?
Но от его отстранённости становилось все больнее.
— Ты лучше поспи, — сказал он и встал с кровати.
— Останься…
— Тебе лучше восстанавливаться одной, — с доброй улыбкой сказал он.
Но мне было холодно без него и больно. Я рыдала ночами напролет и успокаивалась, только когда он приходил утром.
Мы больше не целовались, не спали, и вскоре он даже перестал меня обнимать.
Хотя он и не уходил. Готовил еду, покупал для меня вещи. Может, это были остатки некромантической связи? Я не знаю.
А может, он ждал, когда полностью восстановится. Теперь это уже не имеет значения.
Куда важнее то, что в один день он исчез, и вместо него появился тот самый дознаватель.
Он бесцеремонно ворвался в мой дом и громко, при жандармах, объявил меня преступницей.
Я не успела ни одеться, ни оправдаться, как в мою голову влезли.
Было больно и страшно. Я с ужасом смотрела картинки из своего прошлого, а после потеряла сознание.
Ну а когда проснулась, то была уже в темнице.
— Амелия Адели Бернадетта Пацифия Райс. Вы обвиняетесь в убийстве, в использовании запрещенной магии и попытке подкупить дознавателя! — сухо кинули мне в клетку.
Сначала я не поверила в происходящее. Все это казалось мне бредом и страшным сном. Но с каждой минутой я все больше понимала, что это не сон. А моя новая ужасающая реальность.
Я умоляла меня услышать. Кричала, что не виновата. Просила еще раз пересмотреть мои воспоминания, чтобы увидеть, как было на самом деле.
Но все вокруг стали глухи к моим просьбам. Никто не верил мне! Даже мой собственный брат.
— Ты позор для всей семьи! — высказался Паркер, когда приехал. Я со слезами на глазах пыталась рассказать ему, как было, но он не слушал. — Я больше не желаю тебя знать.
И эти слова он сказал обдуманно.
Да, мой брат вытащил меня из темницы. Не знаю, как и кому он заплатил. Но меня выпустили.
Я в этот же день отправилась к Паркеру. Хотела поблагодарить его, вымолить прощение, объясниться, но ему это было не нужно.
Он сразу высказал свое желание никогда меня больше не видеть.
— Пожалуйста, можно я увижу хотя бы Дэйна и Питера, пожалуйста…
— Убирайся, Амелия. Вот бумаги на пограничные владения! Уходи, не позорь нас. Ты должна ноги целовать за то, что сейчас на свободе, а ты смеешь портить нам жизнь своим появлением!
Меня прогнали, швырнув в лицо бумаги о владениях и моем наследстве. У меня не забрали ни копейки, в этом семья Райс поступила со мной честно.
Но меня навсегда исключили из этой семьи.
Я искала Тэда, но не нашла. Должно быть, навыков дознавателя или ищейки мне не досталось.
Смогла лишь узнать, что он прогуливал деньги, заводил романы и жил вполне счастливо. Где-то далеко, очень далеко от меня.
Об этом мне доносили птицы. Вороны стали моими единственными друзьями.
Ничего не оставалось, кроме как смириться со своей судьбой.
Я уехала на границу и заселилась в домик. Сначала все было неплохо, пока не пошли слухи. Кто я и почему здесь оказалась.
Люди реагировали на это по-разному. Кто-то ночами рыл кладбище под моими окнами. Кто-то закидывал камнями и кричал оскорбления вслед.
Здесь я стала по-настоящему изгоем. Только я, птицы и мертвецы. Которых так и стаскивали к моему дому.
А прогнать у меня не было сил. Да и помешают они мне?
Какое-то время я надеялась, что брат меня простит. Писала ему письма, спрашивала, как племянники.
Но все мои письма оставались без ответа.
Я была не нужна им. Я больше никому не была нужна.
И я училась с этим жить. Черствела, становилась умнее и жестче.
Вороны рассказывали новости о том, что происходит в мире. Они поведали мне истории, которые поражали своей жестокостью, но в то же время учили тому, что в этом мире никому нельзя доверять.
В дали и тиши я стала больше читать, изучала свою магию. Надеялась, что смогу однажды восстановиться. Кто поможет мне, кроме меня самой?
Но чем больше изучала, тем больше понимала, что никогда не смогу вернуть все как было. Я навсегда распрощалась со своей молодостью, и самое страшное, у меня никогда не будет детей.
И, несмотря на то, как я изменилась и научилась жить одна, в душе все равно была тоска по родным и маленькая надежда однажды увидеть племянников.
Когда Паркер умер, я решилась написать письмо.
И впервые за столько лет получила ответ. Ответил мне Питер.
Написал, что почтальон видел, от кого пришло письмо, и пустил грязные слухи о нашем родстве. Но больше между нами нет родства, о чем он желает мне напомнить. И просил никогда больше его не тревожить.
Я часто думала об уходе. Понимая, что все самые родные уже находятся в другом мире. Но все еще не могла принять это решение.
Ведь была не одна. У меня появились дети.
Маленькие приютские детишки, что прятались у меня на кладбище от злых воспитателей.
Тогда я пригласила их на чашечку отвара, и они пришли. Боялись ли они меня? Скорее всего, да, но голод и жестокость воспитателей сделали свое дело.
Тогда я узнала о приютах. И стала им помогать.
За деньги, только ради них, воспитатели разрешали мне проводить время с детьми. С малышами, которые еще были не способны понять, кто я.
С теми, кому я могла читать сказки и хоть на какое-то время чувствовать себя живой.
Но я допустила ошибку, позволила себе дерзость. А именно — высказала воспитателям, что на то жалование, которое я выделяю, не вижу ничего нового для детей.
Почему-то, несмотря на мои огромные пожертвования, дети были все так же голодны и плохо одеты.
— Не лезьте, куда вам не нужно, — бросила мне главная воспитательница.

А на следующий день, когда я пришла в приют, меня не впустили.
И сделали это не воспитатели, а дознаватель.
— Отныне я запрещаю вам посещать приюты.
— Но я не делаю ничего плохо…
— Вы убийца, таким, как вы, не место рядом с детьми, — жестко сказали мне.
Я не перестала помогать детям. Отдавала деньги в помощь. Правда, куда их тратили, уже не знала.
Тогда я окончательно очерствела. Приказала себе отказаться от всего живого и принять, что я больше не человек для всех живых.
А значит, и мне больше никто не нужен.
Я жила пустую жизнь. Ухаживала за брошенными могилами. Наблюдала за тем, как рыдают родственники над только что усопшими.
Слушала разные истории от воронов. И каждый месяц исправно подписывала чеки для приютов.
Я забыла, каково это, что-то чувствовать.
Но однажды со мной связался ты.
Я не хотела тебя видеть. Наверное, боялась боли. Хотя внутри себя я хотела посмотреть, каким ты вырос, хотела услышать голос, узнать, что ты за человек.
Красивый, высокий, похож на отца.
Но мягче, добрее? Или так только кажется? Что за глупости. Ты такой же, такой же, как и все.
А после была встреча с Софи.
Благо я смогла забрать девочку без проблем. Воспитательницы намного больше любили деньги, чем своих воспитанников. Я заплатила очень крупную сумму, и они закрыли глаза на все.
Для них я была чудовищем. Но как же легко они отдали ребенка чудовищу за один подписанный чек.
Софи такая милая. Добрая и нежная. Растопила лед в моем сердце. Заставила почувствовать то, чего я не ощущала раньше.
Вернула мне страх. Но боялась я теперь уже за девочку.
Потом встреча с Лерой. С ее душой, тоже теплой, доброй, сильной.
Твой приезд. Чтобы убеждать себя, что ты такой же, как отец, но увидеть, что это неправда.
Чтобы на миг вспомнить, как дышать. На какие-то жалкие минуты вспомнить, что такое семья.
Когда на тебя не смотрят как на чудовище. Когда даже сквозь усилия у тебя пробивается улыбка.
Чтобы понять, насколько я была несчастлива все эти годы.
И принять для себя последнее решение. К которому я много раз готовилась.
Уйти.
Но сделать это со смыслом, для людей, которые дороги.
Почувствовать себя нужной, частью семьи, насладиться этими последними минутами.
А после наконец отмучиться.
* * *
Амелия Райс
Я посмотрела на Дэйна с улыбкой. Да, он не ответил мне тем же. Но и не оттолкнул. Он дослушал историю до конца.
Впервые за столько лет никто не кричал, что я лгунья.
Верил ли он мне? Может, и нет.
Но чувство, что хоть кто-то знает правду, грело меня и наполняло надеждой.
— Ты помнишь бабушку? — спросила я.
Дэйн кивнул.
— Я призову ее для своего ухода, — вздохнула я. — Я знаю, что в этот раз она придет. Она ведь обещала прийти в мой последний день. И я так жду нашей с ней встречи, ведь я очень сильно по ней соскучилась.
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Софи
Я проснулась раньше Леры. Когда открыла глаза, на миг показалось, что передо мной Валери. Но стоило проснуться окончательно, как видение развеялось.
Отругала себя за эти мысли.
Лера тоже хорошая! Она не виновата!
Лера заботилась обо мне. Она нашла меня, как обещала, и приготовила для меня странный, но вкусный завтрак. А еще она меня спасла!
А я подумала, что она Валери.
Но я так скучала по своей старшей сестре.
Я хотела, чтобы у Леры все было хорошо. Но в то же время так надеялась еще хотя бы разочек обнять Валери.
Из окна раздался странный звук. Отдаленно он что-то мне напоминал.
Кажется, я уже слышала что-то такое, когда была совсем маленькой.
Сначала я испугалась. Хотела разбудить Леру, чтобы спрятаться, но звук не казался опасным.
А Лера так устала! Валери обязательно бы отругала меня, если бы я разбудила ее понапрасну.
«Нужно быть храбрее, Софи. Если покажешь страх хоть раз, тебя будут считать слабой», — вспомнила я ее слова.
— Я буду храброй, — тихо сказала я. — Ты будешь мною гордиться, Валери, — добавила, повертев головой по сторонам. Может, она здесь? Может, она появится?
Но я не чувствовала ее.
Я вообще ничего не чувствовала. Но, наверное, так и должно быть? Я не знала. А спросить было некого.
Звук повторился, несколько раз.
Я встала на цыпочки и тихонько подкралась к окну, выглянув за штору.
— Опять вы? — спросила я с улыбкой, увидев огромных черных птиц.
Вороны! Они такие сплетники!
Валери не любила, когда я с ними разговариваю, и, будь она рядом, непременно бы меня отругала. Но она не была злой, как говорили вороны. Она просто их не слышала и не понимала! А если бы узнала, какие они, полюбила бы так же, как и я!
Ведь они такие умные, добрые и забавные!
И даже в приюте я старалась сохранить для них горбушку хлеба.
— Жаль, мне нечего вам дать покушать, — тихо прошептала я подлетевшей к окну птице.
И неожиданно вместо ответа ворон издал странный звук.
Это было так непонятно, что я отступила, споткнулась и упала!
Больно стукнулась локтем. Но хуже было то, что я разбудила Леру!
— Софи, — встревоженно произнесла она, подскочив на ноги. Что-то упало из ее кармана, но она не обратила на это никакого внимания.
Удивительно, как взрослые могли оказываться рядом с такой скоростью! Этим она напомнила Лину. Мою прошлую воспитательницу.
Но она была совсем не такой, как все другие воспитательницы. Лина была доброй и заботливой.
— Ты что? Поранилась? — встревоженно спросила она, ощупывая меня и поправляя волосы.
Лера была такой же доброй и светлой, прямо как она!
Ох как же я соскучилась по Лине, и по Кайлу, и по Бон Бон, и по ребятам…
— Все хорошо! Прости меня, пожалуйста!
— Что? — недоуменно спросила Лера. Я очень переживала, ведь сейчас она поймет, что из-за меня проснулась, и разозлится.
— Я тебя разбудила, — призналась я, опустив от стыда глаза. — Ты меня спасла, а я не дала тебе спать. Я такая нелепая…
— Софи, что ты! Все в порядке, слышишь? Не переживай, мне давно нужно было проснуться, — так по-доброму сказала Лера и прижала меня.
Она вздохнула с облегчением.
А мне было так хорошо в ее объятьях. Я вспомнила маму и на миг, всего на маленький миг, представила, что она рядом.
Амелия говорила, что чувства Леры могут быть связью. Когда я думала об этом, мне становилось страшно.
А что, если связь пройдет? Тогда Лера меня разлюбит?
Она больше не будет готовить мне странные завтраки и смотреть на меня так тепло? Она станет такой же, как все мои воспитательницы, кроме Лины?
Будет много ругаться? И никогда мне больше не улыбнется?
За окном снова раздался странный звук.
— Кто здесь? — обеспокоенно спросила Лера, прижав меня к себе сильнее.
— Ты тоже это слышишь? — спросила я.
Лера нахмурилась.
Как странно, что она была такой похожей на Валери и такой другой одновременно.
Даже голос звучал совсем иначе.
Да и Валери никогда не стала бы хмуриться. Она и меня за это ругала, говорила, что появятся морщины.
А Лера морщин не боялась.
— Софи, позови кого-нибудь, — тихо сказала она.
— Это птицы… — попыталась объяснить я. — Наверное, они так шутят.
Я пожала плечами. Да, вороны шутники! Наверное, просто решили меня разыграть, чтобы я улыбалась.
Они не любили, когда я грущу.
— Нет, там кто-то разговаривает, — продолжила шептать Лера. — Их несколько.
Она внимательно смотрела в окно.
Я ничего не слышала, кроме странных звуков. Но раз Лера сказала, значит, нужно кого-то позвать, поэтому я тихо отстранилась и уже было сделала шаг из комнаты, как замерла, увидев легкую темную дымку — туман!
Такое случалось, когда некромант не прятал свои способности!
Ох, как бы Валери на меня ругалась! Но ведь я всегда контролировала дымку! Всегда!
Осмотрела руки в недоумении и призвала магию слушаться меня.
Но вместо дымки на руках появились странные искорки синего цвета.
— Лера… — тихо прошептала, испугавшись непонятной реакции.
Лера посмотрела на меня, и я застыла.
— Софи? Софи, что с тобой? — с тревогой спросила она.
А я растерялась и не знала, как это объяснить и что сказать! Это плохо! Это очень плохо!
— Софи…
Дымка усилилась, ее заметила и Лера. Она попыталась разогнать туман руками и с еще большим страхом посмотрела на меня.
— Лера, только не бойся, пожалуйста, — сказала я. — Просто твои глаза, они черные, и этот туман, он не мой, а твой…
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Дэйн
Я не спал всю ночь. Впрочем, от ночи осталось не так уж и много после рассказа Амели. В отличие от меня, она спокойно допила чашку отвара и, пожелав добрых сновидений, скрылась в своих покоях.
Вслед за ней улетели и вороны. Видно, даже для этих болтливых птиц я оказался не лучшим собеседником. Или, может, они просто пожелали отойти ко сну?
А вот я заснуть бы не смог, поэтому сидел и думал.
Значит, Питер получил письмо от Амели и так легко от нее отмахнулся. Сделал бы я то же самое? Или попытался бы разобраться?
Рассказ Амелии заставил меня по-новому взглянуть на всю историю тетушки в целом, а также открыть глаза на собственный выбор.
В душе все горело и негодовало от несправедливости. Я выбрал службу дознавателя, чтобы соблюдать закон. Чтобы помогать обычным гражданам, когда они оказывались втянуты в беззаконие и страдали от этого.
Столько лет я гонялся за преступниками? И не заметил, что рядом мучается близкий мне человек. Страдает от того, с чем я так сильно желал бороться.
Я точно знал, что не могу уехать вот так. Бредовая мысль?
Нужно было выдвигаться домой и следить за младшим братом. Решить проблемы, связанные с поместьем и долгами… Но я просто не мог уехать. Нужно было что-то сделать. Вот только что?
От тяжелых мыслей меня отвлек возглас колокольчика. Он звучал странно и сильно выделялся среди гробовой тишины и редких возгласов снова проснувшихся птиц.
— Ждешь гостей? — спросил я Амели. Мы столкнулись в коридоре. Тетушка была одета все в то же платье, поэтому я легко догадался, что она не спала.
Значит, тоже думала, как и я.
А ведь Амели только кажется сильной, а на деле простая, слабая и всеми брошенная женщина, которая нуждается в защите.
— Этот дом никогда не ждет гостей, — сухо ответила она.
Теперь сухость тети воспринималась иначе. Я больше не видел в ней жестокую женщину. Ведь понял, что она так защищалась.
Кто бы ни пришел, он позвонил еще раз, а значит, уходить не собирался. Не хватало еще, чтобы он разбудил Софи или Леру.
В любом случае, я уж точно смогу дать отпор любому, даже нежеланному гостю.
Поэтому без лишних слов открыл дверь и тут же скрипнул зубами. По форме я быстро догадался, что передо мной главный дознаватель пограничных земель.
Это выдавали особые нашивки на форме и тяжелый взгляд серых глаз.
Первая мысль была самой быстрой и опасной — годовая проверка. А ведь Амели торопилась уйти, и, возможно, от того, что пришло время проверки.
Но первая мысль быстро уступила место второй, ведь рядом с дознавателем я увидел уже знакомое до этого лицо. А именно юного хулигана, что так любил кидаться камнями.
— Лорд Райс, мисс Райс, — раздалось спокойное, но уверенное приветствие от отца юного недоразумения.
— Лайз Эринвуд, — ответил я тем же.
Мужчина кивнул и даже слегка улыбнулся.
— Вы меня помните по академии?
— Признаться, нет, — его фамилия была мне отдаленно знакома, но ни круглое лицо, ни светлые волосы вспомнить я не мог. — Но я предположил, что именно вашим именем прикрывал свои преступления ваш сын, — сказал я жестче.
В этот момент почувствовал на себе настороженный взгляд Амелии. За вечер у нас не представилось шанса обсудить мою встречу с двумя хулиганами.
Мужчина поник, он сжал губы и стал выглядеть более строгим.
Парень рядом же кидал взгляды только исподлобья, боясь даже поднять глаза.
— Господин Райс, — обратился ко мне Лайз, но уже по званию. Это звучало более официально и заставило меня поднять бровь. — Я бы хотел с вами поговорить, наедине. Мы могли бы пройтись?
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Лера
Темный туман густо расстилался вокруг меня. Вороны смеялись, а из глубины тьмы ко мне тянулись руки мертвецов, от которых я, не раздумывая, отбивалась ногой. Тянулись, к слову, не только руки, но и другие конечности.
Пожалуй, внимание мертвых кавалеров было слишком уж навязчивым!
— Тебе нужно успокоиться, — повторяла Амели.
— Да как тут успокоиться, они же тянутся ко мне!
— Мертвые не способны причинить вред, — все так же спокойно сказала некромантка. — Даже если и дотронутся, ничего страшного не случится.
Дотронутся? Брр…
— Страшно уже то, что они могут дотронуться, — искренне сказала я.
Кажется, из тумана показалась чья-то голова, но тут же получила от меня пяткой и была отправлена обратно, откуда бы она там ни вылезла.
Признаться, я всегда была практичным человеком и считала, что любое имущество во владении лучше, чем ничего.
Я планировала купить дом. Большой красивый дом. Не такой, как поместье семьи Райсов, конечно же, а скорее, как их летний домик.
Это была моя мечта.
Но я знала, что, скорее всего, в ближайшие годы неосуществимая. Поэтому копила деньги на первый взнос в ипотеку на собственную квартиру.
И копила весьма успешно! Думала даже купить себе комнату в общежитии за эти деньги, привести ее в порядок и продать уже дороже. Как это делали мои коллеги.
В общем, к выбору имущества я была не так уж и привередлива. И мечты у меня были как у всех.
Но вот о чем я точно не мечтала, так это получить в собственное владение личное кладбище с прописанными в нем жильцами.
— Чем больше ты нервничаешь, тем сложнее контролировать магию, — снова вставила свои пять копеек Амелия.
Она говорила так, словно произошло что-то будничное. Подумаешь, я стала слышать птиц, а мертвецы теперь стремятся целовать мои ноги. Всего-то!
А вороны за окном так и продолжали глумиться, они весело прыгали с одного места на другое, желая занять место в первых рядах.
— Бестолковая какая!
— Как курица прыгает! — весело каркали эти злобные птицы.
— Кышь! — кинула Амели, и вороны наконец-то улетели.
От того, что язвительные замечания в мой адрес пропали, стало немного легче, и даже туман, как мне показалось, стал немного редеть.
Правда, с утихшими воронами я заметила и скрип половиц.
— Софи, пожалуйста, иди в другую комнату, — обратила я внимание, что девочка снова оказалась рядом, хотя ей было велено оставаться в столовой подальше от этого представления.
— Лера, тебе нужно успокоиться, — ответила она.
— Я стараюсь, — честно сказала я. Было стыдно за свою истерику перед ребенком. Я несколько раз просила малышку покинуть комнату. Чтобы она не видела, как Амели безуспешно пытается мне помочь обуздать некромантическую магию и собственную истерику.
Но девочка все равно вернулась.
— Я знаю, как это сложно, у меня тоже не получалось, — грустно ответила Софи. — Но мне помогла Валери. Она рассказала, что когда нервничала, то закрывала глаза и представляла жемчужное ожерелье. В нем было много бусинок. И она перебирала одну за другой, желая сосчитать, сколько именно. Тебе тоже нужно так сделать. Закрой глаза и считай бусинки. Одна, две, три…
Закрыть глаза? Когда тебя в любой момент могут ущипнуть за мягкое место из преисподней?
Я бы ни за что не пошла на такое. Но взгляд Софи напомнил о том, что я теперь несу ответственность не только перед собой.
Ладно, Амели сказала, что даже если они дотронутся, ничего не произойдёт. Поэтому я замерла, сморщилась и представила это самое ожерелье, начав отсчет.
Одна бусинка. Вторая бусинка, третья…
Я все ждала, когда вот-вот меня кто-то ущипнет или, еще хуже, укусит.
Но вот я уже дошла до двадцать пятой бусины, а до меня никто до сих пор не дотронулся.
Двадцать шестая, седьмая, восьмая, девятая, тридцатая… И я открыла глаза.
Тумана не было! Я наконец громко вздохнула!
— Прекрасно, — сухо сказала Амели, изогнув бровь. — А теперь я хотела бы услышать, что здесь произошло.
Мы с Софи переглянулись, и девочка дернула плечиками.
— На самом деле я искренне надеялась, что это вы поможете разобраться, — честно сказала я.

Дэйн
— Лорд Райс, вы не против, если я буду обращаться к вам по титулу? Признаться, я впервые столкнулся с дознавателем, у которого есть титул. Поэтому не знаю, как к вам обращаться. Господин Райс или лорд Райс?
— Это не столь важно, — сухо ответил я.
Лайз слегка улыбнулся. В это время его сын молча рассматривал носки собственных ботинок.
— Вы ведь приехали по делу, не так ли? Я полагаю, причина вашего приезда, это печать, наложенная на ауру вашего сына.
— Вы весьма проницательны, лорд Райс.
По манере общения Лайз напоминал Оливера. А я-то думал, что лебезить это больше привычка тех, кто хоть как-то относится к высшему свету. А здесь ведь старший дознаватель. По званию не положено вот так открыто льстить.
А значит, печать на ауре сына сильно чем-то помешала. Или, может, старший дознаватель так обеспокоен своей репутацией?
— Я весь внимание, — серьезно сказал я, когда мы остановились возле одного из надгробий. Лайз слегка нахмурился и на миг потерял тот вид доброжелательности, с которым пожаловал изначально.
Атмосфера тетушкиного кладбища явно была ему не по вкусу.
— Майл, будь так добр, прогуляйся пока, — обратился он к сыну.
Парнишка тут же скривился, в отличие от отца, он еще не овладел навыком скрывать эмоции.
— Тут кладбище! — взвизгнул он.
— Раньше тебя это не пугало, — жестко ответил Лайз.
Парнишка поджал губы и, развернувшись, направился в неизвестном направлении. Отошел он не далеко, но ощутимо, чтобы оставить нас с его отцом наедине.
— Лорд Райс, я пришел поговорить о печати на ауре моего сына, — наконец начал диалог он.
Правда, тут же осекся и замолчал, видно, оценивая мою реакцию. Такое промедление только разозлило.

— Ваш сын нарушил закон, неоднократно.
— Понимаете, он еще молод…
— С каких пор это оправдание преступлению?
— Я понимаю ваше стремление к справедливости, лорд Райс, но Амелия, она убийца, и мой сын лишь хотел…
— Я должен слушать оскорбления в адрес родной тети? — тут же перебил я. После всего услышанного за ночь я тем более не собирался допускать и злого слова в адрес Амели. Она достаточно натерпелась несправедливости.
— Кажется, род Райс лишил Амелию… ммм… привилегий…
— Вас беспокоят наши семейные отношения, господин Лайз? Или слухи? Или все же поведение вашего сына? Вы уж определитесь. Но не советую вам оскорблять мою родственницу, неуважение в ее адрес я воспринимаю лично. А может, вы пришли сообщить мне, что я был слишком мягок? Пожалуй, я приму эту критику и соглашусь, чтобы вы лично заплатили за весь ущерб, причиненный вашим сыном.
Лайз замолчал, он явно не ожидал от меня такой реакции и тщательно подбирал слова.
— Прошу меня простить, — мягко сказал он. — Я готов возместить весь ущерб, который причинил мой оболтус. К сожалению, молодость часто идет рядом с глупостью. Все ведь мы были молодыми?
Я проигнорировал последний вопрос.
— Это будет весьма кстати, — ответил я.
На этом разговор затух. Стало слышно, как в отдалении каркают вороны и воет ветер.
— Лорд Райс, признаться, я приехал к вам с просьбой, — отважился Лайз. — Понимаете, Майлу в этом году поступать в академию…
Оооо, даже так? Я понимал, да. А ведь дело шло к поступлению, и печать к тому моменту не сойдет. А это значит, что сыну главного дознавателя придется потерять год.
— Придется ждать ему следующий год, — без сожалений сказал я.
— Прошу вас войти в положение.
— А я попрошу вас тщательнее относиться к воспитанию сына, — жестко сказал я. — Очень странно, когда у человека, который следит за исполнением закона, растет малолетний преступник. Если вы приехали просить смягчить наказание, то только зря потеряли время. Я повернулся спиной, давая понять, что разговор окончен и я желаю уйти.
— Ну неужели вы никогда не нарушали закон, будучи юнцом?
— Представьте себе.
— Лорд Райс, я прошу вас, не будьте столь строги, — продолжал настаивать Лайз. — Мы ведь с вами учились вместе, неужели вы не можете пойти на уступки для старого друга?
Уступки? Старый друг? Да я его даже не помнил!
В первую минуту я думал, что окончательно выйду из себя. Но неожиданно остановился.
Должно быть, уловив мое настроение и то, что я повернулся, Лайз продолжил речь.
— Мы ведь с вами блюстители закона, друзья… Разве не должны мы помогать друг другу? Хотя бы ради общей академии?
— И правда, — хмыкнул я. — Мы могли бы помочь друг другу…
— Конечно, конечно! Лорд Райс, я готов помочь вам в решении любого вопроса!
Еще бы.
— Вы знаете, господин Лайз, я бы хотел уехать с тетей в столицу, а приближающаяся проверка не дает этого сделать. Как и вы, я очень не люблю ждать.
— Вы желали бы устроить проверку пораньше?
— К чему? Мы ведь друзья, господин Лайз? Разве старый друг не поверит на слово, что моя тетя хорошо себя вела, и не подпишет документ?
Лайз нахмурился, моя идея ему явно не понравилась. И я мог понять его, ведь придется составлять поддельный отчет о куче фальшивых тетушкиных воспоминаний.
— Кажется, вступительный сезон всего через неделю, будет весьма обидно, если юноша его пропустит, — надавил я.
— У меня с собой печать, я мог бы выдать бумагу о проведенной проверке, скажем… сегодня и прямо сейчас. С такой бумагой вы могли бы уехать в столицу на год до следующей проверки, — поколебавшись, сказал Лайз. — Но на такое я мог бы пойти только для друга, лорд Райс, а мы с вами друзья?
Последний вопрос звучал мерзко. Я чувствовал, как сам впадаю в пучину беззакония, но стал понимать Тома, когда тот говорил, что в некоторых случаях превышать закон просто необходимо.
Может, прав был и Питер. Я был слишком принципиален и делил мир на белое и черное. Но это было раньше.
Теперь я хорошо начал видеть то, что раньше видеть не хотел. Либо я преступлю закон сейчас, либо потеряю близких из-за тех, кто преступил этот закон давным-давно.

Глава 25

Лера
Амели внимательно выслушала меня. А после, когда я закончила рассказывать о том, как произошёл обмен силой сначала с Дэйном, кивнула.
Я даже подумала, что она сейчас даст исчерпывающий ответ, но увы, Амели тут же слегка пожала плечами.
— Признаться, я впервые о таком слышу, но не думаю, что это как-то связано с некромантической магией. Хотя… Возможно, это последствия твоего переноса из другого мира. Все же из-за того, что этот вид является чем-то запретным, многие его аспекты не изучены. Все же могу предположить, что если что-то и является причиной обмена магии, то это ты.
Я вздохнула. Прекрасно, просто чудесно.
— Я могу тебе только посочувствовать, Лера, — грустно сказала Амели. — Если у Софи были шансы на приемлемую жизнь, то у тебя их нет. Первый же дознаватель, который залезет к тебе в голову, рассмотрит, какой ты лакомый кусочек. Девушка из другого мира с некромантической магией. На тебя сразу же поставят клеймо — «опасна»! А, возможно, даже посадят в темницу.
— Но я ведь ничего не сделала, — искренне удивилась я.
— Для них это вряд ли будет иметь хоть какое-то значение.
— Это я виновата, — раздался испуганный голос Софи.
— Это не так!
Я удивлялась, как такой маленький ребенок постоянно брал вину на себя. А ведь не многие взрослые научились признавать свои ошибки, в то время как эта маленькая девочка определённо привыкла отвечать за чужие.
— Но если бы я…
— Софи, ты ничего не сделала, — твердо сказала я. — Все хорошо! Я уверена, что мы со всем справимся!
— А Валери? Из-за того, что я не могу ее отпустить, я причинила тебе вред.
Я вздохнула.
— Знаешь, если бы я потеряла сестру, я бы тоже так поступила. Очень сложно расстаться с самым дорогим для тебя человеком. Принять, что нужно отпустить, сложно, даже взрослым.
— Правда? — Софи хлюпнула носиком.
— Конечно, правда, — улыбнулась я. — Ты такая храбрая, Софи, очень сильная. И помни, Валери тебя очень любит. Знаешь, она сказала, что тобою гордится.
В подтверждение моих слов по комнате завыл ветер.
Я посмотрела вбок и на миг увидела Валери, она улыбнулась мне и только успела одним губами произнести «спасибо»!
А после так же быстро исчезла, как и появилась. Интересно, как часто я ее теперь буду видеть?
Софи же не видела ее, но слышала ветер, чувствовала, что он теплый, и все поняла без слов.
— Наш господин дознаватель вернулся, — сухо сказала Амели. Весь разговор она молча сидела и только кидала на нас с Софи взгляды.
Я не знала, о чем некромантка могла думать, но долго гадать она не заставила.
— Надеюсь, теперь вы уедете.
— Но мой дар…
— Вы справитесь, придумаете что-нибудь.
— Но, Амели, я не знаю, как им пользоваться.
— И я вам ничем не помогу, — жестко отрезала она.
Софи вздохнула. И почему только Амели такая злая?
В комнату вошел Дэйн, он выглядел привычно спокойным. Неужели не заметил, что у нас произошёл обмен магией?
Придется мне порадовать лорда.
— Надеюсь, ты готов уехать? — тут же задала вопрос Амели.
Эту женщину ничто не интересовало: ни обмен магией, ни наше здоровье, ни какие-то нормы приличия.
Она только и делала, что пыталась скорее нас прогнать.
— Да, мы уедем в течение часа, — тут же ответил Дэйн. Интересно, передумает ли он, когда узнает о нашем состоянии?
Но Дэйн выглядел уверенным, он быстро достал из-за пазухи какую-то бумагу.
— Я рада это слышать, — удовлетворенным тоном сказала Амели.
— Еще бы, — вторил ей Дэйн, а после протянул бумагу. Некромантка вздернула бровь. А я ждала момента, когда диалог между ними закончится, чтобы вставить свои пять копеек и сказать про магию. Перебивать было как-то неприлично.
Тем более когда Дэйн так довольно сказал:
— Ведь ты едешь с нами.

Глава 26

Дэйн
Одни интересные новости сменяли другие. А я раньше думал, что нет ничего увлекательнее работы дознавателем. И совсем не понимал, когда юные парни после академии заводили семьи.
Они ведь сознательно лишали себя карьеры во благо скучной семейной жизни.
Ох как я ошибался!
Семейная жизнь куда интереснее службы! За месяц, что я вошел в права лорда и вернулся в родовое поместье, со мной произошло столько событий, сколько не случалось и за несколько лет службы!
Мне не хватило бы пальцев перечислить все, что было пережито за последние несколько недель! А события так и продолжали сыпаться на наши головы.
После того, как я сообщил интересную весть Амели, не менее интересные новости сообщили и мне. За это время я так привык к тому, что происходит что-то необъяснимое, что отреагировал на последние слова совершенно спокойно.
Ни единым жестом или словом не показал, какое беспокойство поселилось в душе.
Только щелкнул пальцами и хмыкнул от того, как рука заискрилась маленьким огоньком.
— Потрясающе, — изрек я.
— Лере теперь угрожает опасность, что будет с ней после проверки? — тихо сказала Софи, она посмотрела на меня с непониманием. Должно быть, для маленького ребенка мои слова прозвучали слишком грубо. Но, признаться, я совершенно не знал, как общаться с маленькими детьми.
Хотя вопрос девочка задала самый взрослый. И на самом деле это была моя первая мысль после услышанного рассказа.
— Все будет хорошо, — уверенно ответил я. — Мы обязательно придумаем, что делать дальше.
Все три женщины молча уставились на меня. Видно, мой ответ не удовлетворил ни одну из них, поэтому я вздохнул.
— Я думаю, стоит начать с того, чтобы спрятать Леру. А дальше нужно разобраться, как происходит обмен магией. Если она смогла обменяться магией дважды, значит, должен быть вариант, как сделать это в третий раз. Главное, найти вариант, который будет безопасным.
— А если нагрянут дознаватели? Ты подумал над этим? — прозвучал жесткий голос Амели.
Вопросы тетушки даже меня оскорбили. Конечно же, и об этом я успел подумать.
— Никто не знает, что Лера некромант. Если она не будет проявлять силу открыто, то ее можно долго прятать, как это делала Софи. За это время я обязательно найду, как этот вопрос решить. А пока вместо того чтобы терять драгоценные минуты, нам всем нужно собираться. Мы слишком много времени провели здесь. А дома ждет куча неразрешенных проблем. Как ты помнишь, Амели, — обратился я к тетушке, — у нас там еще живой-мертвый Питер. Помимо него — дом, полный долгов. А еще за нами охотится Ди, который прочитал воспоминания Леры и может нагрянуть сюда, когда разберется с тем, какой именно приют она видела.
Я действительно считал, что лучше поторопиться. Мне еще предстоял разговор с Софи о Ди. Когда девочка будет чувствовать себя лучше. Возможно, именно рассказ Софи поможет мне поймать этого преступника.
Я надеялся, что и Томас пришел в себя. В душе переживал за здоровье лучшего друга. Но не имел возможности даже отправить магическую телеграмму.
— Скрывать магию некроманта, Дэйн Райс, достаточно непросто, — снова возмутилась Амели.
— Я прекрасно это осознаю. Поэтому Лера будет сидеть дома. Приемов я проводить не планирую. А ты за это время поможешь ей освоиться с магией хотя бы на таком уровне, чтобы не навредить себе и окружающим.
— Но…
— Никаких «но», — жестко ответил я Амели. — Помоги пока собраться Софи и Лере. А я пока соберу провизию в дорогу из того, что есть. И мы будем выдвигаться. Не вижу смысла вести пустые дискуссии и оставаться здесь еще какое-то время.
Последние слова произнес жестко и вышел. На самом деле у меня самого болела голова о том, что делать дальше. Поэтому хотелось провести хотя бы с полчаса наедине с собой, нарезая мясо и хлеб в дорогу.
Теперь на моем попечение были три женщины, и я был обязан позаботиться о каждой. Софи, за которой охотится самый страшный из ныне свободных преступников. Лера, жизни которой теперь угрожает собственная магия, и еще Амели. Тетя, которая явно мне не доверяет. Как, впрочем, и кому-либо еще. Ах да, в довесок мне еще достался и Питер, вместе с домом и долгами.
Еще раз щелкнул пальцами. Тепло, которое разлилось по телу, успокаивало. Я был рад, что вернулась моя старая добрая магия.
Бытовая магия оказалась не так бесполезна, как я предполагал. Но с магией огня я буду лучшим защитником для тех, кто мне дорог.
— Дэйн Райс, — нарушила мою идиллию Амели.
А ведь я только вошел на кухню.
— Почему ты не помогаешь собираться Софи и Лере?
— У них не так много вещей. Они справятся самостоятельно.
— Значит, собирай свои вещи, — сказал я в надежде, что Амели послушает и уйдет, но увы, тетя осталась где стояла.
— Ты, должно быть, шутишь?
— Разве я смеюсь? — спросил у Амели. — Ты внимательно прочитала бумаги?
— Я никуда не поеду, — жестко сказала тетя.
Я вздохнул.
— Отчего же? Нравится проводить время среди мертвецов и людей, которые тебя ненавидят?
— Мертвецы, дорогой племянник, как раз спасают меня от людей, которые меня ненавидят, — уверенно сказала она и попыталась всунуть мне в руки подписанную бумагу, но я ее не принял.
— Неужели ты будешь сопротивляться? Хочешь всю жизнь прожить вот так?
— Я не собираюсь так жить, ты, должно быть, отвратительно меня слушал…
— Я был достаточно внимателен, — оборвал я речь тети. — Неужели бегство — это выход?
— Я не бегу, а принимаю взвешенное решение.
— Решение все бросить и сдаться?
— Мне нечего бросать, если ты еще не заметил, то…
— А как же я? — вопрос прозвучал громко, но не уверенно. Мне самому показалось, что я сказал как маленький мальчик. Но женщина застыла, впервые решимость пропала из ее глаз. — Амели, ты моя тетя. Кроме Питера и тебя, у меня никого не осталось.
— У тебя есть Софи и Валери, — голос Амели звучал по-другому, мягче. Именно так она говорила со мной, когда я был еще совсем мальчишкой. — Тебе есть о ком заботиться.

— И тебе теперь есть, — сказал я мягко.
Тетя колебалась. Она действительно была уверена в своем решении, и впервые я смог пробить эту броню и вызвать у нее сомнения.
— Помнишь, как я был маленьким и упал, сильно ударившись коленкой?
Амели ответила мне удивленным взглядом.
— Ты был совсем маленьким…
— Но я хорошо помню, как ты вызывала целителя. Как обманула отца, чтобы не ругал меня. А еще помню, что в ту ночь, когда я спросил, ты пообещала мне, что всегда будешь рядом.
На глазах Амели выступили слезы.
— Столько лет ты была одна. Несправедливо. Ты не выбирала эту жизнь, но теперь можешь все изменить. У тебя есть семья, Амели, ради которой стоит жить, у тебя есть я.
Неожиданно Амели сделала шаг вперед и обняла меня. Это было всего одно мгновенье, прежде чем я почувствовал давно забытый запах. Она пахла как моя мама. Они всегда покупали одинаковый парфюм. Даже спустя столько лет…
Она быстро отошла назад. И украдкой вытерла слезы.
— Амели…
— Надеюсь, ты вырос достаточно самостоятельным и действительно справишься с провизией в дорогу, — перебили меня. — Ведь я не хочу голодать по твоей вине, Дэйн.

Лера
Собирать нам было особо нечего. Поэтому и со сборами закончили быстро. Чтобы не тратить время впустую, мы с Софи вызвались помогать тем, кому это было нужнее.
Малышка решила помочь Амели, а я Дэйну с приготовлением еды. Но когда я пошла на кухню, Софи меня нагнала.
— Что-то случилось? — удивилась я.
— Лера, я забыла сказать, — встревоженно сказала девочка, и я напряглась. — Когда ты проснулась, у тебя что-то выпало, и вот…
Она протянула мне ключ, про который я совсем забыла! А ведь перекладывала его из одного комплекта одежды в другой уже на автомате.
— Ты не знаешь, от чего он может быть?
А вдруг Валери что-то рассказывала ей? Но Софи отрицательно мотнула головой.
— Я никогда раньше такие ключи не видела, у него странная энергетика, — ответила девочка, и ее глаза вспыхнули синим.
Как быстро она научилась управляться с новой магией. Вот у кого мне стоило поучиться!
Повертела ключик в руках еще с минуту. Эта загадка не оставляла меня. А вдруг все же Валери прятала сокровища? Или наткнулась на клад?
Конечно, с моим везением я могла найти только неприятности. Но ведь хотелось надеяться на лучшее!
В любом случае, если клад спрятан где-то в доме, то Дэйн должен об этом знать. Он ведь провел там все детство.
Поэтому, воодушевленная, я с еще большей решимостью отправилась к нему на кухню. Но быстро растеряла храбрость. Стоило только войти в маленькую комнатушку и столкнуться с Дэйном глазами, как в душе пронеслось мимолетное волнение.
И думала я в этот момент совсем не о ключе.
Я вспоминала ночь, которую Райс провел вместе со мной. И о тех словах, что мы сказали друг другу. Я все еще не понимала, изменилось ли что-то между нами. Мне казалось, что да.
Но Дэйн вел себя так же, как и до этого, отчего я нервничала.
Ведь на предсмертном одре я буквально призналась ему в симпатии, и он остался со мной, обнимал меня. Неужели для него это ничего не значило?
Или это просто была жалость?
Взрослая тетя Лера влюбилась и запуталась. Как себя вообще нужно вести после таких ночей? Снова вспомнила уроки про дыхание маткой и раскрытие женственности.
А вот зря я смеялась! Зря! Нужно было оплатить курсы, и сейчас бы таких проблем не было!
— Что-то случилось? — спросил Дэйн, видно, я настолько погрязла в своих мыслях, что молчание затянулось.
Случилось. Ты мне нравишься. Кажется, я влюбилась в тебя…
— Нет, я просто хотела помочь, — спокойно ответила я.
— Не стоит, лучше тебе отдохнуть.
Заботится? Или избегает моей компании?
— Я не устала, — с улыбкой ответила я.
— Я все равно уже все приготовил, — улыбнулся в ответ он.
Молчание снова затянулось. А ведь я всегда была уверенной в себе и достаточно болтливой. Удивительно, что делают с людьми чувства.
— Лера, то, что я сказал про Амели, это не правда, — нарушил он тишину первым. — Она не убийца. На самом деле она хороший человек, ты была права.
Его слова меня порадовали, я искренне растянула губы в улыбке. Вот чувствовала, что не может быть она убийцей. Да, она своеобразная, да социофоб и интроверт. Но не убийца.
— Я рада, что она поедет с нами, — искренне сказала я.
Не знаю, что это было. Последствия некромантической связи или просто симпатия. Но я правда была рада.
— Я тоже, — ответил Дэйн.
В этот момент я вспомнила про ключ и залезла рукой в карман юбки.
— Я совсем забыла, — сказала и протянула находку, Дэйн удивился, но принял ключ из моих рук.
— От чего этот ключ?
— Я не знаю, нашла у Валери, — покачала я головой. — Может, ты знаешь, ну или вспомнишь? Валери его прятала, а значит, он был ей дорог.
Дэйн задумчиво повертел ключик.
— Я все надеюсь, что, может, она прятала сокровища, — пошутила я. Но Дэйн шутки не оценил, даже не улыбнулся.
Камень бессердечный.
— Похож на ключ от тайника, и вряд ли с сокровищами, скорее, с новыми проблемами, — сухо сказал Райс.
Его глаза вспыхнули красным, и он стал еще более хмурым. Было видно, что моя находка не порадовала его, а заставила напрячься.
— Странная аура, — повторил он слова Софи. А после положил ключ в карман. — Пусть лучше у меня побудет. Неизвестно, что он прячет и кому может понадобиться.
Я кивнула в знак согласия.
Мы с Дэйном столкнулись глазами и на миг замерли. Показалось, он хочет что-то сказать. Может, что-то личное? А может, мне просто показалось.
Что бы там ни было, миг нашего молчания так не вовремя нарушили.
— Я собрала все, что было необходимо, — раздался голос Амели, и Дэйн быстро перевел взгляд в сторону тети.
— Прекрасно, значит, наконец-то можем выдвигаться.

Глава 27

Лера
Наш транспорт оказался ненадежным! Да, да! Именно ненадежным! Пожалуй, это вообще самый худший транспорт из всех мною испробованных.
Даже переполненная маршрутка утром по сравнению с каретой показалась мне раем!
В этом мире давно пора было изобрести машины! И почему только никто до этого здесь не додумался?
В прошлый раз нас высадили возле кладбища. В этот раз ситуация была еще интереснее.
— В дождь и грозу мы ехать не можем, — объяснил кучер. — Мало ли какой ущерб такая погода нанесёт моим кобылкам.
— Что нам делать? — неразборчиво пролепетала я, когда проснулась от громких выяснений отношений Дэйна и извозчика.
Окинула взглядом неудобную карету и заметила, что спали здесь все, кроме Дэйна.
Софи потирала глаза, а Амелия, как и я, пыталась понять, что происходит.
— Мы останавливаемся на постоялом дворе, — раздраженно сказал Дэйн, и глаза его вспыхнули красным.
На миг залюбовалась старым добрым проявлением раздражения у лорда Райса. И все же красный шел ему больше, отметила я.
— Не лучшая идея, учитывая нашу ситуацию, — сказала Амелия, кинув взгляд сначала на Софи, а потом на меня.
Да уж. С моей новоприобретенной магией нигде не стоило останавливаться.
— Другого выхода у нас просто нет. Ни один извозчик не повезет нас в такую погоду, — так же раздраженно отметил Дэйн.
Словно в подтверждение его слов за окном вспыхнула молния. Лошади заржали во весь голос, и карета неприятно дернулась.
— Нет, какой ненадежный транспорт, — возмутилась я. — Вот в нашем мире люди передвигаются на железных колесницах. И на них можно куда угодно проехать, и в любую погоду.
— Прямо куда угодно? — с восторгом спросила Софи.
Кажется, мой рассказ про машины заинтересовал только ее. Остальные были погружены в какие-то свои мысли.
— Да. Они меньше, но сильнее. Они не боятся ни грозы, ни ветра, ни дождя, — с восторгом вспомнила я свою ласточку.
— Как здорово! — восхитился ребенок.
— Вот будет у меня свободное время, и я сделаю себе патент на эту идею и разбогатею, — представила я уже свое безбедное существование.
Вот она — я! Покупаю себе новое поместье. А вот мы с Софи покупаем ей самое дорогое платье и куклу, и что там еще нужно ребенку?
Карета остановилась еще неприятнее, чем двигалась. Резкий толчок, от которого я чуть не свалилась с сидушки.
— И знаешь что, Софи, такую можно вести самой! Не нужен ни извозчик, ни лошади, — возмущенно добавила я.
— И когда ты сделаешь пипет, я тоже смогу такую водить?
Пипет — это поездка в карете. Однозначно!
— Ага, когда вырастешь, — постаралась обрести равновесие я.
Дэйн вышел первым, он учтиво подал руку и помог нам вылезти из неудобного транспорта по очереди.
От сна в карете все затекло и болело. Но это было не главной проблемой.
— Слишком много людей, — цокнула языком Амели.
Дэйн сжал губы.
Да, видно, не мы одни решили проехаться в такой прекрасный денек. Вокруг небольшого трехэтажного дома толпилось по меньшей мере с дюжину карет.
Дэйн снял с себя плащ и протянул его Софи. Но девочка не приняла вещь, она растерянно посмотрела на Райса.
И я только сейчас осознала, что Софи его боится. Из всей нашей компании с ним она общалась меньше всего.
Интересно, почему?
Испуг девочки заметила не только я. По глазам Райса я поняла, что его эта реакция не обошла стороной.
— Софи, возьми плащ, чтобы не мерзнуть, — ласково сказала я. И, кивнув головой, малышка приняла из рук Дэйна верхнюю одежду.
— Спасибо, — тихо пролепетала она.
Мы прошли вдоль карет и протиснулись к входу.
— Тут точно хватит всем мест? — тихо спросила я Дэйна.
— Будем надеяться, — сухо ответил он.
Когда мы вошли, стало немного легче, все же в холле оказалось достаточно пусто. Всего несколько пар. Я ожидала, что будет намного хуже.
Хотя и такое количество людей было опасным. Я напомнила себе, что любое проявление эмоций может вызвать потемнение глаз или еще хуже… туман!
А значит, нужно максимально себя контролировать.
Ну хоть обстановка располагала. Обычный такой домик из бруса в светлых тонах.
Внутри постоялого двора, прямо как в нашем мире на ресепшен, стояла милая девушка. Именно к ней и двинулся Дэйн.
— Постойте пока здесь, — спокойно сказал он, оставив нас рядом с небольшим диванчиком.
Расстояние было небольшим, и я хорошо слышала весь разговор.
— Мест нет, — грустно качнула она головой.
— Не нервничай, — сказала мне Амелия, — иначе вызовешь вспышку магии.
— Я стараюсь, — так же тихо ответила я.
Любые эмоции опасны! — напомнила я себе. Но легче от этого нисколько не становилось.
— Может, все же поищите? — по-доброму сказал Райс и подписал чек, но девушка снова мотнула головой.
— К сожалению, все занято, — повторилась девушка.
И что же делать? Куда мы пойдем, еще и с ребенком?
— Лера, помни про бусинки, — тихо сказала Софи, потеребив меня за рукав.
Я улыбнулась. Придется учиться держать себя в руках. Хотя бы ради ребенка.
И какая же Софи была молодец, что так долго прятала свою магию!
Глаза Дэйна вспыхнули. Вот кому не приходилось держать себя в руках. Дело явно было плохо.
Неужели нам действительно придется идти с ребенком куда-то под таким дождем?
Но неожиданно пришло спасение, и пришло прямо оттуда, откуда мы его не ждали!
— Шерни, но ведь есть еще дополнительные комнаты, — раздался знакомый голос. Я подняла голову и с удивлением уставилась на Оливера. Он с миловидной девушкой стоял на лестнице. Ого, вот так встреча! — Лорд Райс и его семья — мои близкие друзья. Прошу тебя, дорогая, посмотри внимательнее. Мне бы так хотелось, чтобы они провели эту ночь в таком прекрасном месте.

Дэйн
Вот кого не хватало, так это Оливера. И какого злого духа он всегда там, где и я?!

Оливер спустился со второго этажа и подал руку своей дочери. Та кокетливо улыбнулась и покраснела.
— Оливер, остались только комнаты для прислуги, ваша и еще одного господина…
— Если у нас нет прислуги с собой, значит, комнаты эти не нужны. Так зачем им пустовать? Лорд Дэйн, может, я уступлю вам свои покои?
— Не стоит, — резко ответил я, и так чувствуя себя в долгу. — Простые комнаты на одну ночь — вполне то, что нам подойдет. Благодарю.
Оливер улыбнулся. Он выглядел как охотник, уцепивший свою добычу, и я понимал, что так просто он теперь меня в покое не оставит.
Главное было хотя бы разместить женщин в безопасном от глаз месте.
— Две комнаты с двумя раздельными кроватями, — произнесла Шерни, протянув мне ключи.
— За номера я заплачу…
— Не стоит, — перебил я Оливера, чувствуя, что мое мужское достоинство и так сильно пострадало во всей этой ситуации. — Я и сам могу оплатить две простых комнатушки.
Подписал чек и протянул девушке, но та приняла его только после того, как Оливер кивнул.
А я и забыл, как огненная магия реагирует на любые проявления эмоций. Надо было скорее уходить, пока не сжег здесь все дотла.
— Второй этаж, комнаты двенадцать и десять.
— Благодарю вас, — сказал я, обратившись сначала к девушке, а потом к Оливеру.
Хотелось поскорее уйти. Но, конечно же, мне не дали.
— Это такие пустяки, лорд Райс! Так удивительно, что мы вместе оказались в дороге…
— Очень удивительно, — согласился я, понимая, что беседы не избежать.
Хотя больше, чем удивительно, было подозрительно!
Я кинул взгляд на Софи, пытаясь уловить ее реакцию. Кто знает, может, Оливер как-то замешан во всем, что с нами происходит?
Но девочка была абсолютно спокойна. Кажется, я пугал ее сильнее, чем Оливер.
Вспомнил реакцию ребенка возле кареты. Я всегда тяжело ладил с детьми. Может, из-за роста или голоса. Но ключик к Софи — это Лера.
Без нее с девочкой не поговорить.
— Надеюсь, вы присоединитесь к ужину?
— Боюсь, буду слишком занят, — постарался увильнуть я.
— Лорд Райс, я бы хотел обсудить с вами дела. У меня накопились некоторые вопросы по поместью. Но если вы очень устали с дороги, то я могу нанести визит к вам, или же вы ко мне…
Нет, этот человек обладал уникальной способностью вечно находить самые весомые аргументы для того, чтобы я не мог отказать.
Уйти со званого ужина куда легче, чем выпроводить его из летнего домика. А ему там вообще было не место! Там будут Питер и Лера! А он ведь придет.
Или же самому идти к нему, как и в прошлый раз. И слушать сто отговорок, почему я не могу уйти.
Я со всех сил старался не проронить ругательств и не скрипнуть зубами.
Лучше уж обсудить это сейчас.
— Я ненадолго присоединюсь к ужину, — сухо ответил я. — А вот леди Райс и мои гости будут отдыхать. Женщины очень устали с дороги…
— Ваши гости, да… Вы нас не представили.
— Боюсь, сейчас не лучший момент. Все очень устали и желали бы как можно скорее отдохнуть.
— Ну конечно же, — кивнул Оливер. — Думаю, уставшим гостьям будет скучно слушать разговоры о мужских делах.
Я кивнул.
— Тогда встретимся за ужином, — кинул я, и тут случилась неожиданность. Дочь Оливера, Элена, чуть не рухнула, и я, поддавшись инстинктам, ее поймал.
— Ох, лорд Райс, как мне неловко, — тонкие ручки уперлись мне прямо в грудь, а глазки так и захлопали. Светлые духи, это что, такая глупая уловка?
— Прошу простить мою дочь, она также устала с дороги, — тут же затараторил Оливер, пока я помогал девушке найти равновесие.
— В таком случае, вам также стоит отдохнуть, — сухо сказал я. — Прошу простить, я должен разместить своих подопечных.
Проговорил как можно скорее, пока эта парочка не придумала что-то еще.
От этих двоих точно стоило держаться как можно дальше.
Слишком уж часто они появлялись в нужном месте в нужное время.

Глава 28

Лера
Мы разделились по комнатам. И это разделение весьма меня удивило.
— Софи и Амели займут одну комнату, а мы с Лерой другую, — сказал Дэйн. — Ни Софи, ни Лера сами за себя постоять не смогут. Необходимо, чтобы с обоими в случае чего был опытный маг, — добавил весомый аргумент он.
— Ты уверен, что в таком случае не пострадает честь?..
— Какая там честь. Она жена моего покойного брата, — без эмоций сказал Дэйн.
Его слова прозвучали настолько сухо, что задели меня.
Я все еще не знала, в каких мы с ним отношениях. А тут еще и эта сцена.
Дочь Оливера свалилась прямо в руки Дэйна, и он так на нее смотрел. Хотя разве можно его за это винить?
Она была очень красивой девушкой. А на мне, что бы я ни сделала, навсегда останется клеймо Валери.
Наверное, я никогда не стану свободным человеком полностью.
Может, и тот разговор ночью ничего не значит для Дэйна? Он просто позаботился обо мне как о родственнице…
— Я хотел бы с тобой поговорить, — тихо сказал Дэйн. — Надеюсь, тебя не смутит разделить со мной комнату?
От его тона по телу пошли ненужные мурашки. Я кивнула.
Первыми мы разместили Софи и Амели. Впрочем, размещением это особо не назовешь. Я не знаю, как выглядели здесь остальные комнаты, но эта была очень маленькой. Меньше, чем моя комната в общежитии. Две койки, тумба между ними и маленькая уборная.
Ну хоть уборные здесь личные. Это уже условия уровня комфорт!
А после разместились и мы, в такой же крохотной комнатушке.
— Не лучшие условия. Все же комнаты для прислуг, — тихо прошептал Райс, присев на койку. Я последовала его примеру и присела напротив, вся в ожидании предстоящего разговора.
О чем же он хочет поговорить? Может, хочет досказать то, что не договорил тогда на кухне?
— Благо нам выделили эти, — улыбнулась я.
— Да, благо… Снова Оливер. Я ему не доверяю, — тихо сказал он, а после щелкнул пальцами, и по комнате прошлась красная волна. — Нужно будет сказать Амелии, чтобы тоже поставила защиту от прослушивания. Не хватало еще лишних ушей.
— Думаешь, нас могут прослушивать? — удивилась я.
— Почти уверен, — хмыкнул Дэйн. — Этот господин с его дочерью постоянно появлялись везде, где и мы. Мне кажется, он может быть причастен к делу с Ди. Может, ты помнишь что-то? Из воспоминаний Валери, к примеру?
Я мотнула головой, увы, но я не могла помочь.
— А Софи? Может, она что-то говорила тебе?
— Совсем ничего, — честно ответила я.
— Я бы хотел задать ей кое-какие вопросы, — прямо сказал Дэйн, и я поняла, о чем он хотел поговорить. В этот момент почувствовала разочарование.
Ну же, Лера. Не давай выход эмоциям. Считай бусины, как говорила Софи.
— Но она меня боится, — добавил Дэйн.
— Я попробую поговорить с ней сама, — как можно спокойнее сказала я.
Дэйн говорил очевидные вещи. Софи могла бы многое рассказать о Ди, и это в действительности могло помочь.
— Спасибо, — улыбнулся Райс. — К сожалению, я совершенно не умею разговаривать с детьми…
— Я тоже. На самом-то деле…
— По тебе не скажешь, — удивился он.
Я пожала плечами.
— Софи первый ребенок, с которым я общаюсь так близко. И, признаться, я боюсь, что, когда пройдет эта мистическая связь, девочка может замкнуться в себе.
Сказала о своем страхе. Что это за связь? Как она работает? Я видела, что Софи не самый общительный ребенок, но вот мне с ней было очень легко. Но что будет, когда эта связь пройдет?
— Не рядом с тобой.
— Почему? — удивил меня он. Я внимательно всмотрелась в темные глаза.
— Потому что ты очень светлый и располагающий к себе человек, Лера. Думаю, она это чувствует и доверяет тебе.
Слышать такие лестные слова о себе было приятно.
— Ты тоже очень хороший человек, — улыбнулась я.
— Но по мне этого не скажешь. Верно? — ответил он мне с какой-то игривой улыбкой.
Атмосфера стала более располагающей.
— Просто тебя нужно узнать поближе.
— Но не слишком близко, чтобы не разочароваться.
— А я бы хотела узнать, насколько это возможно. В тебе нельзя разочароваться. Ты как орех, с жесткой шкуркой и вкусной сердцевиной.
Дэйн замолчал и с интересом вздернул бровь.
Да, Лера, подкатывать к мужикам ни в этом, ни в своем мире ты не умеешь. Несешь какую-то околесицу, от которой хочется провалиться сквозь пол к соседям.
Все лучше, чем после сказанного смотреть в этот самый пол.
Как орех… Какой оригинальный комплимент!
— Ты удивительная девушка, — прервал тишину Дэйн.
И я таки оторвала взгляд от пола. Мы с Дэйном внимательно посмотрели друг на друга. Комната показалась еще меньше, чем была.
— Таких в этом мире точно нет, — добавил он и слегка наклонился вперед.
Его голос звучал совсем иначе. Как-то более магнетически.
— Я обладаю удивительной способностью попадать в неприятности. Таких действительно больше нет, — ответила я и удивилась, как изменился мой голос, стал более тихим. Это все волнение.
— А еще самым удивительным способом эти самые неприятности решать.
— Устраняешь их скорее ты, Дэйн, а я только создаю. Так что ты более удивительный, и мне повезло познакомиться с тобой, — искренне сказала я.
Мне нравилось говорить с Дэйном наедине. Такое случалось редко. Может, поэтому было так сложно.
Но с каждой минутой становилось легче и спокойнее.
Я чувствовала, что мы могли бы говорить очень долго. Хотелось рассказать Дэйну многое о своем мире. А еще расспросить его обо всем… Но как обычно нам не дали нормально поговорить.
В дверь постучали. Как всегда так вовремя!
— Да! — жестко рявкнул Дэйн.
Этот голос так отличался от того, которым Дэйн говорил со мной все это время. Такая перемена заставила вздрогнуть.
И снова волшебная атмосфера была потеряна.
— Лорд Райс, папенька велел вас сопроводить, — сказал девичий голос, и внутри стало тошно.

Я слышала про этот ужин, на который не была приглашена. И причину понимала. Но почему-то было обидно. Ах да, это жгучее чувство называлось «ревность»!
Бусинка раз! Бусинка два! Бусинка три!
— Интересно, — протянул Дэйн и кинул взгляд на меня.
— Тебе лучше побыть вместе с Амели и Софи. Не знаю, насколько это может затянуться.
Бусинка четыре! Бусинка пять!
— Да, я тоже так думаю. И заодно, может, поговорю с Софи, — ответила я.
— Спасибо.
Не выдержала и задала еще один вопрос.
— А разве это прилично, чтобы девушка сопровождала мужчину?
— Нет, но это весьма интересно, — в глазах Дэйна так и читалось нетерпение.
Ну конечно же, ему интересно! Погулять с девушкой до столовой. Она там, кажется, себя плохо чувствовала, раз падала к нему в объятья?
И чего ей тогда в комнате не сидится? Или болезнь называется воспалением хитрости? Хотя Райс тоже был не против подхватить от нее хандру!
Сбилась со счета. Бусинка один!
— Не забудь передать Амели, чтобы поставила защиту, — напомнил он, и я кивнула.
— Хорошего вечера, — пожелала я.
А внутри уже порвала все это колье из бусин и мысленно выкинула в помойку. Да, там ему и место, как моей надежде и абсолютно глупой, никому не нужной влюбленности.

Дэйн
Оливер прислал Элену сопроводить меня? Интересно, даже очень.
Да, момент, в который она явилась, был не самый подходящий, но… Это была огромная возможность.
Может, Оливер и был хитер. Но не его дочь. Она не производила впечатления шибко умной девицы.
Да, наверняка были и у нее свои уловки. Впрочем, что она сегодня и продемонстрировала. Но раскрыть юную мошенницу куда легче, чем прожжённого дельца.
— Такое удивительное совпадение, что мы оказались в одном месте, — начала диалог девушка. Она шла медленно, что было мне весьма на руку.
— Очень даже, — согласился я. — Мы как раз возвращались домой от моей родственницы. А как вы оказались здесь в такую непогоду?
— Мы с папенькой ездили к нашей камеристке в другой город, — скромно улыбаясь, ответила девушка. — Дело в том, что папенька планирует провести званый вечер, а очередь к столичным камеристкам такая большая.
Ее ответы казались честными и не наигранными. Но все же доверять первому впечатлению было глупо.
— Может, посоветуете свою рукодельницу? Думаю, и моим женщинам не мешало бы прикупить новые наряды.
Это был самый простой прием. Любой лжец, когда начинает врать, всегда путается в мелочах. Имена, даты, детали. Тот, кто врет, начнет нервничать, будет отвечать слишком быстро, если ложь заучена. Или слишком медленно, если придется придумывать на ходу.
Но Элена удивила меня, ответив весьма спокойно и добродушно.
— Ооооо, ее зовут Жизель. Признаться, я так прикипела к ней душой за годы работы, что была рада нанести ей визит. Даже в такую непогоду.
— По вашей рекомендации несомненно стоит к ней обратиться, — тут же отметил я.
— Ваши подопечные останутся довольны, — кивнула она. — Только не заказывайте голубых нарядов, будет весьма печально, если мы будем одинаково одеты.
— Одинаково одеты?
— Ох, — девушка осеклась, — совсем забыла, папенька вас еще не пригласил.
И снова реакция девушки казалась самой искренней. Я не мог уловить и крупицы лжи в ее поведении.
— Не пригласил?
— На званый ужин! Только не скажите ему, что я проговорилась… Ведь он так желал вас пригласить лично! Сам лорд Райс на его вечере!
Так, значит, Оливер планирует пригласить меня на свое собрание аристократов и приближенных к ним. Ну уж нет, откажусь.
Не говоря уже о Лере или Амели.
Я и раньше не пожелал бы присутствовать на таком мероприятии. А теперь и вовсе, в связи с обстоятельствами, подобные вечера для нас на данный момент закрыты.
Дорога до столовой оказалась недолгой. Многое узнать я не смог.
Но, исходя из разговора с Эленой, мог сделать выводы, что Оливеру просто нечего скрывать.
Его дочь оказалась весьма открытой. Будь ему чем рисковать, не стал бы отправлять ее одну.
Или, может, она так искусно лгала?
Но что-то подсказывало, что нет. Наверное, внутреннее чутье. А оно редко ошибалось.
— Так вы придете? — шепотом спросила она, когда мы подошли к дверям столовой.
В ее глазах горела неподдельная надежда. А все из-за отца. Должно быть, внушил этой юной девушке, что у него обязательно получится нас свести.
Хотя… Она была мила, красива и даже располагала к себе какой-то внутренней наивностью и чистотой.
Может быть, после этого разговора все же планы Оливера сработали бы, и я присмотрелся к его дочери поближе.
Вот только уже было поздно. В моей голове плотно засела другая женщина. Заняла мысли уже настолько сильно, что я понимал, все возведенные стены дают ощутимые трещины.
Сколько я еще смогу их держать? Есть ли смысл? И не отдам ли я женщину, которая мне небезразлична, своими руками в объятья брата?
Двери раскрылись, и почти на пороге нас встретил Оливер.
— Лорд Райс, так рад, что вы присоединились к нам, — тут же проговорил он.
Да, отец и дочь, казалось бы, такие близкие люди, и какое же разное впечатление они способны произвести.

Глава 29

Лера
— Она спит? — шёпотом спросила я, обратившись к Амели. Некромантка сидела рядом с Софи и поправляла ей одеяло.
Маленький ангел.
— Да. Благодаря тебе девочка теперь крепко спит, — так же тихо ответила Амели.
Действительно, Софи даже не вздрогнула от наших разговоров. Но я все равно почувствовала себя лишней. Наверное, стоило уйти, чтобы не мешать спокойно отдыхать людям.
— Дэйн велел поставить защиту от прослушивания, — сказала я, собираясь уйти.
Амели кивнула и что-то сказала. Но вместо вспышки, как было у Дэйна, появилась лёгкая сеточка, которая мягким коконом легла вокруг Софи.
Я с удивлением смотрела на то, как она легко пользуется магией. Когда я только появилась в этом мире, то была уверена, что однажды смогу так же.
А теперь все так изменилось.
— Защиту я поставила сразу, не имею привычки доверять людям. А ты присаживайся, — обычным голосом сказала Амели.
Недоверие к людям — это, видно, у Райсов семейное…
— А Софи…
— Я поставила на нее защитный кокон, она ничего не услышит.
Да, магия действительно способна на удивительные вещи! И очень нужные! Прошла вглубь комнаты и присела напротив.
— Как ты себя чувствуешь? — спросила Амелия, она была разговорчивее, чем обычно.
Я пожала плечами.
— Никаких перемен.
— Это хорошо, — кивнула она, — было бы куда хуже, если бы они были. Хотя… Ты их еще почувствуешь.
— Пока я чувствую только, что не справляюсь. Боюсь, что снова вызову туман…
— Страх — это чувство, Лера. Притом неконтролируемое. Тебе нужно избавиться от него.
— Это сложнее, чем может показаться… Боюсь, я слишком эмоциональна.
— Значит, тебя быстро раскроют, — пожала плечами Амели.
Я вздохнула.
— Но это не будет зря, — сказала я и посмотрела на малышку Софи. — Благодаря этому обмену у Софи есть шанс прожить обычную жизнь. И может… Может, даже Ди от нее отстанет.
Во всяком случае, то, что я теперь некромант, хуже лишь для меня. Зато Софи может быть свободна от проклятого дара.
— Уверена, Дэйн придумает, как решить эту проблему, — тихо сказала Амели.
Ее фраза меня удивила. А ведь еще недавно похожие слова говорила я!
— Приятно видеть, что ваши отношения потеплели.
— Мы просто поговорили по душам, — пожала плечами Амели. — Оказывается, что разговаривать — это самое главное. Просто важно выбрать человека, который тебя услышит.
Это были мудрые слова. Я кивнула в знак согласия, так как больше мне добавить было нечего.
— Хочешь потренироваться? В магии…
Вопрос Амели застал меня врасплох.
— Сейчас? — испугалась я.
А вдруг я тут мертвецов каких-нибудь подниму или опять вызову туман, из которого полезут руки и головы!
— Мы могли бы освоить простое заклинание. Бытовое, к примеру.
— Некроманты могут осваивать бытовые заклинания?
— Все могут. Есть заклинания, которые могут использовать любые маги, вне зависимости от стихии.
А ведь и правда. Например, как Дэйн читал мои воспоминания. Или как он и Амели могли накладывать какую-то защиту от прослушивания и шума.
— Хотя есть у меня кое-что некромантическое, что тебе бы помогло. Протяни ладони, — Амели вытянула руки, и я положила поверх свои. Было волнительно, но я доверяла некромантке.
Плохому она меня точно не научит и наверняка проследит, чтобы я не натворила дел. По крайней мере, так казалось. Во всяком случае, я ведь еще была с ней связана какой-то невидимой связью, и, возможно, именно она вселяла в меня такую уверенность.
— Закрой глаза, — сказала Амели, и я поступила как она сказала.
— Нужно представить огонь? — вспомнила я уроки Дэйна.
— Нет, это не подойдет нам. Просто расслабься, успокойся и дыши. Сосредоточься на дыхании, почувствуй магию, она внутри тебя. Прямо в районе сердца. Чувствуешь?
Удивительно, что раньше я не чувствовала, а вот теперь — да. Что-то теплое действительно было во мне, как раз рядом с сердцем.
Или, может, мне казалось?
— Лера, скажи «ветрус» и вдохни.
— Ветрус, — тихо повторила я, и на миг все замерло, застыло и затихло. Я чувствовала только спокойствие и тишину. А еще дыхание, вдох, выдох, и я открыла глаза, снова оказавшись в реальном мире.
Амели отпустила мои руки.
— Ты талантливая ученица, — похвалила она.
— Я словно выпала из реальности. Что это было?
— Простое заклинание, чтобы успокоиться. Если ты будешь сильно нервничать, оно поможет. На вдохе даешь своей душе больше власти, чем телу. Тебе нечего бояться, данное заклинание абсолютно безопасно. Это недолгий миг, но достаточный, чтобы перестать нервничать. Главное, чувствовать свою магию.
— Она как что-то маленькое и теплое в районе груди, — описала я свои впечатления.
— Так и есть.
— Я почему-то думала, что магия некромантов холодная и неприятная, — призналась я.
Эти все мертвецы, туманы, темнота в глазах. Казалось, такая магия изначально создана приносить неприятности.
Но если магия огня ощущалась как тепло от костра в промозглый день на кончиках пальцев, то некромантия — как маленькая грелочка в кармашке под сердцем.
— Это магия жизни, Лера, не смерти. Наверное, поэтому люди ее так и боятся. Оттого что видят совсем неправильно, — покачала головой Амелия, и я задумалась. А ведь она права. От Софи тоже не веяло холодом или страхом.
Напротив, когда я умирала, она стала для меня светом и теплом.
— Теперь мне стало спокойнее, — улыбнулась я. — «Магия жизни» звучит намного лучше.
Амелия тоже улыбнулась в ответ.
— Хочешь, я покажу тебе еще пару простых заклинаний? — спросила она, и я тут же кивнула. Страха во мне действительно стало меньше, и я почувствовала небольшой азарт.
А может, благодаря Амели все-таки у меня что-то и получится со всей этой магией. Внутри снова поселилась старая добрая Лера, та, что попала сюда и горела желанием обучиться всему новому.

Ведь все, что происходит сейчас, обязательно скоро закончится, а дальше будет новая жизнь. И, может, я действительно найду в ней свое место.

Дэйн
Разговор был куда интереснее, чем я предполагал. Я даже не заметил, как съел весь ужин. И еще больше удивился, когда кинул взгляд на часы.
Оливер познакомил меня с парой господ, которые также присутствовали на ужине. Кастэлем Ормо и Дэниелом Салис. Оба мужчины были среднего возраста и не являлись аристократами.
Ормо был владельцем рудников с золотом, а Дэниел руководил фабрикой.
По большому счету, Оливер всем этим ужином, должно быть, хотел похвастать, какие у него богатые друзья. Изначально именно так я это и воспринял. Но вскоре стало понятно, что господина Торсона действительно интересовали дела.
Признаться, я был впечатлен тем, что простые люди могли добиться куда большего, чем аристократы. А добивались они этого своим трудом и умом.
Взять Питера и Дэниела. Дэниел работал с пятнадцати лет на этой самой фабрике. Перенимал опыт отца и после его смерти смог расширить производство до небывалых границ.
А мой брат в это время учился разве что прожигать состояние.
За весь ужин Оливер уточнил у меня несколько вопросов о том, когда я планирую взимать налоги. И думаю ли проводить какие-то другие мероприятия, направленные на увеличения прибыли, собираемой с моих земель.
Я честно ответил, что нет. На самом деле мне вообще было некогда думать о том, как управлять поместьем.
Благо хоть уплачу долги и его не заберут. Дальше мои мысли занимал Ди. А ведь позаботиться о налогах действительно стоило заранее. Вот только я даже не знал, как правильно рассчитывать процент.
Но Оливеру я бы говорить об этом не стал. Да, он талантливый делец, в чем не было и единого сомнения. Но доверять я от этого ему больше не стал. Лучше обращусь с таким вопросом к Дилану. Как раз нужно нанести ему визит и отдать долг.
Слушая беседу о делах, я понял еще одну вещь. Что касалось управления поместьем, я недалеко ушел от Питера. Совсем ничего не понимал в земельных вопросах.
Хотя, может, в этом был и отец виноват, который ничему нас не научил. Увы, я выбрал для себя другое направление по жизни.
Я нашел себя в службе.
А Питер не нашел себя ни в чем.
Но, может, если бы отца больше женщин интересовали его дети, тогда он смог бы вложить в нас что-то дельное.
Управление земельными угодьями оказалось чем-то невероятно сложным. Но не скучным! Нет! Пожалуй, это была область, которую я бы хотел освоить.
Хотя все равно пришлось бы, неважно, хотел я этого или нет.
Нужно было обеспечить нормальную жизнь тем, кто мне дорог. И я мог это сделать, только если бы обучился управлению прилегающими к поместью землями.
Если я в этом разговоре услышал много для себя интересного, то Элена скучала весь ужин и молча ковыряла весьма нежную рыбу. Должно быть, разговоры о процентах и способах распределения производственных мощностей на фабрике так ее утомили, что у девушки даже аппетит пропал.
— Папенька, могу я тебя попросить? — втиснулась в диалог Элена, старясь выждать хоть какую-то паузу между разговаривающими мужчинами.
— Конечно, — тут же отвлекся Оливер.
Все же дочь он свою любил. Тем удивительнее, что в мужья ей выбрал меня. Хотя… Может, он считал это наилучшим возможным браком? Титул и контроль над разорившимся аристократишкой.
— Я бы хотела отойти ко сну, но забыла ридикюль в карете, а там некоторые необходимые мне вещи.
— Ну надо же, какая досада, — покачал головой Оливер. — Лорд Райс, я, признаться, плохо вижу в темноте, не примите ли вы за неуважение, если я попрошу сопроводить мою дочь?
Его предложение звучало бы весьма вызывающе в мире аристократов. Но среди обычных, хоть и богатых, людей на это не обратили даже никакого внимания.
Господа жили куда проще, чем аристократы.
А Оливер совершенно не стеснялся при каждом удобном случае сватать мне свою дочь. Хотя сейчас я был рад высказанному предложению, так как это был прекрасный повод закончить ужин и уйти.
— Я как раз собирался отойти ко сну, — сказал я.
— Вы к нам не вернетесь, лорд Райс? — спросил Ормо.
— Разговор был весьма интересным, но я устал с дороги.
— Ох, папа, я тоже устала, и если ты не будешь против, с радостью бы после кареты пошла в свои покои. А лорд Райс мог бы меня сопроводить до комнаты.
Ну надо же, Элена взяла инициативу в свои руки.
И слова дочери стали самым весомым аргументом для Оливера. Он уже просчитал, что это ещё пара минут наедине с его дочерью. Сватовство, должно быть, в его представлении шло на славу.
— Что ж, я буду рад вас видеть на званом вечере, лорд Райс, — тут же оживился Оливер, — в эти выходные! Там мы смогли бы продолжить такую увлекательную беседу. А заодно вы бы порадовали нас рассказом о доме, в котором провели все детство.
— Благодарю за приглашение, — коротко ответил я.
Рассказывать о причинах, по которым не приду, не стоило. Как и отказываться.
Оливер начнет уговаривать, а это будет лишним поводом задержаться.
А задержался я и так слишком уж надолго. Нужно было узнать, как чувствовали себя Лера, Амели и Софи.
И, может, Лера смогла что-то узнать у девочки, пока я тут ужинал.
Да, я успел узнать много нового об управлении землями, но в делах не сдвинулся ни на шаг. Даже Оливера и то не смог вывести на чистую воду. Компания подобралась слишком уж неподходящей, как и темы разговоров.
Зато он снова воспользовался уловкой, чтобы отправить со мной Элену. Признаться, я бы меньше всего хотел идти с девушкой куда-то ночью, пусть и пару шагов, о чем сообщил ей.
— Что вы, лорд Райс, я ведь даже не смогу объяснить, какая это была карета!
Пришлось идти к месту с Эленой.
Благо хоть нужную карету нашли быстро. И, на удивление, в ней действительно остался ридикюль девушки.

— Вам понравился ужин? — спросила она, когда я уже сопровождал девушку к покоям.
— Он был весьма интересным.
Не для нее, конечно же. Но подмечать я этого не стал, так как боялся, что диалог может растянуться.
— Было видно, что господам за столом с вами интересно. Вы удивительно разносторонний человек, — сделала мне комплимент девушка, слегка покраснела и опустила голову.
В этот момент мы поднимались по лестнице, и она слегка положила на меня руку.
Что ж, Оливер поработал на славу. Я вздохнул и остановился.
— Элена, могу я поговорить с вами честно?
Девушка стушевалась, но кивнула.
— Вы прелестны, — честно сказал я, и она подняла свои огромные глаза от пола и даже слегка приоткрыла губы. — Очень очаровательны и хорошо воспитаны. Это редкие черты для девушек, которые выросли в роскоши. И я уверен, что любой мужчина рядом с вами найдет свое счастье. Любой, но только не я.
Девушка сомкнула губы и на миг закрыла глаза.
— Я вам не нравлюсь? — откровенно спросила она.
— Вы понравитесь любому мужчине, и я не исключение.
— Тогда… тогда у вас кто-то есть?
— Да, — не устал увиливать я. Элена показалась мне здравой девушкой, и донести до нее мысль станет гораздо проще, чем до ее отца. — Я влюблен в другую женщину.
Элена посмотрела на меня с тоской. Я не любил такие сцены, но считал куда лучше сразу расставить все по своим местам.
— Благодарю вас, лорд Райс, за искренность, — мягко сказала девушка. В ее голосе слышалась печаль, но она повела себя весьма достойно.
— Я могу ответить вам тем же.
Элена кивнула.
— Ей очень повезло с вами, надеюсь, она это знает, — сказала она напоследок. Да, все же в этой девушке, несмотря на происхождение, было и благородство, и спокойствие. Она обязательно станет чьей-то любимой женой. Но вот только не моей. — Добрых снов, лорд Райс.
— Добрых снов, — ответил я, и девушка, кинув на меня последний взгляд, повернулась и направилась к своим покоям.
Я не стал убеждать ее проводить до дверей. Это было ни к чему. Элена была расстроена, и в таком состоянии лучше дать женщине побыть одной.
Хотя я и проводил дочь Оливера взглядом до самой двери. Поздно уже.
А ведь сейчас Лера наверняка уже спит и выглядит как светлый дух. В душе стало тепло от того, что это будет последнее, что я увижу перед сном.
Прошел пару дверей, дернул свою и… замер от увиденного. Какого злого духа…
— Что ты делаешь на окне?! — обратился я к Лере и, наверное, зря сделал это так резко и грозно. Ведь она явно этого не ожидала.
Не ожидала настолько, что, повернувшись, поскользнулась на шторке и тут же полетела вниз.

Глава 30

Лера
После того, как Амели обучила меня еще паре магических приемов, я, воодушевленная, вернулась в собственную комнату.
Не терпелось поделиться своей радостью с Дэйном. Но его, как оказалось, еще не было на месте.
Спать не хотелось, я была в том самом перевозбужденном состоянии, когда человек очень радостный и никак не сможет уснуть от эмоций.
В такие моменты, будучи дома, я любила перемывать посуду, складывать белье, перебирать продукты в холодильнике.
В общем, все, на что можно было направить образовавшуюся энергию.
Вот только в комнатушке ни посуды, ни лишнего белья, ни холодильника не было.
Не было и собеседника, которого я ждала. Стрелка часов неумолимо двигалась, а Дэйн Райс так и не возвращался.
В итоге ничего не оставалось, как лечь спать. И я честно пыталась заснуть. Вот только, увы, не получалось…
С каждой минутой, что Дэйн не приходил, мое возбуждение из-за собственной силы уступало место беспокойству и ревности из-за Райса. И это чувство было отнюдь не лучше.
Я закрывала глаза, выполняла дыхательные практики и считала овец. Но заснуть все равно не получалось.
Поэтому в итоге я просто лежала и рассматривала тесную комнатушку. А рассматривать тут было особо нечего.
Кровать, столик, окно и… паутина. Мое внимание привлекла старая паутина, которая неопрятным куском висела на окне.
Окна в комнатах были расположены достаточно высоко, и, наверное, они не смогли убрать паутину до конца. А может, и не пытались?
Паутина слегка покачивалась туда-сюда. Намекая, что окна в данной комнате были не самыми надежными и явно пропускали пусть небольшой, но сквозняк.
Но даже сквозняк на данный момент не интересовал меня так, как эта самая паутина.
Она заняла все мои мысли.
К паукам я была более чем лояльна. Если бы был паук, то эта сеть носила бы хоть какую-то ценность. Но вот только по виду паутины становилось ясно, что даже паук не выдержал такой тоскливой картины. Должно быть, он уже давно собрал свои паучьи чемоданы и переехал в апартаменты куда шикарнее, чем эта унылая комната.
И теперь этот безобразный кусок грустно висел и собирал пыль, вызывая внутри внутренний диссонанс и желание его убрать.
«Кажется, в углу комнаты стояла маленькая метелка…» — проскользнуло в голове. Это была не метла как из сказок, а скорее альтернатива нашего веника. По размеру даже меньше.
И, тем не менее, я точно должна дотянуться.
Вернись Дэйн раньше, я все же бы отказалась от идеи с паутиной. Но так как он не возвращался, а я была совсем одна, паутина с каждой минутой раздражала все больше. Как и то, что Райс совсем не торопился.
Поэтому, устав лицезреть этот страшный шмоток, я выбралась из кровати.
Подвинула поближе прикроватный столик и взобралась с веником на узкий подоконник. Главное — удержать равновесие!
Пара взмахов, и я справилась с этой ужасной паутиной.
Ничего сложного!
А на душе стало спокойнее.
И вот я уже, довольная собой, собиралась спускаться, как в окне мелькнул знакомый силуэт. Я присмотрелась и увидела… Дэйна!
Он с дочерью Оливера куда-то шел и о чем-то разговаривал. Ночью!
Вместо того чтобы спать!
В груди тут же неприятно запекло. Прилипла к окну, пытаясь рассмотреть, что, собственно, происходит. Но в темноте было видно недостаточно хорошо! Зато мое воображение с легкостью дорисовало остаток картины!
Он ей руку целует? Или обнимает? Что он делает возле кареты? Зачем он вообще туда пошел? Может, они хотят уехать куда-то… вдвоем?
Стало больно и обидно. Казалось, что между нами с Дэйном что-то есть. После той ночи, когда он обнимал меня.
Даже у нас на Земле, если мужчина обнимает женщину всю ночь, это что-то да значит. А в этом чопорном мире, где стыдно показать даже ногу без чулка, это тем более имело какое-то значение!
А может, я себе надумала? Может, он по-родственному?.. Не похоже! Да и мне надоело винить себя.
Я не маленькая девочка, а взрослая женщина и хорошо вижу, когда мужчина проявляет симпатию. А Райс точно проявлял симпатию! Но, наверное, проявлял ее не только ко мне. И объяснение здесь простое. Он просто бабник!
Одну ночь обнимает меня, другую расхаживает и обнимается с Эленой.
Одна мысль цеплялась за другую. Я все пыталась рассмотреть, что же происходит там. За окном. И совсем не заметила, как вокруг меня стал скапливаться темный туман.
Магия… Я совсем забыла про магию! И когда вспомнила, тумана уже было слишком много!
Он поглотил весь пол и переполз на кровати. Бился об двери и словно змейка изучал маленькие щелочки, желая выбраться наружу.
Я подалась вперед и чуть не упала с узкого подоконника. Нижнюю половину комнаты совсем было не видно. Даже прикроватный столик исчез в густом черном тумане.
Очевидно было одно — нужно что-то делать! И прежде всего, успокоиться!
Как же не хватало Амели рядом. Она бы точно помогла!
А если из тумана, как в прошлый раз, полезут мертвецы?
Нужно успокоиться! Просто успокоиться!
Лера, возьми же ты себя в руки! Ты же всех подставишь!
Повернулась к окну и закрыла глаза. Просто нужно дышать, вот и все!
Может, Амели и не было рядом, но она научила меня, как быстро привести разум в порядок.
Очень глубоко вдохнула. Расслабилась, позволила теплу разлиться от сердца по всему телу, а после спокойно выдохнула. Постаралась максимально сконцентрироваться на выдохе и дать себе больше времени.
Я смогла повторить все то, что показывала Амелия. На миг душа отделилась от тела, я почувствовала спокойствие, отрешенность и умиротворение.
Черная змейка перестала скользить по моим ногам. Помогло, я справилась! Туман точно стал ниже, если не исчез вовсе. Теперь нужно было аккуратно развернуться, чтобы не упасть… Но сделать мне этого просто не дали!
Резкий крик был настолько неожиданным, что я неаккуратно поставила ногу, поскользнулась и тут же полетела вниз.

Это был Дэйн. Он оказался рядом в секунду и успел подхватить меня на руки, прежде чем это могло бы иметь действительно непоправимые последствия.
Да, если старуха с косой и успела подойти к дверям маленькой комнатушки, то она разочарованно вздохнула и, плюнув в мою сторону, уже ушла прочь. Чем не повод порадоваться?
Вот только радость моя была недолгой, ее бесцеремонным образом прервали.
— Ты с ума сошла! — рявкнул Дэйн, его глаза вспыхнули красным. Он усадил меня на кровать и стал крутить несчастный локоть.
— Царапина…
— У тебя голова на плечах есть? — не менее резко спросил он.
— Я просто…
— Что ты просто? Просто решила вот так закончить свою жизнь? Просто не думала головой? А может, ты вообще не умеешь этого делать, раз в твою чудесную головку приходят такие прекрасные мысли?
Последняя фраза больно меня кольнула. Да и кого не обидело бы, если бы его назвали дураком?
А ведь еще недавно мы могли говорить спокойно… И что теперь? Новая влюбленность, новый повод орать на меня?
Дэйн снова начал крутить локоть, и, разозлившись, я толкнула его в грудь.
— Да все с ним нормально, отстань уже! — резко кинула я.
Дэйн поднял голову и посмотрел на меня своими горящими глазами. А мне даже не хотелось глядеть в его сторону.
— Ты о чем думала вообще?
— По твоим словам, я не умею думать, забыл? — резко сказала я и попыталась встать с кровати. Слишком мало места для нас двоих. В голове еще была сцена, где Дэйн премило ворковал с Эленой.
А я этого не заслужила. Привык уже орать на меня и вечно выказывать свое недовольство. А стоит немного нашим отношениям потеплеть, как все начинается и снова по кругу!
Нужно было спустить пар, чтобы не наговорить лишнего. И лучше в месте, где Дэйна Райса не было в поле зрения. Вот только из комнаты меня не выпустили, преградив своей огромной фигурой путь.
— Что тебе?
— Куда ты собралась?
— Гулять.
— Ночью? — брови Дэйна взметнулись наверх. — Да что с тобой происходит?
Я снова дернулась, чтобы выйти, но тут же была перехвачена, в этот раз за талию.
— У тебя глаза черные, — резко сказал Дэйн. — Ты злишься?
Магия! Черные глаза… Снова! Любые эмоции в моем состоянии губительны.
— Лера, почему ты злишься?
— Я даже не знаю, с чего начать, — с накатившим раздражением ответила я. — Может, я не буду злиться, если ты перестанешь на меня кричать?
— Ты полезла на окно и чуть не убила себя… — с раздражением продолжил перепалку Райс.
— Это ты чуть не убил меня! Я бы спокойно слезла, если бы ты не закричал.
— Я бы не закричал, Лера, если бы ты не стояла на подоконнике.
— Правда? А мне кажется, ты нашел бы другую причину, ведь ты постоянно на меня кричишь.
— Так зачем ты туда полезла? Может, поделишься секретом? — спросил он с ехидством.
— Я тебе отвечу, а ты снова на меня накричишь?
— Лера!
Дэйн произнес мое имя так, словно в нем было десять букв. Причем семь из которых — это «р». Наверняка хотел сказать очередную гадость, но его великую мысль перебил стук в дверь.
Дэйн нахмурился, я тоже напряглась. Поздновато для визитов.
— Лорд Райс, — раздался девичий голосочек из-за двери. Это была дочь Оливера. Снова!
— Могу… могу я с вами поговорить? Пожалуйста, — тихо сказала она.
И тут глаза Дэйна перестали полыхать. Успокоился? Вот так просто?
— Я сейчас выйду, — тихо и мягко сказал он.
Ну конечно! Это я всегда самая плохая. Валери — вот негодяйка неприличная. Я вечно не думаю головой! А вот Элена, которая приходит ночью, она хорошая. Вон как сразу успокоился!
— Я быстро вернусь, — бросил Дэйн.
Но я сделала вид, что меня это не беспокоит. Вместо этого сосредоточила взгляд на локте.
Дэйн посмотрел на меня еще пару секунд, а после вышел за дверь.
Прекрасная сегодня выдалась ночь.

Глава 31

Дэйн
Я был зол и напуган. Еще бы пара секунд, и Лера могла удариться головой.
Мне очень хотелось узнать, о чем она только думала!
Но, как назло, именно сейчас Лера решила показывать чисто женское упрямство.
Еще и пыталась сбежать. Ночью! С опасной для себя же магией! Когда за ней мог охотиться Ди! И откуда в ней такая импульсивность и глупость?
Наш скандал прервала Элена. Я здорово напрягся от того, что девушка решила навестить меня сейчас.
Кажется, мы все обсудили. Поэтому я не имел и малейшей мысли, что ей может быть нужно еще. Может, хотела что-то рассказать про отца?
Но увы, девушка пришла совсем по незначительной причине.
— Лорд Райс, пока папеньки нет… Я бы хотела попросить, чтобы наш прошлый разговор остался только между нами…
Эти женщины… Они вечно надумывали проблемы там, где их изначально нет. Я все ждал, что Элена скажет что-то еще, более весомое, чтобы объяснить свой поздний визит. Но по глазам девушки прочитал, что это все.
— Я не собирался передавать разговор вашему отцу или кому-то еще. Вы можете не беспокоиться, все сказанное останется между нами, — честно сказал я.
Признаться, после ситуации с Лерой я и вовсе уже забыл про это разговор. В череде проблем было совсем не до девичьих чувств.
— Благодарю вас! Вы очень благородны. И простите меня еще раз, за все… и за беспокойство, — быстро проговорила она и, опустив голову, направилась обратно в покои.
Крайне состоятельная беседа.
Эти женщины… Я потер виски, а после толкнул дверь и вернулся в комнату.
Лера сидела на кровати и рассматривала локоть. Ее глаза уже имели обычный оттенок. А значит, она успокоилась.
— Ты в порядке? — спросил я.
Лера подняла голову и кивнула.
Подошел ближе, мягко коснулся руки и еще раз посмотрел на царапину. Лера вздохнула, и ее глаза потемнели.
— Больно?
— Нет, дело в другом…
— Неприятно? — понял я и отпустил руку девушки.
— Дэйн, в моем мире я была взрослой женщиной, — тихо сказала она, отведя глаза в угол.
Я вздернул бровь.
— Взрослой или… старой?
Лера тут же повернулась ко мне и хмыкнула.
— Похоже, что я была бабушкой? — возмущенно спросила она.
Я пожал плечами. Глаза Леры снова вспыхнули.
— Ну, ты иногда ведешь себя, как будто тебе много лет, — честно сказал я, не понимая причин ее злости. — Но не сейчас, сейчас ты ведешь себя как неразумное дитя.
— Дитя? — возмущенно повторила она. — Ладно, ладно, — повторилась она, а после вздохнула и резко встала с кровати. Неужели опять попытается уйти? Я тут же встал следом и преградил ей путь.
Мы столкнулись лоб ко лбу. Сегодня между нами как никогда было много чувств. Среди которых воздух так заряжало напряжение и раздражение. Но почему сейчас?
— Она тебе нравится?
— Кто? — не понял я.
— Элена!
От такого резкого поворота я даже не успел понять смысл заданного вопроса.
— Она молодая и ведет себя как… девушка, — тихо добавила Лера. — Наверное, она и думать умеет, — добавила с примесью непонятных чувств.
Я вздернул бровь. Светлые духи! Я внимательно всмотрелся в глаза, не в силах поверить! Это что, ревность?
— Она хорошая девушка. Но никаких теплых чувств во мне не вызывает, — уверенно ответил я, а сам почувствовал, как улыбаюсь.
Нет, и все же она была моложе в другом мире. Пожалуй, я переборщил с ее возрастом. Слишком уж явно ревновала. И достаточно забавно.
— У вас так все просто в этом мире? Сначала спишь с одной женщиной, обнимаешь ее всю ночь, потом гуляешь с другой женщиной ночью. И никто тебе не нравится?
Последние слова и вовсе вызвали у меня смешок. Да, это точно ревность!
— Тебе весело? — с обидой спросила Лера.
— Ты полезла на окно смотреть, как я гуляю? — вдруг осознал я.
— Нет, конечно! Я… я паутину убирала.
— Ночью? Убирала паутину? — хмыкнул я. — Ты, кажется, была взрослой женщиной, а придумываешь такие глупые оправдания? — с улыбкой спросил я. Ситуация из раздражающей резко стала забавной. Но вот Лере явно было не весело.
В ее глазах проскользнуло неподдельное возмущение.
— Ты приревновала меня? В этом причина? Поэтому ты так разозлилась? — напрямую спросил я.
Никогда еще не видел Леру такой сосредоточенной. Она максимально свела брови к переносице и даже перестала дышать.
— Для меня та ночь имела большое значение, — сказала она, перестав скрещивать руки. — У нас в мире нет приличий и прочего, но когда мужчина всю ночь обнимает женщину, обычно это что-то значит…
Она всмотрелась в мои глаза, словно в поисках ответов.
— В этом наши миры не отличаются, — просто добавил я.
Лера сделала шаг вперед. В ее глазах была решимость.
— Тогда что между нами? — спросила она тише. — Кто я для тебя? Мошенница? Жена твоего брата? Или…
Она застыла в паре сантиметров.
— Это сложный вопрос, — теперь весело перестало быть мне.
— Для меня тоже, но я готова ответить, Дэйн. Просто иногда мне кажется, что я надумываю… Но потом ты так смотришь… Я запуталась и устала, просто скажи. Кто я для тебя?
Во мне боролись противоречивые мысли. Я все думал о Питере, о том, как могу ранить его чувства. Думал о Валери.
А Лера ждала. Она и так сделала слишком много для женщины, буквально раскрыла передо мной свою душу и мысли.
Я тоже хотел сделать шаг вперед. Ведь устал от бесконечных хождений вокруг да около. Не будь всей этой ситуации с Питером и телом Валери, давно бы уже сделал этот самый шаг.
Лера стояла близко. На этом расстоянии мне щекотал ноздри ее сладкий запах. А от желания дотронуться даже горели пальцы. Но правильно ли это? И какие будет иметь последствия?
Лера ждала ответа, а я колебался. Дэйн Райс, как неопытный юноша, не мог решить, что нужно делать дальше.
Один шаг… Всего один. Но почему мне казалось, что между нами такая огромная пропасть? Из-за Питера? Я привык руководствоваться разумом, а тот велел все взвесить. Усмирить бурю внутри, подумать, еще раз хорошо подумать и только потом принимать решение.

Но времени думать уже не было. Лера подняла руку, она была совсем рядом с моим лицом. Касания не было, но я почувствовал его. Она всего лишь подняла руку рядом с моей щекой, а по телу словно прошелся разряд молний, заставляя максимально контролировать собственные желания.
Я закрыл глаза, стараясь сосредоточиться, а когда открыл, Лера уже опустила ладошку, так и не дотронувшись.
Есть отличный способ понять, как тебе что-то дорого. Потерять это.
В глазах Леры пропал вопрос. Теперь в них осталось только разочарование. Она кивнула, словно согласившись с моим решением, а после сделала шаг назад. Тогда я понял, что потерял нечто важное между нами. И если прямо сейчас не сделаю ничего, потеряю это уже навсегда.
Нужен был всего лишь шаг. Один шаг, что я преодолел за одну секунду. И за эту секунду я решил тот вопрос, над которым думал так долго.
Накрыл ее губы своими и прижал к себе тонкую фигуру. Все тело горело и требовало большего. Слишком долго я ждал этого момента и теперь сам себе казался ненасытным, грубым, слишком торопливым.
Каждый поцелуй впитывал как последний глоток воздуха. Но не мог надышаться, ведь чем больше целовал ее, тем больше желал еще.
Лера ответила на поцелуй мгновенно. Она впустила руки мне в волосы и прижалась всем телом. Тогда я сам удивился, услышав собственный стон.
В голове все смешалось. Все стало незначительным. Весь мир уменьшился до одной-единственной женщины. Но это был не маленький мир, он был огромный.
Всем, что я хотел сейчас, стала Лера. Ее скинутая на пол одежда, ее горячие поцелуи и руки на моем теле, ее шея, запах ее кожи. Ее голос и то, как она произносила мое имя.
Следом за одеждой Леры на полу оказалась и моя собственная. Я и сам не помнил, когда действовал с такой расторопностью.
Нужно ведь быть с женщиной аккуратнее, нежнее, чтобы не напугать. Но не с Лерой, ведь она никогда не была той нежной безропотной ланью. Она была равной мне в своих словах, поступках и страсти.
Подхватил ее на руки и опустил на кровать. А после застыл. Неожиданно мне захотелось запомнить этот миг. Припухшие губы, глаза, полные тумана страсти.
— Не останавливайся, — тихо прошептала она, заглянув мне в глаза. Приоткрыла рот, простым жестом вызывая ураган из желания.
— Даже если захочу, уже не смогу, — честно признался я и нарушил последний барьер, который нас разделял.
Девушка изогнулась и подалась вперед, слегка вонзив ногти мне в спину.
Моя. Теперь точно моя.

Глава 32

Лера
Мы не выспались. Было полно времени, но мы не использовали его на сон. Вместо этого половину ночи мы наслаждались друг другом, а вторую половину — общением.
И вторая половина была даже более интимной, чем первая.
У нас наконец появилось время на то, что давно ждало своего часа. А именно — на разговоры.
Во второй половине ночи я поняла, как мне не хватало простых человеческих разговоров и поддержки.
Я рассказала Дэйну обо всем, что так долго сидело внутри. Как сложно жить в мире и притворяться другим, противоположным тебе человеком. Поделилась, как надеялась найти свое место здесь. А еще тем, как сильно скучала по своим родным…
Дэйн был внимательным собеседником, он умел не только слушать, но и говорить.
Райс рассказал про Амели и ее историю. Это лишний раз подтвердило, что я не ошиблась и тетя лорда действительно была хорошим человеком. Просто ей очень сильно не повезло с любимым и родными.
Поговорили про Софи и про то, что она боялась Дэйна. С этим обязательно нужно было что-то делать. Я помнила просьбу Дэйна и пообещала ему помочь с девочкой. И дело было не только в том, что он мог бы узнать что-то полезное у Софи. Для меня было важно, чтобы два самых дорогих человека в этом мире нашли между собой общий язык.
Обсудили мы и сложившуюся ситуацию с Питером, которая тяжелым грузом давила на нас обоих. Питер не желал принимать правду такой, какая она есть. Пожалуй, ему было нужно время, чтобы справиться с горем. А наши отношения только бы шокировали его.
Поэтому мы оба договорились пока молчать об этой ночи и нашем решении быть вместе, несмотря ни на что.
В целом сейчас была не лучшая обстановка, чтобы объявлять себя парой.
После Питера я подняла вопрос финансов и долгов. И вот здесь мы уже свернули на тропу обсуждения Оливера и Элены.
Оказалось, что Оливер предлагал Дэйну жениться на его дочери и обещал погасить все долги. Но Дэйн отказался.
Тогда Оливер арендовал дом и начал заниматься сводничеством, что сильно раздражало Дэйна.
— Почему ты просто не скажешь ему, чтобы катился куда подальше? — возмутилась я, чувствуя укол ревности после рассказа Дэйна.
Он отметил, что Элена его не интересовала как женщина. О чем он ей уже сообщил. С этой информацией стало намного легче жить. Хотя ситуация в целом все равно нервировала.
— Я мечтаю об этом чуть ли не со дня нашей встречи. Но это не так просто, Лера. Пожалуй, это самая унизительная часть истории, но я завишу от него. Знаешь, когда я пошел учиться на дознавателя, то перестал брать деньги у отца. В моем понимании это делало меня самостоятельным. И в дальнейшем, когда поступил на службу, я не пользовался своим положением или семейными сбережениями. А теперь… забавно… Я в зависимости у подозрительного незнакомца. Пока он арендует дом, я никуда от него не денусь. И он прекрасно это понимает. Наши отношения скреплены договором. И в нем четко расписано все, что я обязан. Это стандартный договор. Но Оливер пользуется им как умелый делец и из простых пунктов о том, когда я должен забрать вещи или ответить на все интересующие вопросы по дому, он делает настоящее представление. И я ничего не могу сделать с этим. Эти все ужины, встречи, Элена… Благо хоть девушка оказалась более благоразумной, чем ее отец, и услышала меня.
Меня снова кольнуло ревностью, но приказала оставаться себе благоразумной.
— Думаю, он не может пытаться женить тебя на Элене весь период аренды дома, а значит, настанет момент, и он остынет, — старалась говорить я как можно оптимистичнее.
— Хорошо бы, он настал как можно раньше, — по-доброму ответил он, поправив мне волосы. — Скоро все наладится. Когда закончится срок аренды, придет период оплаты налогов с земель. А значит, наше финансовое положение наконец пойдет в гору. А пока… потерплю Оливера.
На самом деле я понимала Дэйна. Зависеть от кого-то тяжело, особенно если привык к самостоятельности.
Когда я еще только переехала в большой город, то пробовала себя в роли секретарши у одного очень неприятного мужчины. Конечно, он не был таким неприятным, когда я устраивалась на работу. Вполне милый мужчина, семьянин в крепком браке с тремя детьми.
Но образ милого дяди спал с него слишком быстро.
Он любил кофе погорячее и сальные шутки. При этом шутки его становились более пошлыми с каждым днем. Может, от того, что я делала вид, что не замечаю?
Следом пошли пошлые комплименты. Я терпела ради денег. Говорила себе, что, возможно, все это только кажется. Старалась больше работать и меньше обращать внимание на начальство.
Но мое молчание, видно, начальник принял за согласие, поэтому следом пошли уже действия.
— Холодно сегодня, не хочешь меня согреть? — спросил он, когда я принесла чашку кофе, а следом уронил ручку и пальцем показал между ног.
Это было уже слишком! Хотя начальство есть начальство, и просьбу я, конечно же, исполнила. Согрела бедняжку в месте, которое так нуждалось в горячем.
Поэтому было непонятно, отчего он так кричал, когда кофе оказался у него на штанах.
Вот так вот, честно выполняешь поручения начальства, а тебя еще и увольняют.
И все же мне повезло. Ведь в тот момент я накопила достаточно денег и могла уйти с гордо поднятой головой.
А у Дэйна такой возможности не было. И здесь вина лежала на всех нас. Только сейчас я осознала, насколько ему было тяжело отвечать за весь наш детский сад.
Мы все слишком несостоятельные. Софи еще малышка. Питер, несмотря на возраст, явно не вырос, да и переживал личную трагедию. Амели отдала все свое состояние, попрощавшись с жизнью. И я, которая ничего не понимала в этом мире и безумно мечтала помочь хоть чем-то, но ничем не могла.
Получается, решать проблемы всей семьи должен был Дэйн. А так как решить сам он их никак бы не смог, попал в зависимость к Оливеру. Еще и Ди…
— Я бы хотела тебе помочь, Дэйн, быть равной тебе, — искренне сказала я. — Я знаю, что такое самостоятельность. Я тоже рано ушла из дома и привыкла работать, а в этом мире чувствую, что бесполезна.

— Ты помогаешь больше, чем кто либо, — сказал он и прошелся пальцами по щеке.
Я зажмурилась от нежных чувств и улыбнулась.
— Но недостаточно. Я бы хотела работать. Быть опорой для тебя и примером для Софи. Мне бы так хотелось найти свое место в этом мире. Но со своей магией, наверное, я теперь никогда его не найду.
— Найдешь, — голос Райса звучал уверенно. — Девушка, которая смогла продать на рынке продукты из кладовки, обязательно найдет, где ей пристроить такие необычные способности.
— Но моя магия…
— Лера, мы обязательно с этим разберемся. Ты еще будешь жить нормально… В нашем мире есть много удивительных вещей. А не только преступники, страшная магия и жизнь в нищете. Когда все это закончится, все будет по-другому. Я смогу хотя бы подарить тебе цветы и пригласить погулять по парку. И много всего, что я мог бы придумать. Ведь ты заслуживаешь куда лучшего.
— Ты и есть лучшее, — искренне ответила я, прижавшись к нему.
Благодаря Амели и Дэйну я снова начала верить, что все смогу. И вся эта история Валери Райс обязательно закончится. И тогда я уже начну писать новую историю, свою.
В конце концов, как говорила моя бабушка, все будет хорошо. И теперь я верила в это с новой силой.
Как только за окном стало светать, мы начали собираться в дорогу. Быстро позавтракали, сходили в уборную, и Дэйн последний раз поцеловал меня у двери.
— Скоро все будет по-другому, я обещаю, — выдохнул он мне в губы, а после улыбнулся.
Покидать маленькую комнатушку было сложно. Ведь здесь, в четырех стенах, я была по-настоящему счастлива впервые за долгое время в этом мире.
Но нельзя было прятаться вечно. Сколько бы мы ни провели здесь часов или даже дней, этого будет мало. Поэтому лучшее, что можно было сделать, это решить все проблемы и окончательно попрощаться с прошлым.
Тем более Амели и Софи уже не спали и тоже были готовы уезжать.
Распрощавшись с девушкой на выходе, мы все вместе выдвинулись к карете.
— Ты хорошо спала? — спросила я Софи, взяв ее маленькую ладошку.
— Мне снились добрые сны, — с улыбкой ответила Софи. — А тебе?
— Тоже очень добрые, — ответила я. Вся ночь пролетела перед глазами, вызывая улыбку. — Расскажешь, что тебе снилось?
Девочка кивнула.
— Только в карете будет много людей, — смутилась она.
— И все будут рады тебя послушать, — тут же подметила я.
— Не думаю…
В этот момент мы дошли до кареты, и Дэйн открыл перед нами дверь. Я видела, как девочка посмотрела на него, и поняла, что без меня этим двоим точно самостоятельно не наладить отношения.
— Дэйн, Софи снились сегодня удивительные сны, — сказала я Райсу. — Ты бы хотел послушать, о чем они?
— Очень, — искренне ответил он и постарался улыбнуться как можно добрее. Вид этой скалы с нежной улыбкой вызвал во мне теплый отклик.
— На самом деле мой сон не такой и интересный… — тут же попыталась избежать разговора девочка.
Да, переоценила я свои силы. Софи все же очень замкнутый ребенок. Но я хорошо знала один прием, который помогал в таких ситуациях.
Чтобы кого-то к себе расположить, нужно открыться первому. Поэтому, когда я села в карету, то сразу же предложила:
— А давайте все расскажем, что нам снилось?
Приз за самую интересную реакцию разделили Амели и Райс. В этот момент их семейное сходство было очевидно как никогда.
В карете воцарилась тишина, в которой было слышно, как начали стучать колеса.
Да. Не одна Софи оказалась замкнутой. Ну и ладно, этот прием работает не только на детях.
— Ну или можно поделиться не сегодняшним сном. А самым интересным… И у меня, кажется, был такой! Да… точно был! Поэтому, если никто не против, то я начну.

Глава 33

Дэйн
Лера обещала помочь мне найти общий язык с Софи. Хотя я быстро понял, что сделать это будет непросто.
Девочка охотно что-то рассказывала Лере по дороге до кареты, но стоило предложить Софи рассказать мне сон, как она тут же опустила голову и начала говорить тихо и невнятно.
Если девочка не могла рассказать мне свой сон, то про Ди рассказывать точно не станет. Это очевидно. Поэтому я все больше понимал, что узнать все, что возможно, под силу только Лере.
Но, несмотря на неудачу, Лера не сдалась.
Она в принципе не умела сдаваться. Это я теперь понял окончательно, ведь узнал о ней достаточно много за эту ночь.
О том, что она рано начала работать, всего добивалась сама и мечтала найти свое место в мире.
Оказалось, мы очень похожи. Наверное, поэтому мне было так легко с ней разговаривать. Казалось, Лера понимает все с полуслова.
Она была умной, что снова доказала в карете.
Сначала я подумал, что Лера просто хотела скрасить нам дорогу разговорами. Но быстро понял, что это не так.
Заметил по реакции девочки. С каждой минутой рассказа она становилась более уверенной. Лера быстро нашла подход к малышке. Она задорно рассказывала про то, как ей снилась еда в студенчестве. Лера так хотела есть, что во сне начала жевать одеяло. Даже я не смог сдержать улыбки, когда Лера начала громко причмокивать и описывать реакцию соседки.
А уж Софи начала смеяться во весь голос.
Волнение девочки уходило, уступая место интересу. Когда Лера передала слово мне, я окончательно понял смысл сделанного.
Она хотела таким образом расположить девочку ко мне. Вот только я был не таким хорошим рассказчиком, как Лера. Да и интересные сны снились мне крайне редко. Когда я работал, в основном, снились какие-то детали работы. Но такими снами точно не стоит делиться с ребенком.
Поэтому, порывшись в воспоминаниях, я вернулся в детство.
— Однажды мне снилось, что я был большим, рыжим и толстым котом, — вспомнил я.
Рассказал, как я лежал на солнышке, грел пузо и воровал еду со стола. У Софи это также вызывало улыбку. А значит, я был не так безнадежен.
— Это неудивительно, Дэйн, — сказала Амели, еле сдерживая улыбку. — Когда ты был маленький, ты часто говорил, что ты кот, и даже мурлыкал.
Да, кажется, я мог припомнить что-то подобное.
— Ты мурлыкал? — удивилась Лера.
— Мурлыкал, да еще как, — тут же подхватила Амели. — Дети часто мяукают, но Дэйн именно мурлыкал, словно настоящий котяра.
Детские воспоминания вызвали широкую улыбку.
— Ты правда умеешь… мурлыкать? — тихо спросила Софи.
Глаза девочки горели интересом. И хоть я не помнил, как именно это получалось, решил повторить трюк.
Набрал в легкие воздуха и… замурлыкал.
Взрослый дядя, дознаватель и лорд, мурлыкал как милый котик. Все же некоторые детские таланты мы не теряем, даже будучи во взрослом возрасте. Если, конечно, это можно считать талантом.
Зато Софи пришла в восторг. Она сразу же начала расспрашивать, как это у меня получилось. А это был настоящий сдвиг в наших отношениях.
Впрочем, мурлыканье повлияло не только на Софи, я поймал на себе и заинтересованный взгляд Леры. Вот, оказывается, каким полезным навыком я обладал всю жизнь, даже не задумываясь об этом.
Мое мурлыканье впечатлило даже Амели. Хоть она и старалась не показывать вида и всеми силами отворачивала лицо, расплывшееся в широкой улыбке, к окну.
Впрочем, долго ей так сидеть не пришлось, ведь пришла ее очередь рассказывать свой сон.
Амели рассказала, что ей часто снился сад. Он был полон удивительных растений и птиц. И по описанию я понял, что она говорит именно о саде, который выращивала матушка.
Должно быть, сильно тосковала по дому все эти годы.
Атмосфера в карете была весьма располагающей. И девочка поддалась общему настроению. Она стала храбрее.
Софи с удовольствием рассказала о том, что ей снился маленький щенок. Она во сне встретила его на улице и решила забрать домой.
Сначала он громко лаял и рычал на нее. Но она поделилась с ним своим обедом, и после щенок облизал ей руки.
Девочка рассказывала об этом с восторгом. Я мало что понимал в детских снах, но то, как малышка улыбалась, стало для меня добрым знаком.
Поэтому, когда мы наконец достигли стен дома, я был полностью доволен проведенным временем.
Пускай девочка еще боялась меня, жалась к Лере и больше предпочитала других собеседников, нежели меня, но уже не смотрела в мою сторону так испуганно, скорее, с интересом.
Стены родного забора порадовали, я вышел первым, расплатился, а после помог женщинам выйти из кареты.
Когда помогал выйти Лере, задержал руку дольше обычного. А когда столкнулся с ней взглядом, понял, как сильно скучаю.
Прямо сейчас хотелось снова дотронуться до ее волос, услышать смех и вдохнуть запах кожи. И я прочитал ответную тоску в ее глазах.
«Нужно подождать», — напомнил себе и, слегка погладив руку большим пальцем, отпустил ее.
— Слишком давно я не видела это место, — с тоской произнесла Амели.
— Ты хотела сказать «слишком давно не приезжала домой», — поправил я тетю.
Амели посмотрела на меня с удивлением, а после улыбнулась.
— Твоя матушка очень любила это место, — сказала Амели, осматриваясь по дороге в домик.
— Да, я помню, — честно ответил я. — Она любила сидеть с тобой вечерами вон там, в беседке, — показал я рукой. — И любила кормить лебедей.
— Здесь есть лебеди? — тихо, но с долей восторга спросила Софи.
— Раньше прилетали, — не смог я порадовать девочку.
— А теперь? — поинтересовалась Лера.
— Пруд стал слишком грязным.
— А если его очистить, то они прилетят? — спросила уже Софи.
Пожал плечами.
— Но есть вероятность, что прилетят? — снова уточнила Лера.
— Думаю, да.
— Тогда нужно очистить пруд, — с энтузиазмом, присущим ей, подметила Лера, и вдруг она остановилась и резко прижала к себе Софи.

Я не сразу понял, что произошло. Ведь всю дорогу больше следил за лицами собеседников, нежели за обстановкой.
И зря. Стоило всего лишь немного повернуть голову, как предстало весьма интересное зрелище.
— Кто же мог сделать такое…
— Это кровь? — тихо спросила Лера.
На одной из стен дома выделялась красная надпись, на которой четко читалось слово «ДОЛГ»!
— Краска, — тут же успокоил я. А у самого внутри поселилось ужасное волнение, которое я больше всего хотел бы удержать в себе.
И дело было не в разрисованной стене дома, нет. Дело было в том, что в этом самом доме должен был находиться мой брат.

Глава 34

Лера
Заходили в дом мы очень осторожно. А точнее, долго стояли, прежде чем нам было разрешено войти.
Сначала дом обследовал Райс. И у меня сердце перестало биться, когда он скрылся за дверью. В воспоминаниях тут же пронеслись картинки ночи, когда я второй раз умерла.
Крики, Ди, моя неспособность помочь. Все это начало давить на меня. А ведь стоит показать страх, и я тут же призову этот туман, напугаю еще и Софи.
— Все хорошо, — тихо прошептала я, погладив Софи по голове. Хотя для кого именно я это говорила, не знаю… Может, для Софи, а может, и для себя.
Благо Дэйн закончил свой осмотр быстро.
— Заходите, — сказал он, держа в руках какой-то лист бумаги.
Я выдохнула и тут же пошла к дому вместе с остальными.
Как только мы вошли в открытую дверь, я столкнулась глазами с Питером. И с ним все в порядке! Как говорят в этом мире — Слава светлым духам!
Но встрече с Питером я радовалась не долго. Ведь его взгляд, полный нежности и любви, быстро сменился крайней степенью неприязни и презрения.
— Ты что, притащил эту чокнутую?! — рявкнул он, стоило зайти Амелии, и его глаза вспыхнули.
— Придержи язык, Питер, — не менее грозно ответил Дэйн. Его глаза так же горели огнем от эмоций.
— Ты из ума выжил?
— По твоему мнению, все вокруг из ума выжили! Но вот это… — Дэйн тряхнул сжатой в руках бумагой, — прямое доказательство того, что тебе самому нужно в лечебницу.
Мой интерес к ситуации рос все больше и больше. Что держал в руках Дэйн? Еще одна записка, как та, с кирпичом?
— Дэйн, могу я навести успокоительный отвар и приготовить что-то на обед?
Я кинула взгляд на некромантку и поняла, что совсем упустила, как напугана Софи. Да, перепалка между братьями нагнала на девочку испуга. Я вздохнула.
Думаю, заметил свою ошибку и Дэйн.
— Да, конечно, — как можно мягче сказал он.
— Пойдем, Софи, ты мне поможешь нарезать мясо и хлеб, — сказала Амели, протянув руку к девочке.
Я отпустила Софи, но она не тронулась с места.
— А Лера?
Малышка явно не хотела меня оставлять с двумя мужчинами, вышедшими из себя. Но я чувствовала, что Дэйну может понадобиться моя помощь.
— Все хорошо. Я сейчас помогу Дэйну и Питеру и после приду поем.
Ответила с улыбкой, но девочка в нее не поверила. Она колебалась.
— Все будет хорошо, обещаю, — искренне сказала я.
И только после этого Софи приняла руку Амели и расстроенно, маленькими шажочками пошла на кухню.
Стоило Амели закрыть за собой дверь, как по комнате тут же прошлась знакомая вспышка. Дэйн сделал защиту от прослушки. Да, это правильно, не нужно слышать остальным этот скандал.
— О чем ты думал, позволь узнать? Зачем ты набирал такие долги?! — тут же взревел Дэйн.
— О том, что это уже будет не моя забота…
— Это преступники, Питер! Преступники! Ладно ты насобирал кучу долговых расписок у господ, лордов и герцогов. Но как ты мог влезть к тем, кто кидает кирпичи и расписывает стены краской? Кто это вообще?!
— Какая разница, Дэйн? Я уже занял деньги. Смысл так орать? Ты же сдал дом, в чем проблема просто заплатить долг?
Атмосфера накалялась с каждой минутой. Глаза братьев полыхали с такой силой, что уже было не видно зрачков. Казалось, еще немного, и они все здесь сожгут.
— В том, что все деньги рассчитаны на официальные долги. Те, которые были заверены документально. А этот, основанный на личных договорённостях, не был учтен.
— Ты сдал дом за такие копейки?! Наше семейное поместье…
— Которое ты разорил, — перебил его Дэйн. — Я сдал его чудом, Питер! Только благодаря Дилану!
— Дилан, Дилан, снова Дилан. Вот пускай Дилан и придумает, что делать. Ты же его любимчик, он тебя точно не оставит!
— Позволь узнать, что он может придумать? Как думаешь, лучше, если я заплачу официальный долг и нас прирежут? Или все же оплатить твои договоренности с преступниками, и тогда нас вышвырнут на улицу? Ну? Давай, я слушаю твое мнение!
Я подошла ближе к Дэйну и протянула руку. Без колебаний Райс отдал листок. От этого на душе стало приятно.
Дэйн не прогнал меня с остальными женщинами и даже позволил посмотреть записку. Впрочем, могло меня порадовать только отношение Дэйна. Ведь надпись на листке добавила проблем в наш нескончаемый список.
«Не вернешь деньги в течение недели, сильно об этом пожалеешь».
— Валери, ты в порядке? — нежно спросил Питер, вытаскивая меня из тяжелых мыслей.
Я подняла голову и нахмурилась. Как бы мне не было жалко Питера, но внутри начала кипеть злость за его опрометчивые поступки.
Так еще и его обращение к Амели… Это полностью испортило все хорошие впечатления о блондине.
— Что теперь делать? — обратилась я к Дэйну, проигнорировав вопрос.
— Как давно пришло письмо? — спросил старший Райс.
— Сегодня утром, — ответил блондин, он сверлил меня взглядом. Но я не поворачивала голову в его сторону. — Валери, я…
— Значит, еще есть время, — подметил Дэйн. — Я предлагаю такое решение. Ты отдаешь мне деньги, которые спрятал на побег, а я гашу все долги.
Точно, у Валери и Питера ведь была заначка! И она сейчас как нельзя кстати!
— Вот еще! — тут же вспыхнул Питер.
— Есть другие варианты? — снова разозлился Дэйн.
— Сбежать, вместе с Валери и… девочкой… — эту фразу он точно обратил ко мне.
— Питер, я не стану бегать, — решила я вставить свое слово. В этот раз уверенно и жестко.
Пора дать понять свою позицию. Да, Питер переживал потерю, но он должен ее принять.
— Почему?
— Потому что я не Валери и уже говорила тебе об этом.
— Прошу, не начинай…
— Что именно не начинать? — вклинился в диалог Дэйн. — Ты должен принять правду, Питер. Даже если тебе сложно, ты — мужчина и…
— Да что ты можешь знать о мужчинах?! — тут же кинул Питер.
— Я могу позвать Амели, и она подтвердит слова Леры.

— Она Валери! Ясно тебе?! Никакая она не Лера! Вы просто спятили! Валери потеряла память. А эта чокнутая подтвердит любые слова, если…
— Закрой уже рот! Она наша тетя. Не заставляй меня снова ломать тебе нос, чтобы ты наконец научился проявлять уважение.
— Мне. Она. Не. Тетя, — сквозь зубы прошипел Питер.
Питер не слышал никого, кроме себя. А значит, пытаться ему что-то доказать бессмысленно. Поэтому лучше договориться.
Но переговоры не самая сильная сторона старшего Райса. А значит, уладить ситуацию по силам только мне.
— Питер, послушай, — тихо начала я, — нам очень нужны деньги. Пока все равно никто сбежать не сможет. Для начала нужно разобраться с Ди и Софи и еще со многими другими проблемами. Но вот именно сейчас очень важно, чтобы люди, которые нам угрожают, перестали это делать. А через пару месяцев Дэйн соберет земельные налоги и вернет всю сумму. Ведь даже если и бежать, лучше без долгов преступникам? Верно?
Я могла только гадать, что подействовало на младшего Райса. Может, то, что я обратилась к нему лично, или все же голос разума оказался громче, но глаза Питера перестали полыхать.
— Я не могу, — тихо сказал он.
— Это еще почему? Очередная отговорка? — вмешался в разговор Дэйн и сделал это зря. Питер снова вышел из себя, о чем свидетельствовали вспыхнувшие глаза.
— Думаешь, если бы мог, не помог бы? Ладно, на тебя мне плевать. Но я никогда не оставил бы в беде Валери!
— Так помоги!
— Не могу, говорю же!
— Почему?! — взревел Дэйн.
— Да потому что я не знаю, где деньги! Их должна была спрятать Валери! А она, как ты видишь, потеряла память.
В комнате повисло молчание.
О… неееееет… Последняя надежда пропала окончательно.
— Лера, может, ты хоть что-то помнишь? — спросил меня мягко Дэйн.
Мне бы так хотелось его обнадежить, успокоить, ответить на вопрос. Но увы, воспоминания Валери были обрывочными, и я ничего не помнила! Эта Валери… И зачем она показывала мне картинки своей великой и светлой любви к Питеру! Лучше бы показала, где спрятала деньги!
Я расстроенно пожала плечами.
— Вот поэтому важно, чтобы Валери все вспомнила, — уже спокойно сказал Питер.
— Лера… — тут же поправил Дэйн.
— Валери, — уперто продолжил настаивать Питер.
Я не знаю, сколько бы еще длилась эта перепалка, если бы не стук в дверь.
Мы все синхронно вздрогнули. Ну кто еще? В такой неподходящий момент.
Стук был не сильный, но быстрый.
— Кто-нибудь есть? — раздался заплаканный женский голос.
— Мэри? — спросил Дэйн. Хотя у кого он спросил, было не ясно.
— Мэри… — повторила я.
— Дэйн, ты там? Пожалуйста, помоги мне, — продолжила плакать загадочная девушка по имени Мэри.
Оставалось только гадать, кто же эта незнакомка и какая помощь ей нужна от Дэйна.

Глава 35

Дэйн
Визит Мэри заставил меня занервничать. Жена Тома была не тем человеком, которому можно отказать в приеме.
Поэтому пришлось на время прервать наши с Питером выяснения отношений. Он поднялся на второй этаж, а Лера осталась в гостиной.
Она молчала, хотя в глазах так и читались вопросы.
Я открыл дверь, и маленькая хрупкая блондинка влетела как вихрь.
— Дэйн, я уже думала, думала… что ты не приехал! — Мэри зарыдала в голос.
— Том… — я побоялся произнести остаток фразы. Неужели его больше нет?
— Я не знаю, где он. Мне никто не отвечает. Пожалуйста, мне очень нужна твоя помощь.
Девушка снова зарыдала, а я устало вздохнул. Видел взгляд Леры и понял, что пусть времени и нет, я обязан потратить одну минуту на объяснения.
— Лера, это жена Тома, Мэри. Мэри, это Лера, — договаривать, кто такая Лера, я, естественно, не стал.
Никогда больше не назову ее вдовой Питера.
— Простите меня! Лера, мне просто некуда идти, — постаралась успокоиться Мэри. — Я приехала, чтобы навестить своего мужа в лечебнице. Но когда поднялась в палату, его там не оказалось. И никто не отвечает на вопросы, где он. Я очень… очень боюсь. А если он… А если…
Девушка застыла, на миг с ее лица пропали все эмоции, и она превратилась в безмолвную статую.
— Нужно ехать в лечебницу и узнавать все на месте, — прервал я мысли Мэри.
Не хватало еще, чтобы девушка упала в обморок прямо здесь.
— Пожалуйста, Дэйн. Поехали со мной! Они тебе не откажут! — тут же сказала Мэри и вцепилась в мой локоть. — Ты ведь дознаватель! Старший!
— Был дознавателем, — напомнил я. — Возможно, вместо лечебницы стоит обратиться к старшему дознавателю, который отвечает за это дело.
— Не получится, — тихо прошептала Мэри.
— Это еще почему?
— Он…он умер. Вчера. От сердечного приступа.
Мэри отшатнулась и снова застыла.
Умер? От сердечного приступа? Да какого проклятья происходит?! Юрн Клэнтон не был похож на человека, страдающего сердечными заболеваниями!
А может, он глубоко копнул? Слишком глубоко, настолько, что докопался до Ди…
— Дэйн, пожалуйста, поехали со мной, — снова пришла в себя Мэри.
Я потер переносицу. В этой всей суматохе еще и Томас… Томас… Неужели он тоже? У Мэри была истерика.
Она вся тряслась и рыдала. Кажется, Том говорил, что она в положении.
От этой мысли стало еще хуже. Вот же темные духи!
— Мэри, я уверен, что с Томом все хорошо, — постарался успокоить я рыдающую женщину.
С мольбой посмотрел на Леру. У нее лучше получалось общаться с людьми, чем у меня. Лера взяла графин с водой со столика и налила содержимое в бокал.
— Мэри, давай ты сядешь, выпьешь воды, и мы вместе что-то придумаем, — предложила она.
Жена Тома была как в трансе, она послушно выполнила то, что просила Лера, и села в кресло.
— Я очень боюсь… — призналась Мэри после выпитого бокала воды и закрыла глаза. — И не знаю, что мне делать…
Она с мольбой посмотрела на Леру, та кивнула и взглянула на меня.
— Дэйн, ты можешь чем-то помочь?
— Я попытаюсь, — спокойно сказал я. — Кто новый старший дознаватель?
— Его не назначили, — ответила Мэри.
Не успели даже. Еще бы, ведь все старшие дознаватели здесь то попадали в лечебницы, то умирали…
— Значит, нужно ехать в лечебницу.
— А ты… вы… может, поедете со мной?
Мэри закрутила головой то на меня, то на Леру.
— Дэйн, я думаю, ты должен поехать, — прервала тишину Лера. — Я бы тоже поехала с тобой. Но ты… ты сам все понимаешь.
Она словно прочитала все вопросы в моих глазах.
— А вы…
— Справимся. Мы тут большой компанией, что нам будет.
— Оставить вас? После всего?
— Все будет хорошо, — уверенно сказала Лера. — Мы вместе точно справимся.
Она посмотрела с тоской. Зная характер этой женщины, она бы точно поехала со мной. Если бы не дар.
— Дэйн. Помоги, пожалуйста, Мэри, — повторила она свою просьбу. — За пару часов ничего не случится.
Я кивнул. Против воли.
Томас многим пожертвовал ради меня. Вступился и, возможно, даже потерял жизнь. Нет! Этого точно не может быть. Он сильный, выкарабкается.
— Ты должен поехать, — уверенно повторила Лера, слегка дотронувшись рукой до моего плеча. — Ведь кроме тебя и Мэри Тому никто не поможет.

Глава 36

Лера
Когда Дэйн уходил из дома, я всего на миг дотронулась до его руки. Легкое касание заставило Дэйна остановиться в дверном проеме.
— Все будет хорошо, — губами прошептала я.
— Спасибо, — так же беззвучно ответил он.
Его взгляд был красноречивее слов. В глазах читалась благодарность. Я понимала, что он встревожен, переживает, и старалась не подавать вида, как тяжело мне чувствовать себя бесполезной.
После ухода Дэйна на сердце стало неспокойно. Я обхватила себя руками и замерла напротив дверного проема, словно ожидая, что он вот-вот вернется.
Но вместо Дэйна в гостиную стянулись остальные постояльцы дома.
— Куда он уехал? — спросила Амели.
Следом за Амели вышла и Софи, она молча смотрела на меня. Я протянула руки, и девочка тут же сделала несколько шагов, чтобы оказаться в моих объятьях.
— Помочь своему другу, — честно ответила я.
Благо Амели старалась не вдаваться в детали и не стала расспрашивать.
Значит, последний дознаватель умер… Но как? Он не был похож на сердечника. В душе поселились нехорошие подозрения.
Ди. Я точно была уверена, что во всем снова замешан Ди.
Долги, Питер, преступники, ничто так не портило нам жизнь, как он.
И в душе горела такая злость, которая так и просилась наружу. Найти его! Защитить дорогих мне людей!
Но увы, эта роль была не моей.
Я бы ничего не смогла сделать против него! Только Дэйн может, и остается лишь довериться ему. Довериться и успокоиться, чтобы не показывать своей тревоги и страха малышке Софи.
— Лера, я нарезала хлеб и сама заварила отвар, — тихонько похвасталась Софи.
Я улыбнулась.
— А я такая голодная, — соврала для девочки.
Она так же ответила легкой улыбкой.
А ведь Софи была ключиком к Ди. Она могла бы рассказать многое, что помогло бы узнать, как поймать этого самого загадочного Ди, который был корнем всех проблем. Вот только как узнать подробности у ребенка, которого они могут травмировать?
Хотя проблем нашей семье прибавлял не только Ди.
Был еще один человек, который так и притягивал неприятности и напомнил о себе неуверенным голосом.
— Я тоже… проголодался, — сказал Питер, эту фразу он адресовал не мне, а Софи.
Испугавшись только что кричавшего незнакомца, девочка прижалась ко мне ближе. Она внимательно рассматривала спустившегося блондина, и он ответил ей не менее внимательным взглядом.
— Я Питер, муж твоей сестры. Может, она рассказывала обо мне? — Питер постарался улыбнуться.
Интересно, а знала ли Софи что-то о Питере? Ведь Питер о Софи ничего не знал.
И сейчас я впервые задумалась, что это был показатель того, что Валери не собиралась бежать с Питером. Она бы не бросила сестру.
А значит, все их отношения все же были ложью? Но что-то подсказывало, что нет.
— Угостишь меня отваром, Софи? — обратился Питер к девочке.
В отличие от Дэйна, Питеру общение с ребенком явно давалось легче. Ведь он самостоятельно попробовал наладить с ней отношения.
Я подумала, что вряд ли у него это получится. Но, на удивление, Софи ответила.
— Угощу, — тихо пролепетала она.
Может, сыграла харизма блондина? Дэйн выглядел устрашающе, он был высоким, накачанным и с жестким командным голосом. Питер был ниже, не мог похвастаться развитой мускулатурой, скорее аристократической худобой, да и голос у него был куда мягче.
По меркам этого мира, именно Питер выглядел как мечта всех современных девушек. Но по меркам нашего, он бы легко проиграл Дэйну.
Харизма? Или что-то другое?
Но Софи, на удивление, сделала шаг вперед и протянула Питеру руку. Я так и застыла.
Питер улыбнулся и принял маленькую ладошку.
— Лера, пойдем кушать? — обратилась она ко мне.
Питеру обращение Софи явно не понравилось. Но он промолчал. Благо хватило рассудка не спорить хотя бы с ребенком.
— Да, пойдем, — согласилась я, и после этого Софи за руку повела Питера на кухню. А у меня появилось немного времени наедине с некроманткой.
Она все это время молча наблюдала сцену, но на лице читалось удивление.
— Амели, а мы можем призвать Валери? — шепотом спросила я. Этот вопрос не давал мне покоя.
Если Софи ключик, то Валери — открытый сундук. К чему мучить ребёнка, если можно узнать все напрямую? Валери знала все про Ди и про деньги. Сейчас ее появление было бы очень кстати.
Вот только за последние дни я даже не чувствовала и легкого дуновения ветерка. А вдруг она ушла?
— Мы можем попробовать, — так же тихо ответила Амели. — Но я не уверена, что получится.
— Только чтобы Софи…
— Конечно же, без нее, — закончила мою мысль Амели. — Обсудим это ночью.

Глава 37

Дэйн
Всю дорогу Мэри молчала. Это было не похоже на то, какой я привык ее видеть.
С первого дня знакомства маленькая блондинка поражала своей эмоциональностью, открытостью и искренностью. Даже будучи взрослой девушкой в положении, она все еще напоминала маленького ребенка.
Наверное, именно эти черты характера привлекли в ней Тома. Хотя сложно понять чужую душу и что нас привлекает. А у Мэри и Тома вовсе была своя уникальная история, полная интриг, загадок и противостояния.
Только вот какой будет у этой истории конец?
Сжал челюсти от одной только мысли, что с Томом могло что-то случиться.
Я не хотел в это верить. И смысла надумывать нет. Я уйду из лечебницы только с ответами, и неважно, как мне придется их получить.
Лечебница встретила нас привычным запахом болезней и различных отваров. Сегодня здесь было пустынно, и это производило еще более тревожное впечатление.
Должно быть, больные гуляли по расписанию, а может, спали, а может, и ели. Поэтому на входе нас встретил только дежурный целитель.
Мужчина выглядел уставшим. Несмотря на низкий рост, он сгорбился над записной книгой. Под глазами залегли глубокие тени.
Услышав шаги, дежурный целитель оторвал взгляд от книги и посмотрел на нас. В его глазах тут же прочиталось недовольство.
— Опять вы? — бросил он вопрос Мэри.
Девушка тут же перестала выглядеть такой миловидной. Ее лицо преобразилось и приобрело воинственный оттенок.
— Я хочу знать, где мой муж! — решительно сказала она.
Но уверенность такой маленькой хрупкой женщины не произвела на мужчину никакого эффекта.
— Я не имею права отвечать на эти вопросы.
— Мисс Мэри его жена, и она имеет право знать, как ближайшая родственница, — ответил за Мэри я и сделал это достаточно жестко и уверенно.
Мужчина устало вздохнул. Ведь от меня так просто, как от девушки, не отмахнешься.
— Поймите, я правда не имею никакого права. Это приказ старшего дознавателя, до того, как он покинул этот мир.
— Тогда что вам мешает ответить мне?
— Пока не поступит приказ нового дознавателя, не имею права, — прямо объяснил целитель. — Мне было приказано никого не впускать к господину. Это может грозить его жизни…
— Он жив! — воскликнула Мэри.
Я тоже почувствовал облегчение. Но вместе с тем и вопрос. Значит, перед тем как отойти в мир иной, Клэнтон дал приказ не впускать никого к Тому. Но почему?
Значит, первая догадка была верной. Юрн что-то нашел перед смертью.
— Я хочу его увидеть! Я его жена! Прошу вас, я не сделаю ему ничего плохого!
— Нельзя без приказа…
— Тогда я дам этот приказ, — уверенно сказал я.
— Простите… — тут же осекся целитель.
— Да, Дэйн Райс — дознаватель, — подхватила Мэри. — Вы не имеете права ему отказать.
Мы оба брали целителя на блеф. Подписали документы на мое увольнение или нет? Если нет, то я еще что-то мог, но если подписали…
— Тогда, согласно правилам, я обязан проверить данную информацию, и когда придет ответ, я смогу допустить господина Райса…
— Лорда Райса, — возмутилась Мэри.
— Титул господина не имеет для меня никакого значения. Я отвечаю за здоровье пациентов и должен действовать согласно закону.
Да, в любой другой ситуации я бы выдал премию такому ответственному работнику лечебницы. Но только не сейчас.
Мы должны были увидеть Тома. И пока не увидим, я не уйду.
— Так вы говорите, что вы, лорд Дэйн Райс, дознаватель, — что-то попытался написать в записной книжке целитель.
Но я быстро среагировал и выхватил данную книгу со стола. Целитель тут же бросился ко мне, но остановился в шаге. У маленького мужчины против меня физически не было никаких шансов.
— Дэйн. Посмотри, в какой палате Том, — тут же попросила Мэри.
Именно это я и собирался сделать.
— Вы нарушаете закон!
— Вы его также нарушаете, не давая мне доступ, — ответил я, листая записную книгу.
— Я не могу этого сделать. Пока все не проверю!
— Проверка может занять несколько дней, — раздраженно подметил я, продолжая листать страницы. Где же здесь Том?
— Таково правило!
— Ваше правило может стоить моему другу жизни.
— Я должен верить, что он ваш друг, на слово?!
— Я дознаватель.
— Так покажите документы!
Я сжал челюсти.
В день, когда Тома привезли, запись с его размещением стерли. Вот же дрянь! И как выбить из этого целителя информацию о Томе?
Мы упрямо уставились с дежурным целителем друг на друга. Он не сдастся, но и я тоже.
— Я покажу бумаги, — неожиданно раздался знакомый голос.
Этот голос тут же выбил меня из мыслей. Я повернулся на звук и застыл. Мэри же отреагировала на происходящее куда быстрее меня.
— Томас! — закричала она и тут же бросилась к вышедшему с одним костылем напарнику.
— Вам нельзя… Не разрешено! — попытался вмешаться целитель.
— Можно, ведь мне разрешил старший дознаватель! — с улыбкой сказал Том и подмигнул мне. Он вытащил из кармана листок и протянул его целителю.
— Старший дознаватель?
— Со вчерашнего дня, — подтвердил Том.
* * *
Обмен информацией вышел объемным. Вместе с Томасом и Мэри мы обсудили все, что было известно в рамках данной ситуации и что могло быть еще неизвестно.
Как и я, Томас был уверен, что прошлого старшего дознавателя убили. По словам Тома, перед смертью Юрн навещал его, был нервозным и скрытным.
Он направил прошение королю, чтобы его сняли с места назначения. Словно чего-то боялся. Также Юрн протянул бумаги на назначение нового старшего дознавателя. На это место, на удивление, выдвинул он меня.
Том подписал данные бумаги.
— Я думаю, это уже личное, Дэйн, и лучше тебя никто с этим делом не справится, — сказал он, и я кивнул.
Новое назначение действительно дало бы мне больше полномочий в данной ситуации.
— Твоя помощь мне очень бы понадобилась, — честно признал я.

Поймать Ди было очень непросто, и верный друг рядом был бы очень кстати.
Но Том отрицательно качнул головой.
— Не могу, Мэри в таком положении, что я не имею права, Дэйн.
Девушка положила руку на плечо Тома, и он улыбнулся.
— Я понимаю, — искренне сказал я.
Все, что связано с Ди, было слишком опасно. Это дело было далеко не дежурным. И даже бывший старший дознаватель понял это, поэтому и попытался отстраниться, вот только не успел.
И все же… Что же он нарыл, что стоило ему жизни?
Томас не знал. К сожалению, он плохо себя чувствовал, и добиться каких-то ответов у него не получилось.
— Нужно будет обследовать всё его рабочее место, — подытожил я. — Хотя вряд ли там что-то осталось.
Если там что-то и могло быть, то Ди уже все вычистил. Он всегда работал аккуратно. Именно поэтому его было так сложно поймать.
Вместе с Томасом мы обсудили появление Леры в этом мире. И я попросил прощения за то, что так выгнал его. Усомнился в настоящем товарище, который никогда бы не предал меня.
— Другой мир — в такое сложно поверить, если не увидеть самому… — подтвердил Томас.
Я даже завидовал ему, что Лера впустила его так глубоко. Теперь он знал о ней намного больше, чем я. И о другом мире тоже.
Будь дома все прекрасно, я бы расспросил друга и об этом. Но время близилось к ночи. И я хотел скорее вернуться. А ведь нужно было еще быстро заехать в участок. Может, получится увидеть труп Юрна.
Главное мы обсудили.
Все, что знали о Ди, смерть дознавателя и детали моего назначения. Томас отдал мне свои записи. Так что, если он что-то и забыл, я мог узнать из записной книжки.
Мэри и Томас остались в лечебнице. Это решение было очень кстати.
Несмотря на то, что я доверял другу, не хотелось впутывать его в семейные дрязги с Питером и даром Леры… О том, что она теперь некромант, я не сказал даже Тому. Он принял правильное решение, посвятив себя семье.
И я мечтал о том же. Просто не имел такой возможности. Но как только Ди будет пойман, мы с Лерой сможем начать новую жизнь.
После общения с Томасом я сразу же отправился в участок.
Путь кареты все равно пролегал через него, а позднее время посещения было только кстати. Я не хотел привлекать к себе много внимания.
У меня было две цели: узнать о местонахождении трупа Юрна и обследовать его рабочий стол.
Но, увы, обе этих цели себя не оправдали.
Труп Клэнтона отправили домой чуть ли не в первый день после смерти. Бумаги о вскрытии не содержали в себе ничего интересного, кроме уже знакомого диагноза: «сердечный приступ».
Такое чувство, что сейчас все убийства и даже лжесмерти списывали на сердечный приступ.
— Почему тело не продержали по протоколу? — спросил я дежурного дознавателя.
— Так не было состава преступления. А его родственники хотели поскорее предать тело земле.
Я потер виски. Молодой здоровый мужчина умер от сердечного приступа. Совсем не подозрительно и не требует дополнительных разбирательств?
Впрочем, я был уверен, что кто-то приложил к этому руку. Как и к кабинету Юрна, в котором я также не обнаружил никаких зацепок.
Если верить последним данным, то занимался он исключительно самыми простыми делами. Ловил воров и составлял отчеты по работе всего отдела дознавателей и жандармов.
В документах не было даже сведений о посещении Тома, и это тоже заставило напрячься. Да, тут точно кто-то пошуршал. И самое плохое, что сделал это кто-то из участка. А значит, здесь была крыса.

Глава 38

Лера
Дэйна долго не было дома. Из-за этого весь вечер я сильно нервничала и переживала. Не помогли даже уборка с готовкой.
Все валилось из рук.
Софи много разговаривала с Питером, и это удивляло. Почему-то именно в младшем Райсе она встретила человека, с которым запросто нашла общий язык.
Может, все же Валери ей что-то о нем рассказывала? Ведь почему-то ребенок, который совсем не доверял окружающим, доверился Питеру.
Хотя у меня младший Райс вызывал только раздражение.
Он умело игнорировал Амели, словно она призрак в гостиной. Хотя даже призраку достается больше внимания.
Даже при совместных беседах Питер всем видом давал понять, что присутствие некромантки ему неприятно. Он морщил нос, хмыкал и даже перебивал тетю, словно и не слышал, если она что-то начинала рассказывать.
Устав от такого отношения, Амели решила откланяться и уйти готовиться ко сну, и тогда он, не сдерживаясь, сказал:
— Наконец-то.
Это еще больше увеличило мое раздражение и неприязнь к младшему Райсу. От скандала спасала только Софи, при которой не хотелось высказывать Питеру все, что я о нем думаю. Но, как только девочка ляжет спать, я непременно это сделаю.
Зато Питер ко мне явно испытывал тёплые чувства. Он изо всех сил пытался начать разговор или хотя бы втянуть в их беседы с Софи.
Но я действовала по его же тактике и игнорировала эти попытки.
— Думаю, время позднее, и нам всем пора спать, — мягко сказал Питер, когда Софи зевнула.
— А Дэйн еще не вернулся, — с грустью подметила я.
— Ну и хорошо, — с улыбкой сказал Питер, чем еще больше меня разозлил.
Невыносимый тип. И что в нем только Валери нашла? Он ведь его старший брат. Неужели совсем не переживает за его судьбу?
А ведь Дэйн, в отличие от Питера, проявлял куда больше беспокойства о своей семье.
Я встала, окончательно устав от компании блондина.
— Софи, давай я уложу тебя в кровать и расскажу сказку, — предложила я.
— А можно Питер?
Малышка с такой надеждой произнесла эту просьбу, что я потеряла дар речи. Она хочет, чтобы Питер уложил ее спать?
Софи, словно поймав мое удивление, поспешила объясниться.
— Я бы хотела показать ему свои рисунки…
В этот момент я даже почувствовала маленький укол ревности.
— Мы могли бы посмотреть их вместе? — предложил Питер, но Софи тут же завертела головой.
— Я хотела тебе показать, одному.
Глупо обижаться на ребенка. Это ведь здорово, что Софи стала общительнее. Но все равно было обидно, что свои рисунки она решила показать Питеру, а не мне.
Хотя Питер тоже расстроился, что картинки ему смотреть одному. Но это меня так сильно не тревожило.
Больше беспокоила дверь, в которую никак не возвращался Дэйн.
После его ухода звонок прозвенел лишь единожды. Я тогда с надеждой кинулась ко входу, но оказалось, это лишь обычная почта.
Принесли пару газет и письмо от Оливера. Содержимого я не знала, решила не вскрывать без Дэйна. Все же письмо было адресовано именно ему. И он сам расскажет, когда прочитает.
Только вот когда он это сделает?
Питер ушел укладывать Софи, и я осталась совсем одна. Взяла свежую газету и стала с надеждой прислушиваться к тишине.
Новости в газете оказались совсем пустыми. Хотя, может, это такое издание?
Скучно и пресно!
О том, как в этом мире протекала жизнь, необходимо было узнать в других изданиях, если такие есть. Например, со сплетнями? Я ведь даже местных знаменитостей не знала.
А может, когда жизнь нормализуется, я буду тратить свободное время на чтение о том, какая по счету у короля любовница. Или какое платье выбрала принцесса?
Такой вот пустой, но расслабляющий голову досуг. Не все же время думать!
Раздавшийся у порога шорох я услышала сразу. И раньше, чем дверь открылась, я уже оказалась у входа.
Дэйн! Наконец-то!
— Что-то случилось?
Меня наконец отпустило. Весь день, пока старшего Райса не было рядом, нервы были натянуты как струна. Поэтому, не выдержав, я сделала шаг вперед и быстро обняла его.
Дэйн ответил тем же, он прижал меня к себе и уткнулся в волосы.
— Почему ты не спишь? Что-то случилось?
— Нет, я просто очень сильно переживала за тебя, — искренне призналась я.
У нас был миг, совсем непродолжительный миг, который закончился слишком быстро.
Не успела я понять, что происходит, как тусклый свет прихожий осветила куча огоньков. Выглядело очень романтично, если бы не запах горящего дерева и голос, раздавшийся в тишине:
— Ты! — прорычал Питер.

Дэйн
Глаза Питера горели красным. А руки вспыхнули, как два факела. Он явно не контролировал магию. От этого огненные всполохи начали летать по дому, явно желая что-то сжечь.
Первое, что я сделал — прикрыл собой Леру, а после поставил защиту от прослушки. Не хватало еще разбудить весь дом скандалом с Питером.
— Питер… — попытался успокоить младшего брата я, но тот явно был не настроен слушать.
— Я знал! Я видел! Чувствовал, но не мог поверить, что ты опустишься так низко. Что соблазнишь мою жену, Дэйн! Она же потеряла память!
— Питер, ее больше нет. Валери мертва, — жестко сказал я в надежде, что мои слова помогут. В этот момент Лера вынырнула из-за моей спины и встала вперед. Я тут же попытался снова ее спрятать за себя. Но она не желала двигаться.
— Питер, я не Валери! Я другой человек. Это только внешность, но ты ведь и сам должен видеть, что мы разные с ней.
— Это он тебе внушил? Потому что ему так было выгодно! Потому что он захотел тебя! — только заорал в ответ Питер.
— Питер…
— Отойди, Валери, просто отойди! И я убью его!
— Она не Валери! Ее Лера зовут! — снова вступил в диалог я. — Услышь же ты наконец!
Огненных всполохов в гостиной становилось все больше. Их дополнял запах горящей древесины. Но это оказалось не единственной проблемой.

По полу потянулся черный туман. А значит, Лера тоже от нервов не могла проконтролировать собственные силы.
— Вы же все сожжете! — со страхом сказала Лера. — Хватит, пожалуйста! — взмолилась она.
— Не мы. Питер, возьми под контроль магию, ты ведь не ребенок!
— Заткнись! Ты мне не брат больше! Ты гребанный предатель! Я ненавижу тебя!
Все затрещало с удвоенной силой. Что-то горело! Точно, горело! Я попытался призвать огонь Питера, чтобы контролировать его, но это было сложно.
Огонь моя стихия. Но чужая магия, не своя.
— Питер, посмотри, по полу туман. Это магия Леры, она некромантка, — попытался я принять новые попытки достучаться. — Посмотри в глаза. Разве Валери была некроманткой?
На миг это подействовало. Он действительно уставился на Леру.
— Что вы здесь устроили? — нарушил тишину голос Амели. Она вышла в гостиную и обомлела.
— Что вы с ней сделали?! — закричал Питер. — Что вы сделали с Валери?! Почему… Что с ней?! Это ты сделала, да?!
В момент, когда вся злость и раздражение Питера переключились на Амели, я также активировал боевую магию.
Я испугался, что ревность, злость и обида совсем затуманят ему мозг и он нападет на невинную женщину.
— Это не Валери, Питер, — спокойно произнесла Амели. — Мне жаль.
Она тоже предприняла попытку достучаться до него. Но это было бессмысленно. Питер слышал только себя.
— Вы все, все здесь психи! Вы что-то с ней сделали, а теперь убеждаете в этом меня! Но у вас не получится! Я ее спасу, я ей помогу…
Бравада Питера сопровождалась треском дерева и нарастающей температурой.
Он точно здесь все сожжет. Ничто его не способно успокоить! Придется атаковать первым, иначе погибнем все из-за его истерики.
Но, как оказалось, я ошибся. Все же было в этом мире то, что способно угомонить моего младшего брата. А точнее, кто.
— Хватит, — прервала истеричные высказывания Питера Амели. — С меня довольно!
Она произнесла что-то, а после по комнате пронесся ветер.
Дверь позади меня хлопнула, а ставни заходили ходуном.
Безумие прекратилось. Комнату пронзил холод, который тут же потушил где-то начинавшийся пожар.
А может, пожар потушил и сам Питер. Ведь его руки погасли. Он застыл и уставился куда-то вбок. Я проследил за его взглядом и быстро понял, на что он смотрит.
Парящий силуэт четко представил нашему взгляду еще одну гостью сегодняшнего вечера.
— Лера, подойди ко мне, — тихо сказала Амели. — Мне нужна будет помощь. Одна я долго призрак держать не смогу.

Глава 39

Валери
— Посмотри на нее, наплодила детей не пойми от кого, а теперь ходит с видом абы герцогиня, — прошептала одна неприятная тетка другой.
Мы с мамой были на базаре, когда я услышала громкий неприятный разговор за спиной.
— Ищет нового себе, — вторая тетка плюнула в сторону. — Содержанка.
Я сжала кулаки от злости и негодования и уже ринулась высказать наглым хамкам все, что о них думаю, но неожиданно была поймана за плечи.
— Валери, помоги мне лучше выбрать ткань Софи на платье?
— Ты не слышала, что они говорили? — спросила я тогда маму, но она не выглядела злой или возмущённой. Только легонько наклонилась ко мне.
— Они от горя это говорят, малышка. Вся злость в людях исключительно от того, что они несчастны и одиноки. И мы не должны на них обижаться, ведь мы куда счастливее от того, что есть друг у друга.
— Но мы не должны терпеть, когда люди относятся к нам по-плохому!
— И что же мы должны сделать, Лери?
— Сказать им в ответ что-то обидное! — уверенно ответила я.
— И чем мы тогда будем лучше, чем они? — хмыкнула мама и поправила мои волосы. Она всегда поправляла мне волосы или одежду, когда я переживала. Простой ритуал успокаивал меня. — Однажды ты поймешь, что только добро может победить зло. И никак иначе.
Ах, мамочка, сколько лет я вспоминала этот разговор и сколько раз злилась на тебя. Злилась, что ты говорила глупости.
Но однажды настало время, когда я поняла тебя. Момент, когда прозрела. Когда встретила человека, который отнесся ко мне по-доброму и не просил ничего взамен.
И тогда я поняла тебя.
Я думала, что любить это слабость. Но любовь, добро и самопожертвование — самая большая на свете сила.
Мама всегда была умной женщиной. Она была тем редким видом, который сочетал в себе не только внешнюю красоту, но и внутреннюю.
Мама была доброй, отзывчивой и преданной. Мама умела верить в добро и умела любить. Вот только в любви ей сильно не повезло.
Всю свою жизнь она любила только одного человека, нашего с Софи отца. Преступника, того, кто прятался под сотней масок, Ди…
Несомненно, он не видел маминой души. Не видел ее доброго сердца и мягкого характера. Он не слушал, когда она пела в хорошем настроении, и не видел, как плакала, когда он в очередной раз бросал ее на произвол судьбы.
Для Ди моя мама была лишь красивой куклой, не более того, хотя ей и хотелось верить в другое. Она любила его слишком сильно.
Так любить было нельзя.
В хорошие дни он одаривал маму подарками. В плохие забывал о ней на несколько месяцев.
Из-за него мы постоянно переезжали и постоянно прятались.
Из-за него мама становилась объектом сплетен и осуждения, где бы мы ни жили.
Но ему было плевать на то, как тяжело маме. А еще больше ему было плевать на меня.
Я стала ошибкой. Он не скрывал этого. Он никогда не проявлял ко мне внимания или доброты. На самом деле он вообще ничего не проявлял.
Когда он приезжал, мама всегда уходила, чтобы мы не виделись. Такова была его прихоть, делать вид, что меня в его жизни нет.
Но однажды я все-таки его застала. Когда пришла домой с деревенской школы раньше и наткнулась на запертую дверь.
Запреты никогда не останавливали меня, поэтому я обошла дом с другой стороны, думая, что легко влезу в окно.
Но в окне увидела мужской силуэт, который стоял спиной к окну и кричал на мою мамочку.
Кто этот мужчина, я догадалась быстро. Мама рассказала мне об «отце». Но видела его настолько близко впервые.
— Второй ребенок?! — взревел он. — Я велел принимать тебе травы! Я еще не перестал на тебя злиться за эту.
— За Валери! — кричала мама. — Называй ее по имени. Она твоя дочь!
— Дочь мне не нужна, — жестко отрезал он. — Я говорил об этом…
— Твоя магия очень сильная, — чуть ли не рыдала мама, — травы не всегда помогают, когда такой сильный потенциал.
— Тогда избавься от ребенка, — даже сквозь окно я видела, как мама побледнела.
— Нет, — уверенно ответила она.
— Либо этот ребенок, Линда, либо я.
Мама обхватила себя руками, а силуэт замер. Неожиданно меня коснулось что-то темное. Невесомое, но холодное и пугающее, я вскрикнула от черных щупалец.
А вскоре кто-то схватил меня за шкирку, и я оказалась на кухне.
— Пусти ее! — закричала мама. Но Ди выставил руку вперед, и она замерла словно неживая кукла.
— Боишься? — спросил он, наклонившись прямо к моему лицу.
— Нет, — уверенно ответила я и дернулась.
Тогда он отпустил меня, и я рухнула на пол. Но разлеживаться перед ним не собиралась. Быстро подскочила на ноги.
— Что ты сделал с мамой?
Ди смотрел на меня с интересом, как на неведомую зверушку.
— Ты не похожа на Линду, — хмыкнул он. — Строптивая и наглая.
— Может быть, я пошла в тебя, — нашлась с ответом я, отчего брови мужчины поползли наверх.
— Какая твоя магия?
Я не собиралась отвечать на вопрос.
— Отпусти маму…
— Сначала ответь. Какая в тебе магия?
— Бытовая.
Ди вздохнул.
— Мы весьма неплохо начали, но я разочарован.
Ди щелкнул пальцами, и мама упала, я тут же бросилась к ней.
— Мамочка, мамуля…
— Линда, ты сплошное разочарование, — жестко сказал Ди. — Ты постарела. И в целом я уже давно готов с тобой расстаться, но благодаря тебе мы ускорили этот процесс.
Мама тряслась и плакала. Она прижимала меня к себе.
— Не смей так говорить с ней, — кинула я этому негодяю.
— Ты тоже разочарование, — хмыкнул Ди. — Как я счастлив покинуть это место, полное разочарований.
Это было последнее, что он сказал мне и маме. А после исчез из нашей жизни.
Мама тяжело переживала эту потерю. Но старалась не показывать вида.
Мы снова переехали. А после еще раз переехали и еще раз переехали.
Мама родила малышку Софи и перестала плакать так часто.
Она больше не заводила романов, посвятила свою жизнь мне и Софи. Мне кажется, она верила, что Ди вернется.

Простит ее и вернется. Но было очевидно, что больше мы ему совсем не нужны.
Жизнь стала сложнее. Содержать двух детей одной маме было тяжело. Так еще и куда бы она ни шла работать, женщины везде ее клеймили и недолюбливали.
А мужчины… мужчины вели себя куда хуже, чем женщины.
Эти взгляды, эти намеки и шутки. Я запомнила на всю жизнь.
Последним местом работы мамы был богатый дом. Он-то и стал роковым местом в ее судьбе.
Мама прислуживала больной герцогине. За это платили большое жалование. Поэтому мама очень ответственно относилась к работе.
С тех пор, как ее взяли в услужение, в доме снова появились куклы и сладости. А герцогиня была щедра и дарила нам с Софи одежду.
И все было хорошо. Пока не вернулся герцог.
Он сразу же положил глаз на мою несчастную маму.
Служить становилось сложнее и сложнее. Мама не жаловалась, нет, просто приходила домой, а после ужина закрывалась в уборной и рыдала.
Я знала почему. Слухи ходили по всей деревне. А я была уже достаточно взрослой, чтобы понять их смысл.
То, что должно быть для мамы даром, стало ее проклятьем.
Слухи дошли и до больной герцогини. Она выставила маму со скандалом. Но прежде… Прежде она ей отомстила.
Она устроила скандал на одном из званых вечеров, где при всех обзывала мою маму грязными словами. Но на этом ее месть не закончилась. Она заразила мою мамочку своей дрянью! И пускай мама называла это случайностью. Я точно знала, что она сделала это специально!
Так мама заболела. Ей становилось все хуже и хуже с каждым днем.
У нас были накопления, но они стали быстро уходить на лечебные эликсиры и отвары. Каждый день я видела, что маме становится хуже. Но совсем ничего не могла сделать.
То состояние беспомощности и боли я запомнила навсегда. Каждый раз, когда мне хотелось плакать от вида мамы, я всегда поправляла одежду. Это помогало мне сосредоточиться, отбросив мысли.
Я научилась улыбаться сквозь слезы. Научилась делать вид, что все хорошо. Научилась брать ответственность на себя. Научилась готовить, убираться, пропалывать огород. Всему тому, что мама считала жизненно необходимым и важным.
Но мама ошибалась. Все это было никчемным и бесполезным! Ведь все, чему я научилась, не помогло спасти ее.
— Я отомщу ей, — сказала однажды, когда мама сидела и без эмоций смотрела в окно.
— Кому?
— Герцогине. Я клянусь, что отомщу ей.
— Лери, ты должна быть доброй. Ты же знаешь, что только добро способно победить зло.
Я ничего не сказала. Не хотела спорить с ней в таком состоянии.
Я навсегда запомнила, когда потеряла ее. Когда проснулась ночью от того, что она стонала.
Хорошо, что Софи спала.
Я держала ее за руку.
Я слушала, как она последний раз поёт. Я чувствовала, как из неё уходит тепло, и обещала, что позабочусь о Софи.
— Я всегда буду любить вас, — прошептала мама. — Настанет время, и мы встретимся. И тогда я смогу увидеть, какими вы стали. Смогу сказать, как сильно горжусь вами.
— И я тебя, мама. Я буду любить тебя всегда, всегда, всегда… — повторяла я, но меня, наверное, она уже не слышала. Ее тогда не стало.
В тот момент я поклялась себе, что отомщу за это герцогине и герцогу. Отомщу за это всем негодяям и мерзавцам, всем мужчинам.
Как жаль, если бы она была жива, то не стала гордиться такой дочерью. Ведь я выросла совсем не тем человеком, каким бы мама хотела меня видеть.
Нет возраста, в котором бы человек становился взрослым. Возраст — это лишь цифры. Человек взрослеет только тогда, когда теряет свою маму.
Когда Софи проснулась и спросила, где мама, я не заплакала, нет.
Я улыбнулась и сказала:
— Ее забрали светлые духи, Софи, теперь она больше не будет болеть.
Мама многому пыталась научить меня. Но больше всего она пыталась вложить в меня доброту. Вот только я вынесла совсем другие уроки.
Никому в этом мире нельзя доверять. Никто не должен видеть мои слабости. Всем плевать на меня и на Софи, и только от меня зависит — выживем мы или нет. Красота — мое главное оружие. Никому нет дела до души. Всех интересуют мои белокурые локоны и улыбка.
И либо это станет моим проклятьем, как было у мамы, либо тем, что поможет выжить в этом дрянном мире.
Мы с Софи попали в приют. И я быстро поняла — здесь каждый за себя.
Софи еще была слишком маленькой. А вот я быстро усвоила приютские законы. Прежде всего, ради моей сестренки.
Вот тут-то, в приюте, я и научилась тому, что помогло нам выжить.
Я научилась обманывать, воровать и хитрить.
В приюте постоянно не было еды. Постоянно дырявая одежда. Постоянно злые настоятельницы.
Но никто не смел обижать Софи. Ведь я всегда умела дать отпор.
Несмотря на кукольную внешность, я была далеко не куколкой. Я научилась драться, скрывать эмоции и манипулировать другими благодаря своей внешности.
Я обучилась всему. И в этот раз была уверена, что выживу. Но, как оказалось, у судьбы снова были свои планы.
Только ты подумал, что все будет хорошо, как жизнь подбрасывает все новые проблемы.
Софи заболела.
Это стало настоящим ударом для меня. Запах болезни, громкий кашель и стоны по ночам. Я думала, что сойду с ума.
Дневала и ночевала возле сестрёнки. Но это не помогало. Нужны были отвары и эликсиры. А они стоили дорого.
Я воровала, приносила все что могла, доплачивала этим безруким целителям, которые приходили в приютскую лечебницу. Но они только разводили руками.
Переливания магии, из-за которых я сама несколько раз была на пороге смерти. Но это тоже не помогало!
Софи подхватила редкую заразу. Ту, которую простая магия не брала.
— Должно что-то помочь! — не уставала доказывать я.
— Лекарства есть, но их стоимость слишком высока, приютская девочка не сможет себе такого позволить, — ответил один из целителей. — Девочку не спасти. Прими это и начни жить дальше, — простодушно пожелали мне. Словно речь шла не о человеке, а о предмете одежды. Забудь и выкинь…

Воровать стало сложнее. Софи все больше и больше требовала моего внимания. Я знала, что каждый день может стать последним.
Я теряла ее, теряла так же, как и маму. Нужны были деньги!
Это заставляло искать все новые и новые пути обогатиться.
И когда в наш приют пришел незнакомец под видом благодетеля, первым, что привлекло мое внимание, стали не его сладкие речи, а дорогущие часы.
Сколько бы денег он ни пожертвовал приюту, до нас они все равно не дойдут. А вот часы… Они могут спасти моей сестренке жизнь!
Ооо, я все выступление с упоением смотрела на его часики. И представляла, что смогу купить Софи за эти деньги!
Отвары, эликсиры и что-то сладкое, чтобы ее порадовать.
И после выступления я принялась исполнять свой план.
Конечно же, я своровала их. Это было просто!
Сбежала из лечебницы приюта, столкнулась с незнакомцем в коридоре. А после… после часы были у меня.
Я по-настоящему гордилась собой. Приятная тяжесть облагородила мой карман. Вот только гордилась я собой совсем недолгое время.
Я успела разве что завернуть за угол, как незнакомец меня догнал.
— Маленькая мышка украла часы? — хмыкнул он.
— Не понимаю, о чем вы, — закашлялась я. — Вам не стоит подходить, я больна.
— А ты молодец, умом пошла совсем не в маму…
— Вы знали маму?
— Ну же, Валери, вспоминай. Мы ведь уже виделись однажды. Кажется, ты не глупая девочка.
И я вспомнила его. Воспоминания пронзили меня тысячей молний!
Он постарел, да, его голову покрыла седина, а на лице появилась борода. Но это был он! Это был Ди!
Как я не узнала его сразу.
— Ты убил маму! — зашипела я.
— Ваша мать умерла из-за того, что была слабой, — жёстко бросил он.
— Не смей даже слова плохого о ней произносить.
— А ты как была с характером, так и осталась, — качнул головой он. — Но мне это нравится. Хоть что-то ты взяла от меня.
Я сощурилась.
— Раз пришел, может, дашь денег?
Ди рассмеялся.
— Иначе я всем расскажу, кто ты, — тут же добавила я для весомости.
— Меня шантажирует глупая девчушка, — усмехнулся он. — У меня другое предложение. Ты собираешь вещи и уезжаешь со мной. А я помогу тебе заработать деньги. Столько, сколько тебе и не снилось.
— С тобой? — удивилась я. — Да ты же негодяй и мошенник.
Ди нахмурился.
— Кажется, твоя сестра болеет.
— Это не твое дело. Мы никогда не были тебе нужны. Так дай же денег и проваливай и забудем друг о друге.
Ди вздернул бровь.
— Такая красивая девчушка и такая невоспитанная. В тебе есть потенциал, Валери. Только поэтому я прощу тебе твою дерзость.
После этих слов Ди развернулся и пошел прочь, не забрав даже часы.
Эта встреча напугала меня. Внутри билось чувство, что нужно бежать от этого человека. Но бежать было некуда. Сдала часы, на вырученные деньги купила все для лечения Софи и пару сладостей, чтобы ее порадовать.
Мне показалось, что малышке стало легче. Но это была лишь иллюзия. Софи впала в беспамятство. Я видела уже маму в таком состоянии.
И мне снова пришлось смотреть, как самое дорогое, что есть у меня в жизни, покидает этот мир.
Иногда Софи приходила в себя, тогда она бормотала мое имя. Держала мою руку и спрашивала, все ли будет хорошо.
А я улыбалась и говорила, что она вот-вот поправится. Хотя знала, что это не так.
Когда Софи снова впадала в состояние бреда, я позволяла себе плакать и рыдала до тех пор, пока это было возможно.
Я теряла ее! Но почему судьба распорядилась так! Почему я теряла всех, кого любила?
— Пожалуйста, милосердные духи, — молилась я. — Я готова на все, чтобы спасти ее. Умоляю, мамочка… помогите мне кто-нибудь.
И духи отозвались на мои молитвы. Но не светлые, а темные.
Тогда-то он и пришел снова.
— У тебя всего два выхода, Валери, — вкрадчиво сказал Ди, — либо дать ей умереть. Либо уйти со мной.
— Она уже не поправится, — тряслась я над телом, которое еле дышало.
— Поправится, — сухо сказал он. — У меня есть очень хорошее лекарство. Оно поможет.
— Тогда умоляю, спаси ее, она ведь твоя дочь, — напомнила я. Но в глазах Ди не было и капли жалости или любви.
— Лекарство стоит дорого, Валери, тебе придется его отработать. На что ты готова ради жизни своей сестры?
— На все, — не задумываясь, ответила я.
— Готова ли ты быть послушной? Подчиниться моей магии и дать клятву? Пожизненную клятву в верности мне?
Я знала, что дела Ди страшны. Что такому человеку доверять нельзя. Но я была в тупике. И выход из него был один.
— Готова, — сказала я.
Ди выпустил свои щупальца, темные и страшные, и я позволила проникнуть им глубоко в себя. В самые потаенные уголки моего сознания, в мои страхи. В мои боли. В то, что было неизведанно никому.
— Послушная девочка, ты моя гордость, — тогда довольно сказал он.
Это было последнее, что я помнила, прежде чем потеряла сознание. А когда я проснулась, то увидела Софи. Которая сидела рядом со мной.
— Софи, — прохрипела я, не веря своим глазам! Она проснулась! Ди выполнил свое обещание!
— Здесь был страшный человек, — тихо прошептала она.
— Он сделал тебе больно?
— Нет… он… он спас тебя. Но… ты будешь ругаться, — тихо вымолвила она. — Он сказал, чтобы тебя спасти, я должна дать ему клятву. Клятву пожизненную, что ничего не расскажу о нем. Клятву верности.
— Мерзавец! — вырвалось у меня.
Ди был умен. Он подстраховался. И взял клятву не только с меня, но и с Софи.
И, тем не менее, он выполнил свою часть сделки. Он спас мою сестру. А значит, осталось ждать расплаты.
И расплата пришла.
Ди пришел за нами той же ночью. Он принёс хорошие вещи и подарки для Софи. Но мою сестру, всегда добрую и отзывчивую, только пугал этот холодный и расчетливый незнакомец.
Пугал он и меня.
Хотя Софи интересовала его мало.

— Какая магия у девочки? — только и спросил он.
— Никакой.
В глазах Ди было разочарование.
— Может, хоть в ней проснётся моя магия, тогда и девчонка станет полезной, — хмыкнул он.
А я взмолилась светлым духам, чтобы этого не произошло. Для Софи я хотела другой жизни.
Плату за свою помощь Ди потребовал быстро. Медлить не стал.
— Ты хорошая воровка, — подметил он. — Но можешь куда больше.
— Ты хочешь, чтобы я кого-то обворовала?
— Нет, Валери, я хочу научить тебя, как делать так, чтобы воровать не пришлось. Ведь все, что ты захочешь, будут отдавать тебе сами. Ты сможешь обеспечить хорошую жизнь и себе, и своей сестре. Видишь, как я щедр?
И он научил. Нанял для меня лучших учителей. За несколько месяцев из сиротской девочки я стала ничем не хуже благовоспитанной леди.
Вот только была намного хитрее.
Я обставляла знатных господ, играла их чувствами и выманивала у них огромные суммы. Деньги Ди не интересовали. Да, он забирал большую часть. Но скорее для того, чтобы мне ничего не досталось.
Ди интересовало другое. Артефакты.
Древние и редкие. Все, что было связано с магией некромантии и бессмертием, все, что могло увеличивать жизнь и дарить молодость.
— У меня есть все, — часто подмечал он. — Кроме бессмертия. Но и оно будет. Ведь я всегда получаю то, чего хочу.
Для меня Ди звучал как безумец, но я не задавала вопросов.
Просто откладывала все, что оставалось от дел, на будущее, для Софи.
Чтобы она ни в чем не нуждалась.
Ди по-прежнему проявлял к ней мало интереса, а вот я стала замечать у Софи первые проявления магии. Это был ранний возраст, и я понимала, что потенциал у нее будет огромный.
Это пугало. Но по-настоящему стало страшно, когда я узнала, какая именно магия проснулась в моей сестре.
Софи была некроманткой. А, зная зацикленность Ди, я понимала, что капкан захлопнулся.
На тот момент я уже не строила совсем никаких иллюзий насчет Ди и стала понимать, что для моей сестры он несет огромную угрозу!
Ди использовал меня, подставлял, и я пару раз была на грани поимки. Он забирал все больше и больше денег, так как боялся, что я уйду. Я превратилась для него в муху, которая застряла в паутине, а он выпивал из нее все соки.
Я уже давно высказала желание все закончить. Но он не отпускал, знал, на что давить, использовал Софи для шантажа.
Ему было плевать, что я его дочь. Для меня он не стал бы делать исключений.
— Это последнее дело, Валери, — из раза в раз повторял он.
Я стала прятать Софи в приютах. Он не возражал. Ребёнок был ему только в тягость. Ди был уверен, что найдет Софи при необходимости, где бы я ее ни спрятала.
Он недооценивал меня. Ведь я прятала Софи в таких местах, где он бы искать не догадался. О нет. Я каждый раз подтирала следы, использовала все, чему он научил меня. Чтобы он долго плутал по следам Софи. В случае, если я не вернусь.
Прости, малышка, я знала, как тебе было плохо в этих местах. Но только так я могла спасти тебя. Спрятав среди тысяч таких же детей, как и ты.
Найди я тебе няню, он бы быстро тебя обнаружил. А вот приюты, одним ребенком больше, другим меньше, ты бы выжила, я знаю. Хоть ты и добрая, но сильная.
Главное было спрятать тебя от Ди. И я делала все что могла. Ведь ты была самым дорогим и единственным в моей жизни.
А потом я встретила Питера, и мне стало сложнее. Ведь вас стало двое.
Любовь в мои планы не входила.
До встречи с Питером я никогда не думала, что смогу полюбить. Мужчины отвратительны, они похотливы и жестоки.
Но у судьбы снова оказались свои планы. Нас свела случайность… Хотя, может, это изначально был план Ди?
Ментальная магия… Он пользовался ею слишком умело. И, возможно, наша встреча была спланирована. Ведь у Питера, как оказалось, был один артефакт, который ну очень был нужен Ди.
Именно из-за него он и отправил меня в семейство Райс. Думал, я смогу его найти, а я так и не смогла.
— Валери, можешь рассказать о Ди?
Я отрицательно качнула головой. Я бы хотела! Ох как бы я хотела!
Но не могла. Я ничего не могла рассказать. Вся история моей жизни была под запретом, только из-за того, что в ней был Ди.
Клятва печати, которую он взял, которую он поставил, не пала даже после моей смерти. Ведь он еще был жив, а значит, все, что я знала и чем жила, все это уйдет со мной в тот мир.
Ах как я хотела поделиться всем с Питером. Рассказать ему все, что не рассказала. О моем детстве, о приюте. Объяснить, почему я выросла такой.
Но все, что я могла, только молчать и мельком произносить какие-то подробности своей жизни.
Все, что я могла отвечать — «ничего не могу рассказать». Когда рассказать хочется так много.
Никто так и не узнает моей истории. Что ж, она уйдет навсегда со мной.
И я останусь высокомерной, холодной и расчетливой Валери Райс. Хотя в душе я была совсем другой.
Часть меня, которую я скрывала.
— На мне клятва до его смерти, — честно сказала я. — Все, что касается Ди, я не могу рассказать. Я почти во всем бесполезна.
Прочитала разочарование в глазах Дэйна. И могла его понять. Он хотел поймать тень, того, кого поймать слишком сложно.
Тот, кто всегда на несколько шагов впереди. Ах как же я хотела помочь! Хоть чем-то…
— Питер, ты должен отпустить меня, — обратилась я к тому, кто заставил поверить меня, что люди бывают добрыми.
Кто снова заставил вспомнить маму и теперь уже убедиться, как сильно она была права.
Любовь — это не страсть, не похоть, любовь — это терпение, милосердие и прощение.
Ди видел, что Питер делает со мной, что я становлюсь мягче. Он был в азарте и не забирал меня, потому что верил, что я вот-вот найду нужный артефакт.
А я не сдвинулась и на пару шагов.
Тогда спустя долгие месяцы и помолвку Ди в бешенстве потребовал убить Питера. И тогда уже дать больше доступа к семейству Райс как вдове.

Но как я могла его убить?
— Ты можешь не улыбаться, Валери, если тебе не смешно, — говорил Питер. — Я же вижу, что ты грустишь.
Он был единственным, кого интересовали мои настоящие чувства. Единственный, кто за маской притворства разглядел меня. Питеру не нужна была кукла.
Когда я принесла очередной чек и начала кокетничать, чтобы он его подписал, Питер остановил меня.
— Зачем ты это делаешь? — спросил он.
— Что?
Питер вздохнул.
— Если тебе нужны деньги, я дам. Не буду спрашивать, но, пожалуйста, не притворяйся рядом со мной.
И Питер сдержал свое слово. Он не спрашивал.
Я долго остерегалась его. Все ждала, когда он потребует плату за свою щедрость. Готовилась к уходу, скупала драгоценности. Прятала их. Покупала дорогую одежду в надежде продать ее, когда все это закончится.
А Питер, он держал свое слово. Он не спрашивал.
Ди требовал все больше. Деньги ему были не нужны, он просто с упоением наблюдал, как Питер катится на дно, пока я ищу артефакт.
А я переживала за Софи и безумно скучала по ней.
Питер проявлял ко мне заботу. Он пытался развеселить меня. Дарил подарки, но какие! Он видел, как я люблю яблоки, и приносил мне их ранним утром.
Рассказывал о себе, когда я предпочитала молчать.
Он был искренним и терпел… Он терпел все! То, насколько я была капризной, то, что срывалась на нем, что позволяла повышать голос и топала ногами.
Чем ближе Питер подходил ко мне, тем хуже я себя вела. Я, которая умела контролировать себя идеально. Наверное, подсознательно я пыталась заставить его ненавидеть меня. Чтобы все это закончить.
Чтобы он выгнал меня. Чтобы не слышать голос, к которому я стала привыкать, и заботу, с которой еще никто ко мне не относился.
Зачем он это делает? Почему? Чего он хочет?
Ди не оставлял попыток.
Письмо за письмом, угроза за угрозой. Однажды Питер застал меня ночью, рыдающей в гостиной с письмом, которое я так поспешно прятала в корсет.
Он не стал спрашивать, подошел ко мне, сел рядом и прижал.
Никто и никогда не видел, как я плачу, никто и никогда не жалел меня, когда было так тяжело.
— Я не буду спрашивать, — тихо прошептал он, — но, если ты захочешь рассказать мне, я готов выслушать.
Тогда я так разозлилась, оттолкнула его и вскочила на ноги.
— Питер, почему? Что ты так держишься за меня? Ты не слышишь, что говорят про тебя? Неужели это, — показала я руками на фигуру, — так держит тебя? Ты идиот?! — напрямую спросила я.
Неужели он настолько ослеп от взмахов моих ресниц, что готов был терпеть все ради призрачной надежды затащить меня в койку?
Питер встал и подошел ко мне.
Я уже пожалела о сказанном. Должно быть, сказались усталость и тревога последних дней. Он же выгонит меня! Точно выгонит! Что я наделала? Я ведь должна думать прежде всего о Софи!
— Мне нравится твой смех, — неожиданно прервал тишину он. — Но не тогда, когда ты притворяешься, Валери. А в те моменты, когда смеешься громко и звонко. И в такие моменты я чувствую себя особенным, ведь знаю, ты смеешься так только рядом со мной.
Я застыла, не в силах поверить, что слышу такое.
— Нравится смотреть, как ты втайне кормишь птиц. Как всегда смотришь, наполнены ли кормушки, когда мы гуляем возле них. Нравится, когда ты искренне что-то рассказываешь. А потом осекаешься, словно сдерживая себя. Потому что не доверяешь мне. Но ради тех моментов, когда доверяешь, я готов ждать. Ведь я вижу тебя настоящую под этим всем. Такую необычную, нежную, ранимую. С кучей секретов. Такую же одинокую, как и я сам. И я знаю, что мы нужны друг другу. Ведь и я рядом с тобой могу позволить смеяться громко.
Мне говорили тысячи комплиментов. Я слышала такие признания в любви, которые было не суждено услышать многим женщинам.
Но ничто не трогало меня до этого самого момента.
— Ты не знаешь меня, — прошептала я.
— Узнаю, когда ты позволишь.
Именно в тот день Питер Райс покорил мое сердце. Я полюбила его, хоть и боялась себе в этом признаться.
Но он стал мне дорог.
Я все чаще позволяла себе быть настоящей рядом с ним. Все чаще забывала, кто я. И это были самые счастливые моменты моей жизни.
Мама была права. Только добро способно победить зло.
Ох, Питер, ты сделал меня по-настоящему счастливой, хоть так и ненадолго. Жаль, что я не смогла сделать для тебя того же.
Мы могли быть счастливы, мой лорд. Если бы встретились раньше. Но я так погрязла в паутине, что уже было не выбраться.
Я могла либо тянуть тебя и Софи за собой, либо отпустить вас.
Ведь за свои ошибки должна была расплачиваться сама.
Моя судьба была предрешена. Меня ждала та же участь, что и всех, кто решил уйти от Ди.
И тогда впервые я по-настоящему начала сопротивляться. Ди многому меня научил.
Он не ожидал, что в лице маленькой хрупкой женщины приобретет достойного противника.
Нет, я бы не могла его победить. Но я могла его обыграть и спрятать тех, кто был мне дорог. Но цена была очень высока — моя собственная жизнь.
И я была готова ее заплатить.
Убедить Питера было не сложно. Мое расточительство и воровство ввели любимого мужчину в немыслимые долги. Конечно, с этим помогал и Ди. Он говорил, куда давить, что говорить и что просить.
И теперь Питер был банкротом из-за меня.
Тогда я внушила ему план.
— Ты любишь меня, Питер? — спросила я одной ночью, зайдя к нему в кабинет.
— Да, — уверенно ответил он.
— И я люблю тебя, люблю больше жизни, — это было искреннее признание. Последние искренние слова, что я ему сказала. А дальше были бред и вранье.
Я убедила его, что мы должны сбежать. Что только так сможем начать новую жизнь.
— Ты кого-то боишься?
— Да. Боюсь.
— Я разберусь с ним.
— Не сможешь, Питер, — вздохнула я. — И… больше нет смысла! Прошу, просто давай сбежим и начнем вместе, все сначала. Только ты и я, с чистого листа.

И он согласился.
Вместо яда Питер выпил снотворное. Он принял его в день нашей свадьбы, а после тихо заснул на моих руках. До последнего он говорил со мной.
Я обещала ему лучшую жизнь, целовала в губы, а сама рыдала. Я прощалась с ним.
Мой план был прост. Я спрятала Софи и Питера. И никто, кроме меня, не знал, где они. А после мне нужно было перепрятать все свои деньги. Отправить Питеру письмо с объяснениями, насколько эти объяснения были возможны с учетом того, что на мне клятва. И принять яд.
По моему плану Питер должен был забрать Софи. Я знала Питера очень хорошо и точно была уверена, что он позаботится о моей сестренке.
Что они уедут далеко. И Ди больше ничего о них не узнает.
Он не сможет найти мертвеца. А искать Софи ему будет не так уж и интересно. Ведь он не знает о том, какой дар в моей храброй малышке.
План был хорош. Только вот исполнить мне его не дали.
Я не успела принять яд.
— Меня убили, — сказала я. Хоть что-то из моей истории я могла рассказать.
— Убили? — удивился Дэйн.
— Мисс Купер, это она столкнула меня с лестницы, — добавила я.
Да! Именно домоправительница. Долгое время она вставляла мне палки в колеса. Я думала, что она на стороне Питера, и она сначала была на его стороне. А потом Ди нашел к ней какие-то ходы.
Он знал какую-то ее тайну.
Я надавила на это. Хотя сама не знала даже, что за тайна. Она испугалась, началась потасовка. Один неаккуратный шаг, и я улетела вниз. По лестнице.
— Ты уверена, что это была Купер? — не поверил Дэйн.
— Уверена, — жестко ответила я. — Я сказала, что знаю ее тайну. Но… я не знала. И мы сцепились, она разозлилась и толкнула меня, а я не устояла на ногах и упала с лестницы.
— Потрясающе, — сквозь зубы произнес Дэйн.
— Но ушла из мира я сама. Софи пыталась меня вернуть. Но я знала цену и не захотела… Я побоялась, что так сделаю только хуже. Побоялась, что подставлю тебя, Питер, и Софи перед Ди…
— Да кто этот Ди?! — взревел Питер.
Я открыла рот и закрыла.
— Я совсем ничего не могу о нем рассказать. Я даже не могу объяснить, кто я… На мне клятва. Но это неважно. Питер, я правда любила тебя. И очень-очень люблю Софи. Прошу, позаботься о ней и… двигайся дальше. А я должна уйти…
Посмотрела в горячо любимые глаза.
Он плакал. Впервые мой Питер плакал.
Питер сделал несколько шагов вперед и провел рукой по силуэту. Его рука проскользнула внутрь меня. Я улыбнулась, сдерживая боль. Это я научилась делать великолепно.
— Почему?
— Я хотела спасти вас с Софи. Спасти вас от Ди, — старалась я сказать самое главное.
Поднесла руку к подбородку любимого и остановилась в миллиметрах. Питер закрыл глаза.
— Я люблю тебя.
— Я тоже люблю тебя. Питер, все, что было… Я врала, во многом обманывала, но любила я тебя по-настоящему.
— Не хочу без тебя.
— Тебе придется, любимый.
Питер открыл глаза, он также положил руку поверх моей, не дотрагиваясь. Но мне показалось, словно я почувствовала его тепло.
— Пожалуйста, позаботься о моей сестренке… В этом мире мне были дороги только вы.
— Валери, — тихо прошептал Питер мое имя. Так тихо и сладко. Это было больно и приятно одновременно.
— Питер, — тем же ответила я ему.
— Если есть вопросы, задавай их сейчас, долго мы ее не продержим, — прервала нас с Питером Амели.
— Валери, может, ты сможешь рассказать хоть что-то, что поможет нам? — обратился Дэйн.
— Не могу, — с сожалением сказала я. — Ди сильный ментальный маг. Даже не так, он сильнейший ментальный маг! И он позаботился о том, чтобы все его секреты умирали вместе с теми, кто мог бы их рассказать.
— Ты узнаешь этот ключ? — Дэйн Райс достал из кармана причину всего. То, из-за чего Ди так долго держал меня здесь и не отпускал.
Я так и не узнала, от чего этот ключ…
— Не могу рассказать, прости, я очень хочу, но на мне все еще клятва.
Дэйн сжал челюсти.
— Но он не от спрятанных денег.
Я отрицательно покачала головой.
— Я спрятала деньги в доме за портретом. Мы нашли этот тайник вместе с Питером. Хотела переложить деньги на его счет, но не успела. Там все, что я успела накопить, этих денег хватит, чтобы оплатить все долги, и даже на хорошую, очень хорошую жизнь после. Пожалуйста, прошу вас, позаботьтесь о Софи. Это все, что я накопила за свою жизнь. Я хочу, чтобы у нее было все.
— Дэйн, времени осталось не много, мы с Лерой держать дух в этом мире продолжительное время не сможем, — раздался голос Амели. И я сама это чувствовала: силы покидали меня. А значит, настала пора уйти.
— Нет, нет, нет! Должен быть способ спасти тебя! Вернуть обратно, — отрицал Питер. — Почему ты не можешь вернуться в свое тело?
— Это не мое тело, Питер, больше не мое, — попыталась объяснить я. — Я и это тело, мы больше не связаны. Мое время пришло.
— Должен быть способ.
— Прости, Питер, я не хотела делать тебе больно.
— Ты сделаешь больно, если уйдешь.
— Но я должна уйти. Мне здесь не место. Прошу… отпусти меня.
Питер застыл, он не верил. И мне правда было жаль за все, что я сделала.
— У меня больше нет вопросов, — тихо сказал Дэйн.
— Прошу, Валери, умоляю… — Питер взмахнул рукой, словно попытался схватить за край рубашки, но не смог. Рука проскользнула мимо.
— Я верю, что ты будешь счастлив, Питер, что ты еще полюбишь.
— Я тебя люблю.
— И я тебя люблю. Именно поэтому и прошу, будь счастлив, — сквозь боль улыбнулась я. Хорошо, что призраки не могут плакать. Ведь если бы могли, то я бы нарушила этот запрет, не смогла бы по-другому, не сдержалась бы.
— Амели, прошу, дай мне еще немного сил, я бы хотела попрощаться.
— Я сделаю все что смогу, — кивнула некромантка.
— Валери…
— Прощай, любовь моя, — с улыбкой сказала я.
— Нет, нет, нет… Пожалуйста…

— Я прошу, будь счастлив, — сказала я напоследок.
Больше тратить силы и поддерживать свое отражение я не стала. Исчезла для людей, но все еще осталась ветром, сквозняком, шуршащими листьями.
— Верни ее, верни! — кричал Питер, и мне было больно видеть его в таком состоянии.
Дэйн попытался утешить брата. Но Питер оттолкнул его.
Любовь моя, ты справишься, я знаю, ты сильный.
Больше тратить силы я не стала. Уходить тяжело. Но я умела уходить.
А сейчас самым главным стало попрощаться. Показать всем то, что я могла показать.
Пусть я не могла помочь поймать Ди, но я могла помочь этим людям увидеть то, что они не видели. И то, что стало мне ведомо. Только после смерти.
И последние свои силы я потратила на то, чтобы явиться Питеру. Я показала ему историю тети, показала, как переживал Дэйн за их отношения.
Чтобы он увидел все, что помогло бы ему понять. Стать мягче. Открыть свое сердце для семьи.
И, конечно же, напоследок я показала, как я его любила. Каким сильным видела его. Видение, всего минутное видение с моими чувствами. Но это было именно то, что ему нужно.
Я явилась Дэйну. Показала ему, как скучал Питер. Как сотни раз писал ему и сотни раз сжигал письма. Как расстраивался, когда старший брат отвечал по несколько недель. Показала, как он был ему нужен. Хотя и старался всем видом дать понять, что это не так.
Я явилась к Амели, всего на пару мгновений. Показала, как тяжело было Питеру одному. Что именно одиночество сделало его таким жестоким. Но в душе он так нуждался в любви и понимании, а еще в прощении.
Я явилась Софи. Последний раз. Моя маленькая сестренка спала, и я явилась к ней сном. Мягким и добрым. Показала ей, как я гордилась ее характером. Как переживала о том, чтобы этот мир не уничтожил в ней самое светлое. Я показала ей свою любовь, свою гордость, последний раз сказала, как люблю ее и что всегда, всегда буду любить. И что верю, она вырастет замечательным человеком. Именно таким человеком, которым будет гордиться мама.
И напоследок, в самом конце, я явилась к Лере. Показала ей все что могла. Все, что не было скрыто клятвой Ди. Показала ей малышку Софи и самые теплые воспоминания о ней. Показала нашу с Питером историю. Постаралась передать всю свою любовь, всю нежность, чтобы она поняла.
— Прошу, позаботься о них, — напоследок попросила я.
А после закрыла глаза и позволила себе раствориться в свете, который так долго звал меня. И свет принял меня, согрел. Заглушил звук ветра и листвы.
И я оказалась где-то в незнакомом месте. Открыла глаза от того, что меня слепило солнце. А когда присмотрелась, увидела ее, мою маму.
Она стояла, все такая же молодая и красивая, здоровая, и от нее было столько тепла.
— Прости меня, — искренне сказала я и почувствовала слезы. Я словно снова была живой. — Я подвела тебя…
— Нет, Лери, нет, — сказала она и тут же кинулась ко мне. Она прижала меня. Моя мама! Все такая же. Даже запах тот же!
Она была теплой, она была живой. Моя мамочка.
— Я горжусь тобой, малышка! Горжусь тем, что, несмотря на то, сколько было вокруг зла, ты выросла сильной, выросла умной. Что все хорошее, что было, ты приумножила и напоследок подарила тем, кто тебе дорог. А теперь плачь, моя девочка, плачь в последний раз. А после я возьму тебя за руку, и мы с тобой уйдем, и больше тебе никогда не придется скрывать слезы.
— А что там? — спросила я.
— Новая жизнь, — с теплом ответила она, и глаза ее были полны надежды и счастья.

Глава 40

Лера
Дэйн сидел в гостиной. Он листал домовую книгу со счетами, а рядом лежала распечатанная почта. Амели в это время молча смотрела в окно.
С тех пор, как Валери попрощалась с нами, прошел час. А мы… все мы… так и не пришли в себя.
Благо хоть Софи все это время спала.
Эти воспоминания. Ее любовь, ее боль, ее надежды. Все это нелегким грузом легло на меня. Увидеть обрывки жизни глазами чужого человека тяжело, и еще тяжелее знать, что ты ничем не можешь ему помочь.
— Питер открыл дверь? — спросил Дэйн, когда я вошла.
— Нет, — ответила я.
— Какой же я отвратительный брат, — с болью сказал Дэйн и бросил на столик счета.
— Мы все неидеальные, Дэйн, — тут же сказала Амели. — Ты делал все что мог.
— Я мог не отвечать ему неделями. Может, если бы я больше жил здесь и думал о Питере, такого бы и не случилось?
— Думать о прошлом бессмысленно, — покачала головой Амели. — Мы никогда не знаем, куда нас выведет та или иная дорожка. Но в итоге чаще всего мы оказываемся там, где должны быть. Питер выбрал свою дорогу. Он взрослый мужчина.
Дэйн не ответил, он молча продолжил буравить взглядом письмо от Оливера.
— Я уверена, что Питер все примет, просто ему нужно время, — добавила я.
— Я тоже в этом уверена, — сказала Амели и встала с кресла. — Если вы позволите, я бы отошла ко сну. Призыв Валери выпил из меня все силы.
Я кивнула. Сама чувствовала, что встреча с призраком не прошла бесследно. Голова немного кружилась, а ноги были ватными.
Но я бы все равно не смогла уснуть. Ворочалась и переживала. Легче мне становилось только с Дэйном.
Пожелав добрых снов друг другу, Амели ушла, и мы остались с Дэйном вдвоем.
— Он прислал приглашение на званый вечер, — прервал молчание Дэйн и кивнул в сторону распечатанного письма.
Так значит, вот что там было — приглашение.
— Думаешь идти на прием? — спросила я.
— Выбора нет, — вздохнул он. — Если деньги спрятаны в доме, по-другому до них не добраться. А деньги нам сейчас очень нужны.
Я покачала головой.
— Как жаль, что Валери ничего не смогла рассказать.
— Жаль, — подтвердил он. — Но я поймаю Ди. Меня назначили главным дознавателем. Теперь я обладаю куда большей властью и возможностями.
— Тебя назначили главным дознавателем? — удивилась я.
— Да, по рекомендации Тома.
— И это после того, как прошлый дознаватель совсем неподозрительно скончался?
Мне эта новость не понравилась.
Дэйн сжал губы.
— Лера, Ди нас все равно не оставит так просто. Он придет, а так больше возможностей, чтобы эта встреча прошла на моих условиях.
Звучало логично, но легче от этого не стало.
— А может, нам всем сбежать?
Я не привыкла бросать дела недоделанными, но это совсем другой случай. Чем больше я погружалась в историю с Ди, тем больше боялась его.
— Он найдет нас, — сухо ответил на мое предложение. — Именно поэтому Валери и разыграла смерть Питера. Знала, что так легко он его не оставит.
Я сжала кулаки, а после вздохнула и села рядом с Дэйном. Он положил руку поверх моей, и от его тепла стало немного легче.
— Я найду его, и он за все ответит, — уверенно сказал он, и я верила в его слова.
— Мисс Купер убила Валери…
— Да…
— Я бы никогда не подумала, — сказала я и опустила голову.
Она постоянно была рядом со мной. Я думала, она заботится и помогает, а на самом деле, должно быть, боялась, что я что-то вспомню.
— Я займусь всем этим утром, — кинул он, а после снова уставился в книгу с расчетами.
— Как Том себя чувствует? И его молодая жена.
Я вспомнила, что Дэйн ездил сегодня в лечебницу, именно чтобы узнать состояние Томаса. А ведь приехал обратно без него и его жены.
— Они в порядке. Завтра уедут домой и начнут спокойную счастливую жизнь, подальше от этого всего… — произнес Дэйн со странной интонацией.
— Да, нормальная жизнь…
— Лера, мы тоже начнем нормальную жизнь. Я обещаю тебе, — так тепло и уверенно сказал он.
Я кивнула. Дэйн и сам сильно переживал из-за всего происходящего, и меня очень тронуло, что в этом всем беспорядке у него были силы поддерживать меня.
— Тебе нужно поспать.
— Я не усну.
— Я тоже, — подтвердил Дэйн.
— Может, я помогу тебе? — кивнула в сторону счетов.
— С ними я справлюсь, там немного осталось. Все пересчитаю и отвезу завтра Дилану. Расплачусь пока по долговым распискам.
— Так значит, мне совсем нечем помочь? — грустно спросила я.
Дэйн хмыкнул, он задумался на минуту, а после встал и взял с полки книгу. Ту самую, с гербами.
— Ты можешь пока посмотреть ее, если тебе совсем не спится. Может, все же что-то найдешь.
— Отлично, все лучше, чем спать, — согласилась я. — Дэйн, если я могу чем-то помогать, я была бы рада быть полезной.
Райс кивнул. Он молча сел за стол и снова взял меня за руку.
— Ты многим помогаешь, Лера, спасибо, — Дэйн выглядел сосредоточенным, и я поняла, что пора прекращать беседу.
— Не буду больше отвлекать, — сказала я, пододвинув к себе поближе книгу.
Наверное, я и так слишком много болтала от нервов.
— Ты не отвлекаешь, — сказал Дэйн, он оторвался на минуту от книги и легко дотронулся до моей щеки. — Это всё вокруг отвлекает меня от тебя.
На моем лице появилась глупая улыбка. А Дэйн, кинув короткую улыбку, вздохнул и снова уставился в книгу со счетами.
Напоследок я позволила себе маленькую шалость, потянулась и поцеловала Райса в щеку. Он снова поднял взгляд от счетов, но в этот раз я уже сама уткнулась в книгу.
Правильно сказала сегодня Амели, мы никогда не знаем, какими путями нас поведут те или иные решения. И я могла о многом жалеть в своей прошлой жизни, и в этой, но несмотря на все ошибки, именно сейчас я точно была в нужном месте с нужным человеком.

Глава 41

Дэйн
Я заходил к Питеру утром. Но он по-прежнему не желал меня видеть. Поэтому, написав для Леры коротенькую записку, я уехал в участок.
Она так устала, что уснула прямо с книгой на софе. Я не стал ее будить. Вместо этого уложил удобнее на подушку и укрыл одеялом, чтобы не замерзла.
Взял со стола набросок цветка, который она нарисовала вчера по памяти, и положил в карман.
После призыва призрака Лера выглядела бледной и уставшей. Ей нужно было поспать, хотя из-за нервов, возможно, она этого и не понимала.
Слишком много переживаний для маленькой хрупкой женщины.
Я был настроен как можно скорее решить все вопросы с Ди. Только поймав этого мерзавца, моя семья сможет жить спокойно.
Но поймать его было сложно. Он был очень хитрым.
Даже Валери не смогла помочь.
Он всегда действовал на опережение.
Никаких зацепок и никакой информации. Руки Ди доходили так далеко, что крысы были даже в участке.
От прошлого дознавателя я получил только сухой отчет. Слишком сухой. Совсем никаких подробностей. И все же Юрн что-то узнал.
Его убрали не просто так. А значит, какая-то зацепка ему попалась. Что-то, что упустил я.
Взял рисунок Леры и вызвал несколько дознавателей. Одному я бы это не доверил. Мало ли кто помогал Ди.
— Я хочу, чтобы вы нашли, какому роду принадлежит это изображение, — дал я первое распоряжение в участке.
Пускай и маленькая, но все-таки зацепка.
Лера всю ночь листала книгу и не смогла ничего найти.
— Это может быть не только герб, — добавил я. — Может быть, культ или что-то еще… Проверьте все.
Участок зашуршал.
К обеду мне уже доставили несколько дел, но я перераспределил их. Так как сам собирался заниматься только одним — самым главным!
Провел небольшой разговор с каждым из сотрудников, узнал, кто чем занимается. И чем занимался Юрн перед смертью.
К сожалению, никаких детальных ответов я не получил. Зато смог составить впечатление о новом коллективе, с которым работал.
Рисунком Леры я озадачил и следственный отдел, и отдел находок. Может, найдут что-то там. Сейчас мне было сложно заниматься организационной деятельностью. Поэтому большое совещание я назначил на конец недели.
В свете последних условий нельзя было отсутствовать дома слишком долго. А дел еще было полно.
После участка я планировал посетить мисс Купер и Дилана.
И начал я с бывшей домоправительницы.
До сих пор в голове не укладывалось, что именно Купер убила Валери. По словам призрака, это была скорее случайность, чем спланированное убийство.
На это указывало и то, что после того как Лера уже заняла место Валери, у Купер было много возможностей совершить повторное нападение.
Но она этого не делала.
Купер точно чего-то боялась. Поэтому следила за Лерой и ждала. Вот только что за тайну она могла хранить?
Какая тайна стоит того, чтобы лишить человека жизни?
Я постучал в дверь маленького домика, но мне не открыли. Тогда я постучал еще раз.
Так и не дождавшись ответа, обошел дом с правой стороны. Постучал в окна и нашел вторую дверь во двор.
В ответ снова тишина.
Так просто я уходить не собирался. Теперь, когда у меня было больше возможностей, я решил ими воспользоваться. Активировал магию и взломал дверь.
Вошел в дом и тут же почувствовал запах пыли. Провел пальцем и убедился, что здесь уже давно никто не живет.
Значит, Купер даже в период своих приездов проживала не здесь. И где тогда?
Использовал магическое заклинание, проверил дом. Здесь действительно было пусто. Никого. В этот момент я даже пожалел, что нет у меня бытовой магии.
С ней я мог узнать значительно больше.
Помимо магического досмотра, совершил обычный. Проверил все шкафы и кладовку. Собиралась Купер в спешке.
Об этом свидетельствовало много оставленных вещей и пропавшая еда.
По итогу своего досмотра я не смог найти ничего и уже, разочарованный, собирался уходить, когда увидел, что под кроватью валяется какой-то клочок бумаги.
Поднял его и нахмурился. Это было заявление на поступление в магическую школу совсем в другом городе.
У Купер ведь были родственники, может, решила скрыться у них? Что я вообще знал о жизни этой женщины?
Заявление было пустым, просто бланк. Сложил его пополам и припрятал в карман.
Нужно было разузнать про родственников Купер и про эту школу в частности. Но сделать это было необходимо лично, чтобы не привлекать к бывшей домоправительнице слишком много внимания участка.

Глава 42

Лера
Я проснулась сразу же, как ушел Дэйн. Глаза слипались, но меня покинуло то самое спокойствие, которое я испытывала, когда он был рядом.
Повертелась на неудобной софе с боку на бок, но так и не смогла заснуть. Поэтому встала и пошла в уборную, чтобы быстро привести себя в порядок.
Дэйн оставил для меня коротенькую записку, что вернется к ужину.
И я решила не терять время и приготовить что-то поесть. Завтрак я сооружу быстро, а вот что-то вкусное можно было подать к столу именно к обеду и ужину.
Может, замариновать мясо и испечь его? Картофель ломтиками с мясными кусочками, что может быть лучше?
Ну или придумать что-то более необычное. Главное, обследовать кладовку на наличие продуктов, а потом уже принимать решение.
Мало ли что у нас осталось?
Приведя себя в порядок, тут же решила приступить к исполнению задуманного. Открыла кладовку и стала знакомиться с одержимым.
Кусок мяса был, но вот хорошо замариновать я его не смогу без помощи Амели. Все же, как показал прошлый опыт, я могла путаться в травах этого мира.
Мало ли от чего может исходить приятный аромат, а в итоге это окажется отравой.
Ждать, пока некромантка проснется, не было смысла. Решила пока обдумать варианты обеда. А заодно и приготовить завтрак.
На обед, наверное, будет суп. Давно я не ела ничего жидкого. А ведь суп очень полезен для желудка.
— Доброе утро, — раздался нежный голосочек сзади. Я повернулась и увидела Софи, она слегка потягивалась и смотрела на меня с интересом.
— Доброе утро, — улыбнулась я. — Хочешь что-то вкусное на завтрак?
Софи кивнула и тоже улыбнулась.
Снова посмотрела в кладовку, быстро подумала и достала молоко.
— Будет манная каша, — с готовностью заявила я.
Я в детстве обожала манную кашу. Да и сейчас это точно поднимет мне настроение, а еще станет полезным и быстрым завтраком для всех домочадцев.
— Манная каша? — с удивлением спросила Софи.
Ее интерес был таким искренним, и я было подумала, что обозналась и манки, возможно, здесь не было. Но заглянув в один из ящиков, снова наткнулась на банку со знакомой крупой. Может, называется по-другому?
— Да, манка, — сказала я, а после поставила баночку перед Софи.
Девочка наклонила голову. Она ничего не сказала, но я прочитала в ее глазах тоску.
— Не любишь манную кашу? — удивилась я реакции ребенка.
— Нет, я все люблю, — сказала она, но уже без былых эмоций.
— Софи, если не любишь, я приготовлю что-то другое, не стесняйся.
— Я просто не люблю разжёвывать комки, — смутившись, пояснила она. — Я не знала, как называется эта каша. Мы в приюте называли ее «каша с комками».
— Ты что, никогда манку без комков не ела? — удивилась я такому рассказу.
— Разве такая бывает?
Так, это был большой недостаток в гастрообразовании Софи. Я вздохнула. А ведь в приютах их кормили плохо.
Наверняка и на молоке она ее не ела.
— Давай я расскажу тебе, как правильно готовить эту кашу, чтобы она получалась без комков?
Я очень любила готовить вместе с бабушкой в детстве. В отличие от мамы, она подпускала меня к столу с самого юного возраста.
Поэтому приготовление пищи всегда ассоциировалась у меня с теплыми воспоминаниями.
Я еще только научилась ходить, а бабушка уже отрывала для меня кусочек теста и разрешала лепить чудо человечков. А после запекала его вместе со своей удивительной выпечкой.
Я думаю, именно в такие моменты у нас рождается страсть к чему-то, а еще появляется любовь к человеку, который превращает обычные бытовые вещи в такие удивительные события.
Софи не стала исключением. Она была хорошим и любознательным ребенком, поэтому с интересом кивнула на мое предложение.
— Итак, для начала нам нужно налить молоко, — протянула Софи стакан, в нем было примерно двести пятьдесят миллилитров. — Так как нас много, тебе придется потрудиться.
— Хорошо, — с готовностью ответила девочка.
В голове хранились все нужные пропорции. В своем мире я часто делала эту кашу.
— На четверых понадобится восемь стаканов молока.
Я достала из кладовки еще одну баклажку. Должно хватить. На всякий случай понюхала и удостоверилась, что не прокисло. И только после этого начала лить в стакан.
Софи же дала задание выливать содержимое стакана в кастрюлю.
Я видела, что девочке процесс нравится. И мне это тоже приносило удовольствие.
Когда с молоком было закончено, я поставила перед Софи манную крупу.
— Теперь задача сложнее. В молоко нужно добавить шестнадцать ложек манки. Ты умеешь считать до шестнадцати?
— Да, — радостно сообщила девочка. — Валери научила меня считать аж до ста.
— До целых стаааа, — протянула я с уважением. — Да ты умница, Софи.
Девочка даже зарумянилась от такой похвалы и начала с гордостью демонстрировать свои умения, насыпая в молоко манку.
Она действовала не спеша, аккуратно и очень старалась. Вместе мы добавили сахар и соль. А после я дала Софи подобие венчика и с важным видом сказала:
— Теперь самое главное: нужно хорошенько это перемешать.
Софи ответственно кивнула и взялась за выполнение задания.
Когда все тщательно было перемешано, я отставила кастрюльку, чтобы дать каше немного набухнуть. Так она и готовиться будет быстрее, и никаких комков.
Многие засыпали манную крупу, когда молоко закипает. Но по мне, такой способ готовки куда сложнее.
А вот если дать каше набухнуть в холодном молоке, получить комки просто невозможно!
К слову, по тому же принципу я готовила и заварной крем с мукой.
— Интересно, — с детским восторгом сказала Софи. Она каждую минуту заглядывала в кастрюлю, наблюдая, изменилось ли содержимое.
— Нравится готовить?
Девочка кивнула.
— Я раньше никогда не готовила кушать сама, — призналась девочка. — Валери умела готовить.
Софи задумалась и поникла. Да, тяжело пережить потерю самого близкого человека.

Я зажгла огонь и поставила на него кастрюлю, вручив Софи ложечку.
— Очень важно мешать кашу. Пока это нужно делать не так часто. А вот когда каша пойдет пузырьками, нужно будет мешать, не переставая, где-то пять минут.
Девочка взялась выполнять мое задание с полной готовностью и отдачей.
— Я не знала, что Валери умела готовить, — сказала я, понимая, что, возможно, девочке нужно выговориться.
Если Софи попытается избежать темы, то больше я ее поднимать пока не буду. Но, возможно, малышке нужно выговориться.
— Она все умела, — с тоской сказала малышка. — Когда мама болела, Валери ухаживала за ней. Она следила за огородом и за мной, готовила, убиралась и даже стирала вещи на речке.
Данные факты из биографии Валери действительно удивляли. Хотя я уже успела понять, что она была совсем не таким человеком, каким показалась изначально.
Она была преданной. Умела любить и даже готова была отдать жизнь за тех, кто ей дорог. А на такое способны разве что единицы.
— Она была хорошим человеком, — сказала я.
— Она была самой лучшей, — с тоской произнесла Софи. — Я всегда буду любить ее.
Я смотрела на то, как легко у девочки получается с кашей. Пожалуй, малышка справлялась даже лучше, чем я в ее возрасте.
— И она тебя, я это чувствовала. Она тебя очень любит и всегда будет любить, — сказала я и выключила огонь. — Ну вот и настала пора пробовать, что у тебя получилось.
Я взяла ложечкой верхушку манки и поднесла к губам девочки.
— Только подуй.
Софи несколько раз подула на кашу, а после неуверенно ее попробовала.
— Ну, без комочков?
— Мммм, — протянула Софи, и ее глаза округлились. — Лера, это другая каша! Та каша, наверное, была не манка. Та была невкусной, а эта… эта очень вкусная! — с восторгом восхитилась Софи.
— Это потому что у тебя настоящий талант готовить, Софи. Уверена, что все оценят такой завтрак.
— А можно я с Питером позавтракаю? Я отнесу к нему свою и его тарелку? А то сам он не выйдет.
Вопрос Софи застал меня врасплох. И, должно быть, мои эмоции девочка прочитала на лице.
— Ты обиделась, Лера? — обеспокоенно спросила девочка.
— Нет, конечно, — тут же постаралась исправить ситуацию я. Какая-то глупая ревность на секунду затмила разум, а ведь я не хотела расстроить Софи. — Тебе так нравится общаться с Питером?
Девочка кивнула. Она стала выглядеть серьезнее. И я уже испугалась, что смогла испортить настроение малышке своей неуместной секундной ревностью.
— Ему грустно, — сказала она. — Он очень любил Валери. И я ее очень любила. Вы не знали ее. А Питер знал. Ему очень тяжело, и я хочу ему помочь, ради Валери. Вчера я подарила ему рисунок, который нарисовала сама. Там Валери в красивом платье. Не знаю, помогло ли это Питеру, но он улыбнулся.
Так вот, значит, в чем дело. Софи нашла в Питере родственную душу. И ведь действительно, самую тяжелую потерю переживали они вдвоем.
А девочка просто ангел. Она так старалась ему помочь.
Хорошо, что Софи есть с кем обсудить Валери. С человеком, который действительно разделяет ее боль. И хорошо, что Питеру есть с кем поговорить.
— Давай украсим кашу ягодами, — предложила я. — Думаю, Питеру она так понравится еще сильнее.
— Ты не обижаешься на меня, Лера?
— Нет, конечно, — искренне улыбнулась я. — Только обещай мне, Софи, что, если тебе будет грустно, ты всегда будешь знать, что я готова тебя выслушать.
— Правда?
— Да.
— Тогда обещаю.
— И еще одна маленькая просьба, — сказала я, вытащив ягоды из кладовки. — Обязательно пригласи Питера на обед и ужин. Может, он все-таки придет. Скажи, что мы все были бы рады его видеть, — добавила я.

Глава 43

Дэйн
— Ты делаешь большие успехи в расчетах, — подметил Дилан, внимательно изучая чеки. Я же нервно кидал взгляд на часы. Уже скоро ужин, я обещал вернуться.
— Быстро учусь, — довольный похвалой, ответил я.
Касательно отчетов, я действительно чувствовал, что данная сфера получалась у меня все лучше и лучше.
— Я думаю, совсем скоро ты без труда сможешь занять место отца.
Раньше никогда бы не поверил, что услышу эти слова.
— Если бы ты вернулся в должность поверенного, сделать это было бы гораздо проще, — подметил я.
Дилан улыбнулся.
— Я уже стар для этого, Дэйн. Но могу посоветовать тебе хорошего поверенного или учителя. Например, Оливер отлично разбирается в ведении дел.
При упоминании последнего я напрягся.
— Вы давно общаетесь? С Оливером?
Дилан положил книгу с отчетами и задумался.
— Со времен учебы.
— Так Оливер учился?
Я знал, что на учебу чаще поступали дети из знатных семей. Простые же дети были там, скорее, исключением. Но, бывало, академия принимала и студентов по стипендии, если они показывали удивительные таланты в магии.
В основном это, конечно же, были бастарды.
— Вместе со мной и твоим отцом, — пожал плечами Дилан.
Я вздернул бровь. Ну надо же.
— Оливер был знаком с отцом?
— Они не общались.
— Почему?
— Разные сферы интересов. Твой отец был будущим лордом. Оливер же простак для таких.
— Но ведь вы же общались, — напомнил я.
— Не так уж и близко. Скорее, стали общаться после окончания, из-за того, что наши интересы совпали. Твоему отцу нужен был поверенный, а я искал работу.
Вроде ничего выдающегося я не узнал. Но заинтересовало, что отец и Оливер не вели дел. Хотя, казалось бы, обучались в одном месте.
Отец достаточно неплохо общался с теми, с кем проходил обучение. Но вот про Оливера я не слышал.
— Все твои подсчеты верны, — подытожил Дилан.
— Спасибо, что помогаешь.
— Так мне попросить Оливера помочь тебе с наставничеством? Или, может, составить список тех, кто годился бы в поверенные?
— Оливера точно не стоит, — уверенно ответил я. — А вот список не помешал бы. После того как встану на ноги, мне обязательно нужен новый поверенный. Но… тебя, конечно же, никто не заменит.
Дилан по-доброму улыбнулся.
— Ты будешь присутствовать на приеме у Оливера? Как бы ты к нему ни относился, Дэйн, это прекрасная возможность познакомиться с большим количеством дельцов вживую и, возможно, наладить связи.
Я кратко кивнул.
Нужные связи? Да, Оливер знал много деловых людей. Но за этим бы я ни за что не пошел тратить драгоценное время на его приемах.
Вот только мне нужны были деньги.
— Тогда я составлю для тебя список. Постараюсь завезти его лично или направить почтой. Думаю, он тебе будет полезен.
— Может, тогда уже представишь меня лично на приеме?
Дилан отрицательно покачал головой.
— К сожалению, я не буду присутствовать. Уезжаю в эти дни из города.
Я вздохнул. Не самая лучшая новость.
— Дилан, а ты давно общался с мисс Купер? Теперь, когда долги уплачены, я думаю, неплохо было бы собрать старый штат прислуги.
— Кажется, у меня сохранился ее адрес, — тут же зашуршал по столу Дилан, — она жила рядом с булочной лавкой…
— Нет. Я наносил визит, но дома ее не застал. Кажется, она уехала.
— Уехала? — с удивлением спросил Дилан, и его лицо вытянулось. — Странно. Я виделся с ней, кажется, неделю назад, она не собиралась уезжать. Но, может, решила навестить родственников.
— Ты знаешь адрес ее родственников? — тут же спросил я.
— К сожалению, мы не настолько близко общались. Да и виделись редко.
Я кивнул и посмотрел на часы. Стрелка напомнила, что дома остались родные мне люди почти без защиты.
— Спасибо за помощь, — еще раз поблагодарил я Дилана. Бывший поверенный кивнул.
Смысла задавать вопросы больше не было, и, распрощавшись, я поспешил домой. И что же могла такое скрывать Купер? Где она жила все это время?
Сколько тайн было в этой истории, но вместе с тем во мне поселилось предчувствие, что я на правильном пути. И совсем скоро все тайны будут раскрыты.
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Лера
Питер не спустился к обеду. Софи с кашей он впустил и даже позавтракал. Но, скорее, сделал это для приличия и ради девочки, а не от настоящего голода.
Он не хотел ни с кем видеться и общаться, кроме Софи. О чем давал понять, громко запирая дверь каждый раз, когда малышка уходила.
На обед я приготовила просто божественный суп. Запах был такой, что живот сразу же начинал требовать вместе с первой порцией вторую. Но ни одного из братьев Райс это не привело на кухню.
Дэйн к обеду не вернулся, а вот Питер просто не вышел.
С обедом мне помогали Амели и Софи. И, как оказалась, для процесса готовки это были два совершенно разных человека.
Софи бралась за любое задание и старалась выполнить максимально хорошо. И у девочки получалось! У нее точно был талант!
А вот Амели… Амели явно не любила готовить. Я даже удивилась, что она прожила такое долгое время одна, но не может даже нормально почистить картошку. Всю кожуру она срезала вместе с половиной корнеплода.
Да уж… да уж…
Хотя Амели была отнюдь не бесполезна. Она великолепно разбиралась в травах. И благодаря ей я смогла подобрать идеальные специи, чтобы из обычного супа с клецками сделать шедевр кулинарии!
Не говоря уже о мясе, которое мариновалось к ужину. Привычных для меня специй в этом мире не оказалось, были другие. Но какими же они оказались потрясающими!
Весь день я провела в готовке. А ближе к ужину поставила мясо с картошкой запекаться и занялась уборкой.
Я не стала просить о помощи Софи или Амели. Девочка явно хотела побольше времени провести с Питером, а Амели сильно утомилась от подготовки картошки и на гору грязной посуды смотрела с еще большей опаской.
А вот мне как раз некуда было себя деть. Монотонное натирание посуды помогло справиться с нервами.
После я все красиво расставила по столу и разложила столовые приборы, в надежде, что весь семейный состав явится поужинать.
И первым гостем на семейном торжестве, который меня порадовал, стал Дэйн. Старший Райс наконец вернулся со своих дел. Это вызвало радость и облегчение.
Напряжение за целый день спало. Я не хотела ранить и без того истрёпанные чувства Питера, но позволила себе короткие объятья с Дэйном.
Пускай быстрые, но такие необходимые.
— Ты в порядке? — спросил он, осматривая меня с головы до пят.
— Все хорошо, просто переживаю за тебя, — призналась я. — Как ты съездил к мисс Купер?..
— Она куда-то сбежала, — не порадовал меня ответом Дэйн. — Пустой день, — сделал грустный вывод он.
Я вздохнула. Бьемся, бьемся, а толка никакого. Кажется, этот Ди просто непобедим.
— Вкусно пахнет, — вытянул он меня из мыслей. — Снова что-то необычное.
Дэйн скинул пальто, быстро взял мою руку и поднес к холодным из-за погоды губам. По коже прошлись тысячи мурашек.
— Ужин, — с улыбкой ответила.
— Прекрасный повод всех собрать, — уверенно сказал он.
— Не думаю, что получится. Питер не выходил…
— Ему придется, — более жестко ответил Дэйн. — Иначе я снесу ему дверь. Я хочу провести семейный совет и обсудить все, что происходит и что мы будем делать дальше. А для этого сегодня все должны собраться.

Дэйн
— Рад, что мы наконец собрались, — сказал я, наблюдая семью за одним столом. Самому было удивительно видеть всех вместе. Особенно Питера, который все-таки соизволил выйти и молча сидел, склонившись над блюдом.
Выглядел он плохо. Бледный, измученный, с красными глазами. Было ясно, что он плакал. Смотреть на него в таком состоянии было сложно, но я старался напомнить себе, что любой на его месте тяжело переживал бы потерю.
Это все должно пройти. Он смирится с утратой.
Мы уже теряли дорогих нам людей, например, мать, а после — отца. Но тогда это сделало нас дальше друг от друга, в этот же раз все будет наоборот.
Также за столом была Софи, я решил, что девочка мыслит достаточно взросло. Особенно после рассказа Леры, как она поддерживала Питера. Поэтому решил, что она также имеет право знать, с чем мы столкнулись.
Я постарался в деталях описать все, что знал, с начала и до самого конца. С появление Леры в этом доме и с тем, что я смог узнать в участке. А узнать я не смог ровным счетом ничего.
Поэтому большая часть доказательств сводилась к тому, что было найдено ранее. Я вытащил ключ из кармана и позволил каждому посмотреть на него, также рисунок Леры, в надежде, что кто-то все-таки что-то может сказать.
Все за столом по очереди ознакомились с тем, что могло хоть как-то раскрыть тайну Ди. Даже Питер молча повертел в руках ключ и посмотрел на рисунок.
Но никто не смог сказать ничего нового.
— У него очень странная аура, — сказала Амели, повертев в руках ключ.
Но это я знал и сам.
Аура ключа также была одной из неразгаданных загадок. От чего он? Сложно было сказать. Он точно был ключиком не только к какому-то тайнику, но и к разгадке, что именно искал здесь Ди.
Жаль только, что предположить, от чего он, я так и не смог.
— На данный момент мы столкнулись с двумя самыми важными проблемами, — подытожил я. — Первая — это Ди, и вторая — наши долги.
Когда я сказал о долгах, Питер скривился. Хочет что-то возразить? Но он промолчал.
— И обе просто невозможно решить, — тихо сказала Лера. Она была последней, кто держал в руках ключ, и протянула его обратно мне.
— Со второй, благодаря Валери, справиться куда проще, — отметил я.
Да, блондинка не смогла рассказать ничего про Ди. Зато рассказала про сбережения, и, по ее словам, этих денег будет более чем достаточно не только для оплаты долга, но и для дальнейшего существования.
— Дэйн, я знаю про тот тайник, — вступила в диалог Амели. — Чтобы до него добраться, нужно проникнуть на второй этаж. А это в рамках вечернего приема невозможно. Оливер, как и положено, соберет всех на первом этаже. Исходя из твоего рассказа о его стремлении выдать замуж за тебя собственную дочь, он не спустит с тебя глаз.

— Я что-нибудь придумаю, по обстоятельствам, — уверенно сказал я.
— Было бы логично кого-то с собой взять, например, Леру, — предложила Амели, и я кивнул.
Очень логично. Я и сам это знал. Лера бы отвлекла от меня Оливера и Элену, а я смог бы быстренько забрать все содержимое тайника.
Вот только идеальный план был совсем не идеальным.
— Она может перенервничать и тогда вызовет магию некроманта.
— Я буду спокойна, — тут же вступила в диалог Лера. — Дэйн, я хочу помочь.
И по глазам видел, что хочет, но было нельзя.
— Рискуя собой? Знаешь, что будет, если узнают, что ты некромантка, еще и на таком большом приёме? Я даже в нынешнем своём положении ничем не смогу тебе помочь.
— Но, Дэйн, — мягко сказала Лера, она положила руку рядом с моей. Не прикоснулась, нет, наверняка не хотела ранить Питера. Но положила совсем рядом, и я даже почувствовал тепло.
— Я не буду тобой рисковать. Если бы не репутация Амели, я бы лучше взял с собой тетю, но увы. Если вместе со мной пойдет Амели, то с нас точно не спустят глаз.
— Тогда, может, я пойду? — прозвучал детский голосочек из-за стола.
Я посмотрел в большие наивные глаза.
— Нет, Софи, ты в силу возраста еще ничем не можешь помочь, — ответил я малышке.
— Я бы очень хотела, — вздохнула она и поникла.
— Тогда остаюсь только я.
За столом воцарилось молчание, все внимание было обращено к Питеру. Он отодвинул полную еды тарелку и серьезно на меня посмотрел.
— Исключено, — тут же сказал я. — Я не могу прийти на вечерний прием с мертвым братом.
— Так и не нужно, — хмыкнул Питер. — Я знаю наш дом как свои пять пальцев. Пока все будут в главной его части, я с легкостью проберусь на второй этаж и открою тайник.
— Проберешься?
— Думаешь, я из дома на свидания не сбегал? — уверенно сказал Питер.
— Это могло бы сработать, — вступила в диалог Амели.
— Спасибо, — неожиданно ответил Питер тете и кинул короткий, но полный благодарности взгляд.
Это удивило меня. Неужели он смог отпустить все те предрассудки, что были в его голове? От этого в груди стало чуть теплее.
— А я уверен, что это плохая идея, — сказал я. — Если тебя поймают…
— Дэйн, — прервал меня Питер. Впервые за эти дни он не злился, когда мы разговаривали. По крайней мере, глаза у него красным не сверкнули, да и голос звучал уже более уверенно и спокойно. — Никто меня не поймает. Я жил в этом доме. Подумай сам, когда еще выдастся такой случай? Все слуги будут внизу. Ты сможешь следить за тем, чтобы Оливер не поднимался на второй этаж. Я быстро залезу и все сделаю. Так шансов на благоприятный исход куда больше.
— Это риск…
— Но он оправданный, — продолжил настаивать Питер. — Дай мне шанс. Я натворил ошибок в прошлом и хочу их исправить. Один час, всего один. Я управлюсь за это время, мы встретимся уже дома и наконец решим хотя бы одну из проблем. Просто поверь в меня, пожалуйста. Я хочу исправить свои ошибки, — с отчаянием добавил он.

Глава 45

Дэйн
Мы с Питером остались вдвоем. Необходимо было все тщательно обсудить.
Идея с его проникновением в дом мне не нравилась. Но я решил довериться младшему брату. Видел по глазам, что он так просто не сдастся. Да и права была Амели, одному мне было не справиться.
Я с тоской проводил Леру, которая ушла, чтобы уложить спать Софи, и Амели, которая решила оставить нас вдвоём.
— Значит, остановимся на варианте, что встречаемся здесь? — спросил Питер, и я кивнул.
Мы рассмотрели разные варианты событий. Встретиться за домом, или чтобы Питер дал знак, что выполнил задание. Но все эти варианты несли с собой лишний риск.
А я хотел провернуть все с максимальной безопасностью для Питера.
Поэтому мы остановились на следующем варианте — я приду чуть позже назначенного времени, когда все гости уже будут на месте, и проведу около часа с Оливером. За этот час Питер должен будет успеть влезть в дом и распотрошить тайник.
Через час я покину дом, сославшись на срочные дела. И встретимся уже в летнем домике.
— Да, так будет лучше, — подтвердил Питер.
После длительного обсуждения в комнате повисло молчание. Хотелось что-то сказать Питеру, но я не знал, как начать диалог. Хотя еще больше боялся, что он сейчас уйдет и мы снова не будем разговаривать. А ведь нам было что обсудить.
— Прости меня, — решил я не заходить издалека. Питер оторвал взгляд от окна и нахмурился. — Я отвратительный старший брат. Бросил тебя здесь, подолгу не отвечал на письма, совсем не интересовался твоей жизнью. Валери показала мне все, что видела сама, и то, что я увидеть не мог из-за собственной глупости.
— Ну надо же… — хмыкнул Питер, его лица коснулась слабая улыбка. Он наклонил голову. — Она даже здесь позаботилась обо мне.
Тишина снова пронзила комнату, и я сел рядом с Питером.
— Ты тоже меня прости, — сказал он, и я замер. — Я творил такую ерунду, как идиот. У тебя хотя бы были цели. Ты учился. А я просто прожигал деньги и обижался то на отца, то на тебя. Был не способен взять всю ответственность и принять, что я хоть и младший, но уже взрослый.
Я потянулся вперед и прижал к себе брата, как в детстве. Боялся, что вот-вот он оттолкнет или скажет что-то язвительное, но он обнял меня в ответ.
— Мне так жаль, Питер, — искренне сказал я, оторвался от брата и увидел на его глазах слезы, которые он быстро вытер.
— Валери была удивительной, — покачал головой он и опустил взгляд. — Она понимала меня, как никто другой. Никогда не прощу себе, что потерял ее.
Я устало покачал головой, даже не представляя, как ему сложно. Найти родного человека и тут же его потерять.
В голове всплыл образ Леры. Люди, они не карандаши, их нельзя заменить. Каждый особенный по-своему. Но когда мы находим тех, кто нам близок, то самое лучшее, что можно сделать, это вцепиться в него и не отпускать.
Бедный Питер… Если бы я сейчас потерял Леру, моя жизнь тоже лишилась бы всякого смысла.
— Я не подведу тебя, Дэйн, — сказал Питер. Он серьезно посмотрел на меня, выдернув из собственных мыслей.
— Я знаю.
Питер встал и поправил рубашку. Кажется, эту привычку он взял от Валери.
— Нужно выспаться к завтрашнему дню, — сказал он, и я кивнул.
— Я рад, что мы поговорили.
— Я тоже, — пусть и слабо, но улыбнулся он, а после направился к себе в комнату.
Так я остался один. Посмотрел в окно, где стояла глубокая ночь, а после достал из кармана рисунок и следом ключ.
И что было особого в этом ключе? Знать бы наверняка.
Но носить с собой его точно не стоило. Завтра оставлю дома. Думаю, так будет безопаснее для этой вещички.
Уложил ключ обратно в карман и решил последовать примеру остальных домочадцев и лечь спать.
Но когда шел к своей комнате, замер на половине пути. Все эти разговоры заставляли ещё больше ценить то, что я имел на данный момент.
Поэтому повернул и тихо прошел еще пару комнат, легонько дотронувшись до дверной ручки. Дверь оказалась не заперта, и я вошел внутрь.
Лера лежала спиной к двери, но я увидел, что она дернулась, стоило мне оказаться внутри. Не спала.
Я прошел в комнату и скинул верхнюю одежду, а после тихонько лег рядом и прижал к себе любимую женщину.
Она тут же обхватила мою руку, прижавшись сильнее, и я поцеловал ее в шею.
— Как Питер? — спросила она.
— Страдает.
— Думаешь, он справится?
— Он сделает для этого все возможное, — честно ответил я.
Лера застыла. Видно, она сильно переживала за завтрашний вечер. Хорошо, что я пришел и мог ее хоть немного успокоить.
— Все будет хорошо, — выдохнул я и почувствовал, как Лера кивнула. — Лера, я люблю тебя.
Сказал, почувствовал, как она напряглась и буквально за пару мгновений повернулась ко мне, растерянно посмотрев в глаза.
Я дотронулся до обнаженного плеча.
— Ты как будто прощаешься…
— Нет, — улыбнулся тут же я. — Просто хочу, чтобы ты это знала.
— И я тебя люблю, — сказала она, чуть приподнявшись. — Очень, очень люблю и боюсь потерять…
Я подался вперед и уткнулся в её волосы.
— Не потеряешь. Скоро все закончится, обещаю, — искренне сказал я и вдохнул запах волос.
В этот момент я еще больше понимал Питера. Да, потерять любимого человека, — самое страшное, что может произойти. Именно поэтому я должен сделать все и даже больше, чтобы сохранить то, что стало мне так дорого.

Лера
Меня терзали смутные сомнения по поводу плана Дэйна. Я сильно за него переживала и не могла найти себе места.
Ночь он провел со мной. Мы спали, и только в момент, когда он был рядом, я могла успокоиться. А когда он ушел, я снова проснулась и не могла найти себе места.
И где же та веселая Лера, которой я попала в этот мир? Тогда я отвечала только за себя. А теперь вокруг были люди, которые мне дороги, и я уже не могла так беззаботно шутить и относиться ко всему с юмором.

Эх, бабушка, увидела бы ты меня сейчас. Кажется, за это время я повзрослела сильнее, чем за все прожитые годы.
Жаль только, так и не научилась дышать маткой. Но смогла найти достойного мужчину и без этих современных практик.
Если бы ты увидела Дэйна, то обязательно бы мною гордилась. Ведь он, как и ты, всегда говорит, что будет все хорошо. И я ему верю, так же, как верила тебе.
Сегодня все шло по плану. Дэйн вчера подробно расписал, что ожидает нас всех.
Утром он поехал в участок в надежде, что там могли что-то обнаружить. И еще раз нанесет визит Купер. Хотя вряд ли она уже вернется.
— Разберусь с Купер после двух главных проблем, — добавил он вчера за ужином.
— Странно, что она оказалась причастна к этому, — тихо сказала Амели, когда Питер отошёл с Софи. — Она долгие годы верно служила семье Райс и была неплохим человеком.
— Думаю, она скрывает что-то важное, иначе не пошла бы на такое, — пожал плечами Дэйн.
Мы обсуждали Купер, только когда Питера и Софи не было рядом. Первому мы не хотели бередить раны, а вторая была слишком маленькой, чтобы услышать о том, как и кто убил ее сестру.
День прошел быстро. Был завтрак, обед, непринужденная беседа с Амели. Кажется, распорядок был точно таким, как вчера.
Разве что Питер сегодня сам спускался за едой и разговаривал с Софи. Но в целом он провел большую часть суток в своей комнате.
Напряжение ясно чувствовалось во всем доме. Мы сильно переживали. Наверное, именно поэтому беседы были настолько пустыми, старались отвлечься от переживаний.
Ближе к вечеру я нетерпеливо кидала взгляд на часы, ожидая возвращения Дэйна. И благо он не опоздал.
Как я и говорила, все шло по плану.
— Как бы я хотела пойти с тобой, — призналась я.
— Лера, все будет хорошо, я же сказал, ты зря переживаешь.
— У меня нехорошее предчувствие, — призналась я.
На самом деле это была чистая правда. Я сильно переживала весь день, начиная с самого утра.
— Что со мной может случиться? Я просто час послушаю Оливера и вернусь домой, — сказал он с улыбкой. — Тебе стоит переживать только за то, что меня насильно женят.
Я улыбнулась от шутки Дэйна, в душе поселилось долгожданное спокойствие. Я хотела потянуться и поцеловать его, но краем глаза увидела спускающегося Питера, поэтому отступила на шаг, чувствуя неловкость.
— Ты готов? — спросил Дэйн Питера.
— Это тебе нужно марафет наводить, званый вечер…
— Надену старый костюм, и достаточно, — хмыкнул Дэйн.
Я удивилась, как спокойно они общаются между собой. Между ними как будто пропало то напряжение, что было все эти дни. Питер вообще изменился. С тех пор, как понял, что Валери больше нет.
Он перестал игнорировать Амели и даже обменялся с ней парой фраз за день. И вчера, по моему мнению, поступил очень мужественно, а не как маленький ребенок.
Оказалось, младший Райс не так уж и плох. Хотя все это я и так знала из воспоминаний Валери.
Но теперь было приятно увидеть это в жизни. Особенно когда я знала, как важны эти отношения для Дэйна.
— Значит, накидывай костюмчик, — сказал Питер.
Дэйн улыбнулся и уже повернулся уходить, но я сделала шаг и преградила ему путь. Меня ужасно терзало какое-то смутное предчувствие.
— А ужинать? — спросила я, не желая отпускать старшего Райса.
На душе снова поселилось беспокойство.
— Лера, мы всего на час, — спокойно сказал Дэйн. — Ужин даже остыть не успеет. Обещаю, я не стану ни жениться, ни наедаться, — снова пошутил он. И мне ничего не оставалось, как скрепя сердце уступить старшему Райсу дорогу.
— И чуть не забыл, — Дэйн достал что-то из кармана, и я быстро поняла, что это ключ. — Могу я его тебе доверить на целый час?
Я приняла ключ из рук старшего Райса и выдавила из себя улыбку. Ему ведь тоже нужна поддержка.
Всего час. Один час. Ничего не может произойти за это время.
Дэйн правильно сказал, даже ужин не остынет.
Но тогда отчего мне так неспокойно на душе?

Глава 46

Дэйн
Родовое поместье поражало своим величием. Признаться, я и сам не помнил, как давно в нем устраивали приемы с таким размахом.
Наверняка и Питер организовывал приемы не меньшего масштаба, а судя по счетам — даже и большего. Но отец не был таким расточительным. Поэтому в моей памяти приемы все же носили куда более скромный характер, нежели тот, что я увидел сейчас.
Множество карет стояло возле входа.
А из дома лилась живая музыка. Меж тем бокалы гостей наполняли моментально, а закуски на столе не заканчивались. Да, это стоило хозяину целого состояния.
И, конечно, я понимал, что дело здесь вовсе не в том, чтобы здорово повеселиться и спустить огромную сумму денег. Совсем нет. Оливер прекрасно знал, что все сегодняшние вложения обязательно окупятся.
Может, и зря я взял Питера. В такой огромной толпе знатных господ, лордов и даже герцогов было легко затеряться.
Думаю, именно сегодня я не самый-то и желанный гость на вечере. Ведь сюда ради интереса прибыли куда более важные персоны.
Я переживал за Питера. То, что брат вызвался помочь решить финансовые проблемы, несомненно заслуживало уважения. И все же я переживал…
Сегодня вообще был сложный день. Пустые отчеты в участке, которые не дали ни одной зацепки. Еще одно посещение домика мисс Купер, в котором я тоже не нашел ни единой подсказки, куда же она уехала.
А теперь, вместо того чтобы побыть с Лерой, я был обязан слоняться здесь без дела и рассматривать, как обеспеченные люди распивают напитки и весело смеются. Когда вокруг полно проблем и дел.
— Лорд Райс, — вырвал меня из мыслей знакомый голос. В тот момент я хотел спрятаться в самый дальний и незаметный угол и из него попытаться следить за Оливером. Но план провалился. Так как хозяин нашел меня самостоятельно.
Я вздохнул и напомнил себе, что должен быть здесь всего один час. Уж один-то час можно выдержать и Оливера. Повернувшись, без удовольствия отметил, что хозяин дома также периодически наполнял свой бокал, что было видно по веселому взгляду.
— Господин Оливер, — поприветствовал хозяина дома я.
Он был в компании Элены. Девушка сегодня выглядела даже более очаровательно, чем обычно.
На ней было голубое платье, которое подчеркивало глаза и тонкую талию. А также украшения, которые не только делали глаза более выразительными, но и привлекали потенциальных женихов.
Все так и кричало, что эта девушка не только красива, но и богата. И ее даже было жаль. Ведь отец все это сделал не из любви к ней, а из чистого расчета — найти как можно более удачную партию.
Вот только не всегда муж-аристократ — хороший муж. Так ли важен титул, когда нет чувств? Может, лучшее, что мог бы сделать Оливер для Элены — дать насладиться ее богатым положением, отучиться и не пытаться выдать ее за титул?
Хотя откуда мне было знать, чего хочет сама Элена.
— Я рад, что вы приняли приглашение, — с улыбкой сказал Оливер. — А леди Райс не прибыла с вами? Я писал в приглашении, что вы можете прийти в компании.
— Леди Райс еще носит траур, — как можно спокойнее сказал я. — Признаться, и я не настроен на долгое гуляние. Пришел скорее из уважения к хозяину, чем ради пышного вечера.
— Так вы считаете, что вечер получился пышным? — услышал только часть фразы Оливер. Его глаза загорелись гордостью.
И все же он потратил много денег и действительно привел наш дом в отличное состояние всего за пару дней. Поэтому я не позволил себе отвечать предвзято.
— Так и есть, прием выглядит шикарным, как и дом, — выдавил из себя я, и Оливер улыбнулся.
— Ваша похвала крайне нам приятна, — прозвучал нежный голос Элены.
Я улыбнулся девушке, и она отвела глаза. Чувствовалась некая неловкость после ночной беседы, которой я бы желал избежать. Но увы, Оливер не дал такой возможности.
Он махнул рукой куда-то вбок, и я не сразу понял, что музыка замолкла.
— Внимание, дорогие гости! — громко сказал он, и все внимание пришедших обратилось к нам. Я скрипнул зубами от негодования.
Только я проявил к Оливеру хоть какую-то теплоту, похвалив званый вечер, как он уже решил устроить что-то еще.
Под взглядами знатных господ я чувствовал себя неуютно, и было ясно, что не я один. Элена тоже смутилась. Явно не ожидала, что отец решит прервать вечер и обратить все внимание бесчисленных пришедших на нас.
— Благодарю всех пришедших на мой скромный званый вечер, — продолжил Оливер.
Скромный? Да он явно напрашивался на похвалу. Вся симпатия к Оливеру исчезла. А настроение упало еще больше. Я с нетерпением ждал, когда Оливер закончит рассыпаться в благодарностях, напрашиваясь на комплименты, и я все же смогу спрятаться в такой желанный темный угол, из которого буду наблюдать скрытно. А не на глазах у кучи пришедших.
— И мне хочется выразить особую благодарность хозяину данного родового гнездышка, а именно лорду Райсу, — Оливер повернулся ко мне, еще больше обращая внимание гостей. — Благодаря вам, лорд Райс, все мы сегодня собрались в этом великолепном и неповторимом месте.
Оливер слегка захлопал, и зал просто взорвался оглушительными аплодисментами. Должно быть, гости выпили достаточно, чтобы радоваться непонятно чему, как и хозяин вечера.
Я выдавил улыбку, стараясь не выдавать желания прикопать Оливера с его инициативой, и что-то внутри подсказывало, что дальше будет еще хуже. И я тысячу раз пожалею, что не успел спрятаться в этом несчастном углу.
— Так давайте же начнем наш вечер официально, — с восторгом сказал Оливер. Как будто мы его еще не начали. Да тут уже выпито столько, что вечер можно заканчивать. — Добрые господа обновят свои ботинки, а милые дамы — туфельки. Откроем же наш прекрасный вечер танцами!
Гости снова громко захлопали. Предложение танцевать действительно привело их в восторг. А я понадеялся, что на этом все благодарности закончатся, а внимание господа действительно переведут на туфельки и ботинки.

— Но, как и положено на любом вечере, танцы должен открывать не кто иной, как хозяин дома, — продолжил с улыбкой Оливер, и я осознал, к чему было все это выступление. Понял быстро. В одну секунду, как и то, что оказался затянут в новую ловушку Оливера. А расставлял он их как самый умелый охотник. Ну неужели он пойдет даже на такую низость? — Надеюсь, лорд Райс удостоит нас чести открыть вечер. А моя прекрасная дочь Элена составит ему компанию.
На меня уставилась не одна дюжина глаз. Лорды, герцоги, знатные господа и дельцы, с которыми мне несомненно придется иметь дело.
Я сжал зубы, стараясь не высказать все те отборные ругательства, что звучали внутри. Всего один танец, один.
Протянул руку Элене, которая сама стояла вся бледная и явно была не готова к такой подставе со стороны родного отца.
Права была Амели, я бы сегодня просто не смог забраться на второй этаж.
Ведь Оливер с меня и глаз не спустит в попытках выдать за меня дочь. Вся симпатия к Оливеру вмиг исчезла. Я кинул взгляд на часы, напоминая себе о времени.
Выдержать бы этот час и один несчастный танец. И, главное, не сорваться и не сжечь Оливера с его выходками.
Надеюсь, хоть у Питера дела лучше. И все эти мучения не напрасны.
* * *
Лера
Мы с Амели расположились в гостиной. Вместе с нами устроилась в комнате с маленьким камином и Софи. Она сидела поодаль и что-то рисовала карандашами.
Все мы решили не ужинать и дождаться мужчин. Уж один час подождать мы все были в силах. Да и переживали так сильно, что кусок в горло все равно бы не полез. Даже малышка Софи чувствовала общее напряжение и отказалась кушать.
— Странно, что Купер пошла на подобный поступок, — покачала головой Амели. Мы говорили шепотом, так как не хотели, чтобы Софи услышала. — Она ведь была неплохой женщиной.
Я пожала плечами.
— Мне тоже она не показалась плохим человеком, — призналась я. — Хотя и знала я ее недостаточно.
— Она служила семье Райс очень долго время, — сказала Амели. — Была из личного штата прислуги матери Дэйна и Питера. Они были весьма близки. Кажется, она даже была не просто служанкой, а из хорошей семьи. Ей дали образование, и, помимо этого, она обладала отличным магическим потенциалом.
Я вздохнула.
— Какую же тайну узнал Ди, что заставил ее пойти на такое…
— Даже мне, признаться, сложно предположить, — пожала плечами Амели. — Она была весьма миролюбивой и честной женщиной.
Мы обе замолчали. Только звуки сгорающих поленьев и карандаша, которым Софи рисовала какой-то детский шедевр, нарушали тишину.
— Отец Дэйна и Питера изменял их матери. Бедная их матушка. Мой брат был весьма падок на женщин, даже из прислуги, — еще тише добавила Амели, прервав молчание. Я напряглась.
— Думаете…
— Вряд ли, и все же… Я не помню, чтобы у Купер были ухажеры или жених. А Дэйн нашел листок с бланком на поступление. Думаю, мне необходимо поделиться этим с Дэйном, но не представляю, как скажу такое. Им и так сложно, а мои догадки могут быть совершенно беспочвенны.
— У нее был сын, — точно помнила я. Она говорила про сына перед ярмаркой.
Амели задумалась.
— Нужно обязательно сказать, — уверенно добавила я. — Любая зацепка может пригодиться Дэйну. А вдруг вы правы?
Амели вздохнула, а после кивнула. Она снова погрузилась в свои мысли, но в этот раз ненадолго.
— И все же сложно поверить в такое. Я бы не удивилась изменам брата, для него это было привычное дело. Но вот Купер, слишком она была близка с матерью мальчиков. Их очень многое сближало. Они так много времени проводили вместе. Даже их магия. Они вместе взращивали этот сад, каждый кустик. Купер ведь владела магией земли куда лучше покойной леди Райс. И во многом учила ее.
Последняя фраза особенно резанула слух.
— Но ведь Купер — бытовой маг.
— Бытовой? — вздернула бровь Амели.
— Точно бытовой!
— Нет, этого не может быть. Она маг земли, как и мать мальчиков.
— Но она помогала нам чинить кладовку, — продолжила я. Да, она точно бытовой маг. Путаницы быть не могло. — Даже Дэйн подтвердит, он ведь и попросил мисс Купер нам помочь.
— Но я точно помню, что у нее была магия земли. Я ведь прожила долгое время в поместье с братом. Она постоянно ухаживала за садом.
Я застыла, чувствуя где-то здесь подвох. Или Амели что-то путает, или, возможно, в этом всем тоже есть какая-то загадка.
Наш разговор прервала Софи, она принесла мне лист с рисунком. И я улыбнулась, увидев всю семью на фоне маленького домика.
— Похоже? — спросила она с нетерпением.
— Да у тебя настоящий талант! — похвалила я девочку. — А это кто?
Показала пальцем на непонятный круг сбоку.
— Ну как же, собака!
— Ооо, милостивые духи, только не собака… — вздохнула Амели. — Лучше уж кошки.
— Но с собаками веселее, с ними можно бегать! — не согласилась с Амели Софи.
Радовало то, как девочка стала ярко выражать эмоции.
— Пускай тогда будет собака, — смиренно согласилась Амели.
Нашу идиллию неожиданно прервал звон дверного колокольчика.
Посмотрела на часы. Для Дэйна слишком рано. Может, Питер? Или, может, они оба управились раньше времени?
— Я открою…
— Лучше я, — раньше меня успела встать на ноги Амели. — Если гость незваный, у меня больше возможностей встретить его, — сказала она и улыбнулась. А вот у меня в душе тут же возросло беспокойство. Я ведь и не думала, что гость может быть незваным.
Амели быстро вышла в холл, и я решила не оставлять ее одну. Вдруг действительно кто-то чужой?
— Софи, посиди пока здесь, нарисуй еще к собаке кошку. Пусть будет у нее друг, — постаралась скрыть свое беспокойство, но Софи заметила. — Я ненадолго.
Отдала малышке рисунок. А сама вышла следом за Амели. И с облегчением заметила, что гость тетушке знаком. Ведь встречала она его весьма радостно.

Глава 47

Дэйн
Стрелка часов точно застряла! Я с раздражением отсчитывал каждую секунду. Гости вокруг все больше хмелели, и их тянуло на разговор.
И только, казалось, два человека на всем празднестве были не рады такому вниманию. Я и Элена. Танец вышел сухим и молчаливым. Девушка все еще испытывала неудобство из-за ночного разговора.
Я даже не знал — радоваться этому или сочувствовать ей.
Но это было даже к лучшему, что мы все обсудили. Так девушка хотя бы не строила лишних иллюзий, в отличие от Оливера, который сегодня был куда веселее, чем обычно.
Он всеми силами пытался вовлечь меня в разнообразные разговоры, которым не было ни конца, ни края. А я все следил за стрелкой часов.
Может, уйти немного раньше? Но справился ли Питер за отведенное время?
А вдруг Оливеру придет шальная мысль показать гостям второй этаж? И тогда мой брат окажется взаперти.
Нет, бросать этот дурацкий вечер раньше обговоренного срока никак нельзя. Нужно терпеть.
— Элена, все ли в порядке? — наконец обеспокоился состоянием своей дочери Оливер.
— У меня голова болит, — тихо сказала девушка и отвела глаза. — Я вынуждена покинуть вечер.
— Но как же так… Мы только начали.
— Прошу меня простить, папенька, но, видно, я плохо выспалась, — более жестко, чем обычно, сказала девушка.
— Лорд Райс, не окажете ли мне честь сопроводить мою…
— Меня проводит служанка, — резко перебила Элена.
Такая милая и нерешительная девушка, видимо, окончательно устала от попыток ее отца и решила постоять за себя.
Я посмотрел на Элену с уважением. Она тоже кинула на меня быстрый взгляд.
— И все же не могу отпустить тебя со служанкой, — сказал Оливер. — Провожу тебя сам. Уважаемые гости, надеюсь, вы простите мне недолгое отсутствие, обещаю, что достаточно бодр и смогу подняться на второй этаж и вернуться быстро.
Гости засмеялись этой глупой, как и все остальные, шутке.
А вот я не успел порадоваться, что избавился от Оливера, как осознал, что он окажется рядом с Питером.
Вот же проклятье!
— Оливер, могу я вам помочь сопроводить Элену? — быстро задал вопрос я.
Этот самый вопрос снова привлек ко мне внимание окружавших нас господ. Хотя привлек ли? Кажется, они и так не спускали с меня глаз.
Еще бы, после всего этого представления.
Оливер, кажется, даже дар речи потерял от счастья, что я задал этот вопрос. Или, быть может, от количества влитых в него напитков.
Элена же была, скорее, смущена моим предложением.
— Я бы хотел еще кое-что обсудить с вами по личному делу, — добавил я, стараясь указать, что цель разговора исключительно деловая, а не сватовство.
Вряд ли, конечно, заинтересованные господа поверили. Но хотя бы Элена поняла, что я точно не передумал и не желаю за ней ухаживать.
— О, конечно, лорд Райс, — заулыбался Оливер.
Дружной компанией мы двинулись наверх, и, не желая молчать, я сразу же решил начать незатейливый разговор об управлении поместьем.
Это должно было показать Оливеру, что я не шутил и не искал повод. А действительно желал поговорить по делу.
Вот только Оливер уже соображал весьма туманно. Он медленно шел, и его ответы были такими размытыми, что говорить с ним явно было бессмысленно.
— Элена, так жаль, что ты покидаешь нас, — кинул Оливер спешащей дочери. Элена играла мне на руку. Она очень бодро поднималась по лестнице, явно желая поскорее оказаться в комнате. Если бы не Элена, уверен, Оливер бы продлил эту дорогу в разы.
Особенно в его-то состоянии.
— Благодарю вас за компанию, но я и правда плохо себя чувствую, — резко сказала она. — Хорошего вам вечера.
Девушка кинула взгляд, и я сделал то же самое. По кислому лицу Оливера явно было видно, что он расстроен поведением дочери, которая так быстро захлопнула перед нами дверь.
Оливер вздохнул, буравя взглядом место, где еще недавно стояла Элена. А вот я бегло осмотрел коридор. Кабинет был недалеко.
Интересно, там ли Питер или давно уже дома? А я все здесь.
— Влюбленные женщины так непредсказуемы, — сказал Оливер и повернулся ко мне. — Лорд Райс, вы заметили, как моя дочь была взволнована, когда танцевала с вами?
Это вызвало новый прилив раздражения. А может, и к лучшему: он сам дал мне шанс высказаться конкретно по всей ситуации с Эленой.
Дать точно понять, что у нас ничего не будет. И только я собирался воспользоваться данным шансом, как заметил, что от нервов Оливер теребит перстень на пальце.
Я буквально замер, всматриваясь и не веря глазам.
— Вы так хорошо смотрелись…
Я резко подался вперед и схватил Оливера за грудки, прижимая к стенке.
— Лорд Райс, — растерянно забормотал он.
— Магия! — рявкнул я.
— Что, я не понимаю…
— Какая у вас магия? — повторил я.
— Ментальная… — ответил он, а у меня весь пазл собрался в единую картину.
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Лера
— Дилан, вы только разминулись с Дэйном, — сказала Амели, впуская в дом высокого седовласого мужчину.
Они явно были хорошо знакомы, ведь Амели даже приятно улыбалась. Я даже успела успокоиться. Всего на одну минуту, пока Дилан не посмотрел на меня и не улыбнулся, и было в этой улыбке что-то знакомое и пугающее, что заставило неожиданно отшатнуться.
Дилан вздохнул.
— Я так и хотел, — сказал он.
— Что?
— Разминуться, — добавил этот самый Дилан, а после занес руку над Амели и жестко сказал: — Спи.
Некромантка пошатнулась и упала на пол.
Я услышала крик. Это была Софи, она стояла прямо за спиной. И буквально в пару секунд осознала, что происходит.
— Беги, — дала быструю команду я.
— Это… Это…
— Софи, беги сейчас же!
Девочка была в замешательстве. Она выронила из рук рисунок и быстро побежала в сторону зала. А я позволила магии вылиться из меня, выпуская темный туман.
Теперь он был просто необходим. Я знала, что победить в этой схватке не смогу, но надеялась хотя бы протянуть время. Вот только ничего не вышло. Дилан буквально прошел сквозь хватающие его за брюки руки и схватил меня за шею.
Я почувствовала его магию. Темные щупальца, такие знакомые, как иглы впились в меня, вынуждая сопротивляться.
— Успокойся, — вкрадчиво сказал он. Мой темный туман рассеялся вместе с мертвецами. А я как котенок была отброшена в сторону.
Я думала, что хуже уже быть не может, но в холл вошла уже знакомая фигура Шейлы, а в руках у нее была моя маленькая Софи.
— Отпусти ее, Ди. Пожалуйста, отпусти! — закричала девочка, пока я боролась с хрипотой.
— Хватит кричать, Софи. Иначе я сделаю ей больно.
Девочка замолчала.
— Ты знаешь правила: я добр только тогда, когда ты ведешь себя послушно.
Малышка кивнула.
— Амели умерла? — спросила она трясущимся голосом.
— Нет, она спит. Я не трону ее, если будешь послушной.
— А Леру?
Девочка посмотрела на меня, ее взгляд, полный боли и страха, дал мне маленький толчок, я попыталась встать, но тело не слушалось. Я стала словно ватная. Без голоса, без возможности пошевелить даже рукой.
— Лееера, — повторил Ди, сморщившись. — Незнакомка в теле твоей сестры. Разве есть тебе до нее дело, моя маленькая?
Софи сжалась.
— Она хорошая. Пожалуйста, не обижай ее…
В том, что передо мной тот самый Ди, не осталось никаких сомнений. И в том, что я не выживу — тоже не было ни одного.
Он предстал как есть. Не скрывая лицо. Его узнала Амели. А значит, теперь мы все здесь обречены.
— Хорошо, — согласился Ди. — Но только если ты все сделаешь как я попрошу. Сделаешь?
Софи посмотрела на меня, а после кинула взгляд на Амели и кивнула.
— Умница, Софи. А теперь скажи мне, где артефакт.
Ди наклонился к девочке. Та сжалась от страха и пожала плечами. Я захрипела, пытаясь вымолвить хоть слово.
Но от попыток только чувствовала боль. Какое ужасное состояние, когда ты ничем не можешь помочь любимому человеку, совсем ничем!
— Я не знаю…
Ди недовольно вздохнул. А после выпрямился и посмотрел на меня. Неожиданно резко я почувствовала боль, голова стала раскалываться, и я закричала, не узнавая свой голос.
Да, Ди дал мне голос, дал всего на пару секунд, чтобы его услышала малышка.
— Не надо, пожалуйста, не надо! — вместе с моим раздался крик Софи. Боль прекратилась, а голос снова исчез, я зажмурилась, стараясь справиться с этой дрянью, которая была внутри меня и не давала пошевелиться.
— Софи, это ты виновата, знаешь ведь, что я не люблю, когда врут, — жестко сказал Дилан.
— Но я не вру! — закричала девочка, ее тело тряслось, а все лицо было в слезах. — Я не знаю, где артефакт.
— Знаешь, — прервал детские слезы Ди. — Я вижу, что твоя магия теперь у этой самозванки. А значит, ты воспользовалась артефактом.
— Но я не пользовалась…
— Пользовалась, вспоминай.
— Но у нас правда ничего нет, только ключ.
Ди сощурился, а после посмотрел на меня.
— Ключ, — повторил тихо он. — И где он, Софи?
Девочка растерялась.
— Ну же, отвечай, иначе я снова сделаю ей больно.
— У Леры… — тихо вымолвила девочка.
— Шейла, проверь! — рявкнул мужчина, и рыжая в пару шагов оказалась рядом, запустив руки в мои карманы. Я сжала зубы от злости. Как же хотелось вскочить, бороться, вцепиться в лицо этим негодяям.
Но все, что я могла — это бессильно лежать на полу.
Шейла вытащила ключ и внимательно на него посмотрела.
— Ну?! — крикнул Ди, и рыжая тут же оказалась рядом, вручая Дилану находку.
— У нас есть только ключ, — повторила Софи.
А Ди внимательно повертел в руках находку, а после рассмеялся. Как сумасшедший.
В нынешней ситуации его реакция наводила ужасный страх.
— Просто поразительно! — с восхищением сказал он. А после чуть нажал на ключ, сломав его пополам.
Шейла даже дернулась, когда часть ключа упала на пол. За первой частью последовала вторая, и вскоре в руках Дилана было простенькое серое кольцо.
Но и на этом он не успокоился — повертел кольцо, и вот у него в руках уже два экземпляра.
— Вот же Валери идиотка, и Амалия, нужно было давно сделать это самому, — довольно сказал он. И все же я не ошибалась, вся разгадка была в ключике. Все это время артефакт, который он искал, был прямо у нас под носом, но мы не замечали.
И теперь непонятно, как именно Ди использует его.
* * *
Дэйн
— Вы… Вы… что? — от испуга заикал Оливер.
Должно быть, на звук удара выбежала Элена. Вот же дрянь, забыл поставить защиту.
Пришлось выпустить Оливера из хватки и активировать заклинание против прослушки. Не хватало еще, чтобы сюда все гости сбежались.
— Папенька! — тут же бросилась девушка к мужчине.
— Стоять, — отдал жесткий приказ я, и она застыла.

— Что вы делаете… — губы девушки натурально затряслись, как и руки.
— Прекрасное исполнение роли, Элена, если это ваше имя. Я даже почти верю.
Оливер пытался подняться, и я с радостью помог ему это сделать, снова подхватив за воротник. Но в этот раз прижал к стенке, не поднимая.
— Ну здравствуй, Ди, — сказал я, всматриваясь в лицо хитреца.
— Что… — снова икнул Оливер. — Лорд… Райс… Я не понимаю…
Элена начала плакать. Просто рыдать в голос.
— Не трогайте папеньку, лорд Райс, не трогайте! Простите его, что бы он ни сказал, папенька просто перебрал! — причитала она.
И в этот момент пришло понимание, что пазл не складывается. Совсем не складывается. Будь это Ди, то какого проклятья он так надрался сегодня?
Разве хитрый мошенник способен на такую глупость?
А Элена, ее натурально трясло от страха!
Неужели это такая правдоподобная игра?
Я отпустил Оливера и отступил. А ведь Софи видела Оливера тогда на постоялом дворе.
Да, девочка не могла ничего сказать из-за клятвы. Но неужели никак не отреагировала бы? Хотя бы проявила минимальный испуг.
— Откуда кольцо? — резко спросил я икающего мужчину.
— Оооо… — протянул Оливер. — Милая… не плачь… — обратился он к дочери.
— Элена, прошу вас, успокойтесь, — также вступил в диалог я.
— Мой папенька…
— Ничего с ним не будет. Я просто задам ему вопросы.
— Вы его хотите избить…
— Нет, не хочу, — постарался как можно спокойнее сказать я. — Оливер, ради святых духов, не пугайте дочь. Отвечайте на вопросы.
— Кольцо — это символ клуба.
— Клуба, — повторил я.
— Это памятная вещь, — вступила Элена. — Подарок.
— Потрясающе, — вымолвил я. — И что это за клуб? И кто сделал подарок?
— Когда я учился в академии, у нас был тайный клуб, — наконец перестал икать Оливер. — Лорд Райс, я… я не понимаю. Что я сделал…
Я начал испытывать стыд. Если Оливер говорил правду, то я набросился на невиновного человека и напугал еще девушку.
Голова загудела.
Если кольцо действительно было символом тайного академического клуба, то понятно, почему мы не могли найти о нем никакой информации. Ведь это просто пустышка, ни капли не драгоценная.
Созданная только для того, чтобы быть узнаваемой в узких кругах.
Я вздохнул.
— Оливер, что это был за клуб? Большой? Чем вы занимались?
— Изучали способности ментальной магии… Да, там было больше дюжины людей, точно. Ну, на моем потоке. А дальше, наверное, больше. Я всегда надеваю это кольцо на встречи с выпускниками академии. Но что… что я сделал не так?
Еще лучше. Значит, в академии куча ментальных магов, которые могли носить это кольцо.
— Лорд Райс, мой папенька в чем-то виновен? — вдруг пробормотала Элена, ее глаза наполнились ужасом.
— Нет, я думаю, нет, — поспешил я успокоить взволнованную девушку. — Но нам нужно будет проехать в участок и все перепроверить.
— А вечер?
Я с удивлением посмотрел на Оливера. После того как я его чуть не убил, этого мужчину беспокоил только вечер.
— Оливер, такое же кольцо носит мошенник. Его называют Ди. Сильный ментальный маг, и очень, очень опасный. Придется прекратить вечер и проехать в участок для выяснения обстоятельств.
— Но это всего лишь перстень, безделушка, — с удивлением сказал Оливер, потянувшись и сняв с себя предмет раздора. — Многие гости надели такие на званый вечер. Да что уж там, даже Дилан носит такой же перстень!
Оливер протянул мне кольцо, а я замер.
— Лорд Райс, прошу вас, сегодняшний вечер стоил мне огромной суммы, если вы будете арестовывать всех, у кого есть данный перстень, это нанесет огромный урон моей репутации. Я проеду куда вы скажете, но умоляю, просто дайте мне закончить сегодняшний вечер, если не ради моей репутации, так ради репутации Элен…
— Дилан носит такой же перстень, — повторил я скорее для себя.
— Именно! Он также был участником клуба. И зачастую при встрече надевает его… Это такая формальность.
Я закрыл глаза. В этот раз пытался не действовать быстро, чтобы не получилось как с Оливером. Но начал складывать голове все догадки, встречи и даже… даже имя.
Дилан… Дилан… Дилан — ментальный маг. Сильный ментальный маг. Поверенный нашей семьи, который зачастую уезжал.
Да, это точно. Он постоянно куда-то уезжал.
Дилан… Ди.
— Вот же проклятье! — рявкнул я.
Ну как так могло оказаться, что все это время я искал того, кто был рядом. Это же было очевидно, лежало на поверхности.
Но разве может столько лет человек прятать свою сущность? Может. Если это хитрый мошенник и у него есть какая-то цель.
Валери была подослана не просто так. Он что-то искал, и очень-очень долго! Что-то, что было ему так нужно.
— Лорд Райс…
— Заканчивайте прием, — кинул я, а сам бросился к лестнице.
Оливер что-то прокричал, но я уже не слышал. Мне в целом было на все плевать: и на то, что я чуть не сбил дворецкого, и на взгляды гостей, и даже на то, что Питер мог еще быть в доме. Сейчас все это перешло на второй план.
Ведь я прекрасно понимал, что оставил Леру и Амели, оставил одних, и он знает, что они одни. И я точно был уверен, что Ди достаточно умен, чтобы этим шансом воспользоваться.
Ведь это мог быть его последний шанс.

Глава 49

Лера
— Уведи Софи, — скомандовал Ди.
— Пожалуйста, нет! — закричала девочка. Шейла схватила ее на руки, но малышка начала вырываться и кричать. — Пожалуйста, не трогай Леру, пожалуйста!
— Софи, — прорычал Ди, явно утомленный поведением маленькой девочки. Его глаза сверкнули, давая понять, что он использует магию. А тело девочки обмякло в руках рыжей. — Что ты стоишь? Неси ее.
Шейла кивнула и тут же быстрым шагом ушла в гостиную, где мы еще недавно сидели и отдыхали. Совсем недавно все было хорошо, а теперь… я не строила иллюзий. Должно случиться что-то действительно плохое.
— Надеюсь, ты умная и не будешь кричать? Тебе все равно это не поможет. Но ты ведь не хочешь, чтобы Софи слышала твои крики?
Я попыталась отрицательно мотнуть головой. Получилось плохо, но, видно, Ди этого было достаточно, ведь я почувствовала, как тяжеленный груз словно свалился с плеч.
Даже дышать стало легче.
— Ты знаешь, для чего это?
Ди показал мне пару колец.
— Для обмена магией, — осознала я.
— Правильно, — одобрительно кивнул Ди. — Очень сильный артефакт. Если бы ты только знала, сколько лет я его искал, то могла бы оценить, насколько этот миг важен. Старший Райс увел у меня артефакт прямо из-под носа и спрятал так надежно, что я долго не мог найти след. Пришлось устраиваться поверенным в семью. Но и это не помогло. Райс далеко не идиот и раскрывать свои секреты не желал. Тогда я отправил к нему в дом Амалию. Она смогла его соблазнить, женить на себе и даже избавиться от детей. Но рассказал ли он ей про артефакт?
Это был скорее риторический вопрос, на который Ди ответил сам.
— Нет, не рассказал. От Паркера Райса пришлось избавиться. И что же ты думаешь? Получил ли я то, чего хотел? Райс подстраховался и переписал все имущество на детей. Притом сделал это хитро. Видно, подозревал меня, хотя как он мог догадаться, если последние годы был безумен? Но, видно, как-то смог. Он оставил несколько экземпляров с подписью о том, что его имуществом могут распоряжаться только сыновья. На тот момент я почти потерял веру в то, что артефакт и правда есть и он здесь. У меня было полно дел и другие вещички, которые нужно было отыскать. А младший Райс требовал повышенного внимания. И я на долгое время отказался от своей задумки. Пока случай так удачно не свел Валери с младшим Райсом. Валери была лучшей. Она подобралась ближе всех, жаль, что не все унаследовала от меня и оказалась такой же влюбчивой, как ее мамашка.
— Все это ради магии? — спросила я, не в силах поверить.
Столько смертей, обмана, и все это ради какой-то магии? А ведь Ди и так сильный маг. Зачем столько усилий?
— Конечно, нет, — хмыкнул Ди. — Колечко дает не только магию. Наверное, вы просто не заметили. Он обменивает носителей еще и здоровьем.
Я нахмурилась. Вспомнила, что после обмена магией Софи стала выглядеть и чувствовать себя лучше, а я наоборот.
А вот с Дэйном было по-другому.
Словно мы действительно чем-то менялись, помимо магии. После Дэйна я стала крепче и сильнее. А после Софи слабее.
— Тогда почему артефактом не воспользовался отец Дэйна и Питера?
— Я и сам не могу ответить на этот вопрос, — хмыкнул Ди. — Когда Амалия отравила его, мы были уверены, что он воспользуется. Но не стал. Может, чего-то боялся? Или настолько сошел с ума, что забыл про кольцо? Паркер стал хуже соображать после потери жены. Да и чтобы втереться к нему в доверие, Амалия подливала ему снадобья, помогающие расположить к себе, они оказали самое наихудшее воздействие на рассудок. Только поэтому он и сослал сыновей. Я вообще удивлен, как он узнавал детей и успел составить завещание.
Какая грустная и ужасная история. И все ради двух колечек. Словно прочитав мое осуждение, Ди добавил:
— Это путь к бессмертию, тот, кто обладает кольцами, никогда не состарится. И сможет овладеть самой сильной магией, какую только возможно найти. Например, магией некроманта. Хорошо, что ты забрала магию у Софи. Ведь я не планирую оставлять свою ментальную магию кому бы то ни было, даже дочери. Слишком велик потенциал, а значит, тот, с кем я проведу обмен, должен будет умереть.
Он убьет меня. Что ж, в этом не было и единого сомнения.
Ди надел на один из пальцев кольцо, а после подался ко мне, отчего я вжалась в стенку.
— Эх, а я надеялся, что ты не будешь рыпаться. Впрочем, свою роль ты выполнила, благодарю, ты была прекрасным слушателем. Ведь наслаждаться таким триумфом одному было бы весьма обидно, — сухо сказал он, его глаза блеснули, и я снова почувствовала, как тело стало ватным.
Ди встал на ноги и достал какую-то книгу, а после прочитал заклинание, и кольцо засветилось.
— Артефакт нужно использовать правильно, — сказал он. — Чтобы сократить риски. Надеюсь, Дэйн хорошо гульнет сегодняшним вечером и не станет нежеланным гостем.
Ди наклонился и стал чертить круг на полу, а в нем символы. Каждый символ загорался после начертания.
— Получается, вы использовали артефакт, даже не подозревая этого, ну надо же, — с интересом сказал он.
Получается, так. Видно, он работал не только в виде колец. Хоть и хуже, но был способен исполнять свои функции даже в замаскированном виде.
Дилан встал, подошел ко мне и взял на руки, а после перенес в круг.
Когда я оказалась внутри, кольцо запекло на пальце, а символы по бокам стали гореть.
Я закрыла глаза, ожидая боли, и не зря. Ди произнес какую-то фразу на непонятном языке, и тело действительно сковало болью, но ненадолго.
Это была резкая и сильная боль, но быстро закончилась.
Я почувствовала, как ко мне что-то тянется. Что-то сильное и темное. То, что сдерживало меня, стало отпускать.
Все было как-то не так.
Совсем не так, как с Дэйном или с Софи.
Я не чувствовала, что становлюсь слабее, напротив. Я становилась только сильнее. Внутри словно разрастался комок. Он собирался прямо внизу живота.

И от него я чувствовала тепло, магию и… любовь. Клянусь, я чувствовала любовь. И это было не мое чувство!
Словно я улавливала что-то, что мне не принадлежит. Не мое и мое одновременно!
Символы на полу погасли, а я вздохнула полной грудью. Сделала глубокий вздох и повернулась к Дилану.
Тело снова могло двигаться, больше ничто меня не сдерживало.
Уставилась на Ди и тут же поймала его недовольство, смятение, испуг. Все пошло не так, как он хотел!
Я чувствовала его эмоции! Улавливала каждую. Не по лицу, нет. Это и была ментальная магия. То, что сдерживало меня, теперь служило мне.
Щупальца больше не казались смертельными, они были послушными, они были моими. И не только моими.
Положила руку на живот, наконец поняв, что именно я чувствовала.
Все пошло не так, как хотел Ди, потому что он не знал… И я не знала… Но теперь я чувствовала его — моего ребенка.
Нашего с Дэйном ребенка!
Ди быстро понял, что у него нет магии. Буквально за пару минут осознал, что не только ничего не забрал, но и потерял.
Его лицо окатила такая волна эмоций, но мне не нужно было смотреть. Я их чувствовала.
Злость, ненависть, обида.
Дилан вытащил из-за пазухи нож, а я, собравшись с силами, встала на ноги. Он сделал шаг, но я отшатнулась.
— Отойди! — прокричала я, выставив вперед руку.
— Как?! — рявкнул он. — Как это возможно!?
Должно быть, в порыве защиты я положила вторую руку на живот, и в глазах Дилана прошло осознание.
— Ооооо, — протянул он, понимая.
И именно в этот момент скрипнула половица, а сзади появился Питер. Дилан тут же выставил нож для защиты.
— У него нет магии! — прокричала я.
Дилан повернул голову ко мне, кинув проклятье, но тут же был отброшен огненной магией Питера.
— Духи милосердные, Лера, Амели, — забормотал младший Райс, он кинулся ко мне и рядом лежавшей тете. Но не успел, ведь его самого атаковали.
Шейла, про которую мы уже забыли, нанесла Питеру удар, его также отбросило в сторону.
Когда я увидела, как Питер падает, во мне что-то сломалось. Внутри все загорелось. Помню, как Амели говорила, что магия некроманта греет, но меня она жгла.
Это была именно некромантическая магия, и она была даже сильнее, чем та, что была у меня!
— Что за… — сообразила Шейла, когда вокруг нее стал расстилаться темный туман, из которого начали появляться руки.
Но в этот раз я могла не только видеть туман, но и чувствовать его. Я ощущала все эмоции тех, кто тянулся из тумана, и это был отнюдь не интерес. Это были злость, ярость, желание защитить.
Руки не просто пытались дотронуться, они пытались утянуть Шейлу. И куда бы они ни хотели ее утянуть, у них хорошо получалось.
Руки схватили ее за юбку, и она потеряла равновесие. А я стояла и не знала, что делать.
Шейла стала пытаться вырваться, отбиться. Она кидалась огненными шарами, но мертвецам было нипочем, они тянули ее за собой.
Когда рыжая поняла, что так не отбиться, то, сверкнув зелеными глазами, кинула шар в меня. Но туман не дал даже шанса пройти ее огненному шару. Он защищал меня.
Мой ребёнок защищал меня лучше, чем я его.
— Вытащи меня! Вытащи! — кричала она, когда уже почти вся погрязла в тумане. — Помоги!
Кричала, цепляясь пальцами за края пола, в котором тонула.
Но даже если бы я и хотела ее вытащить, я не знала как. Ведь туман сожрал ее всего за пару минут.
Я пошатнулась и от страха оперлась о стенку, медленно сползая по ней. Увиденное потрясло меня и напугало.
А ведь Амели говорила, что туман безопасен…
— Ах ты!.. — взревел Ди. Я дернулась от его голоса. А он в это время кинулся на меня, выставив все тот же кинжал. Но вместо меня столкнулся с другой целью, Питером. Он прикрыл меня, получив удар.
Я увидела кровавое пятно со спины и закричала.
По полу снова закружился черный туман, но в этот раз его целью стал Ди. Он попытался скормить ему тело Питера, но ни мертвецов, ни туман младший Райс не интересовал. Он лежал прямо посередине тьмы!
Но руки его не трогали, они тянулись к Ди, хватая за края штанов. Меня уже всю трясло от ужаса, когда Ди вслед за Шейлой погряз там наполовину.
— Убери эту дрянь! Убери сейчас же! — орал Ди, но его уже утаскивало так же стремительно.
— Тише, тише, Лера, тебе нужно расслабиться, — услышала я голос Амели, некромантка оказалась сзади и прижала меня к себе.
— Это не мое, — тихо прошептала я и положила руку на живот. Я закрыла глаза на миг, а когда открыла, Ди уже исчез, как и туман.
Изнутри потянулось тепло. Он пытался успокоить меня. Мой ребенок, мой защитник и спаситель. Он любил меня, переживал.
— Все в порядке, — пробормотала я, погладив по животу. — Я уже не переживаю, все хорошо.
Малыш не хотел навредить или напугать.
Всхлипнула, понимая, что он меня защищал. Защищал меня, Амели, Питера, оберегал всех, кто был дорог мне и был дорог ему. И делал это как мог.
— Лера, ты беременна? Я… я чувствую жизнь, — раздался тихий вопрос Амели, и я кивнула.
А после в дверь влетел Дэйн. Увидев любимого, я просто закричала в голос. Чувствуя его тревогу, страх и… боль.
Целую кучу боли, нестерпимой, жгучей и удушающей, когда он посмотрел на пол, где лежало тело Питера.

Глава 50

Питер Райс
Какой была моя жизнь? Она была веселой. Была интересной. Была насыщенной. У меня было много денег, много женщин и совсем мало хлопот.
Какой была моя жизнь? Она была пресной. Она была пустой. До того, как я встретил Валери.
Взбалмошная блондинка, в глазах которой я увидел сам себя. Она никому не доверяла, держалась отстраненно и хорошо играла роль глупой наивной куклы.
Но она была другой. Она была одинокой. У нее была глубокая душа и еще более глубокие шрамы прямо на сердце.
И удивительно, как два человека со шрамами могли исцелять друг друга.
Только с Валерией я понял, что такое настоящая искренняя любовь. В которой ты не пытаешься забрать, а отдаешь.
В которой любишь не за, а вопреки.
В которой веришь человеку, даже если он молчит.
Она была другой. Все девушки вокруг старались быть интересными, более яркими, приковывающими внимание.
А она этого самого внимания боялась. Наоборот, она все сдерживала внутри себя. И когда это вырывалось наружу, как она была очаровательна.
Когда искренне смеялась! Когда кормила птиц! Когда сама выпрыгивала из кареты, забывая приличия и слегка краснея.
Когда без устали о чем-то рассказывала или грустно о чем-то молчала.
Она была очаровательна, когда была собой. Она умела слушать и понимать, как никто другой. Умела любить и защищать тех, кто ей дорог.
И я стал ей дорог. Смог пробить ее броню настолько, что она защитила и меня, отдав взамен свою жизнь.
Только вот без нее это была уже не жизнь.
— Верни его, Амели, пожалуйста, верни! — кричал Дэйн.
Он так же, как и тетушка, нависал над моим телом.
— Я пытаюсь, Дэйн, но он не хочет…
Я чувствовал свою жизненную нить, она тянула меня обратно в собственное и некогда любимое тело. Но оно больше не имело для меня значения.
— Амели, пожалуйста, призови для меня Валери, я хочу уйти с ней.
Я обратился к тетушке, она услышала. Я понял это по тому, как она замерла.
— Возвращайся, — прорычал Дэйн, он был безутешен, всматривался в лицо, надеясь увидеть хоть какие-то признаки жизни.
Но я был непреклонен в своем решении. Я больше не хотел возвращаться. Единственное, чего я хотел, это попрощаться и… уйти.
Всего пара мгновений, и я увидел парящий образ, от которого сразу стало теплее.
На Валери было прекрасное белое платье, а волосы ее разлетались. По дому пошел сквозняк.
Мое тело еще не умерло полностью, я почувствовал ветер.
Дэйн поднял голову. Он тоже увидел ее и… меня.
— Питер, что ты творишь?! — прорычал он, вскочив на ноги.
Тяжело терять близких, я понимал его. Ведь сам недавно пережил похожее.
— У тебя вся жизнь впереди, подумай, прошу, — раздался нежный голос Валери.
Я повернулся к парящему силуэту и внимательно всмотрелся в родные черты. Как же я был счастлив видеть ее!
— Без тебя это не жизнь.
— Ты найдешь другую, Питер, ты еще полюбишь…
— Валери, мне здесь не осталось места. Я призрак для всех.
— Мы что-нибудь придумаем, — вмешался в диалог Дэйн. — Я скажу, что все было прикрытием, что все это было планом…
— Если бы я могла остаться, Питер, вернуть все назад.
— Но ты не можешь, — сказал очевидное я. — А я могу. Мы ведь хотели сбежать, помнишь?
— Ты не знаешь, что там…
— Неужели так плохо? — хмыкнул я.
— Нет, очень хорошо, Питер, очень, — сказала Валери, отшатнувшись. — Но и здесь хорошо по-своему. Я прошу, подумай. Прими правильное решение.
— Я принял решение, когда только увидел тебя, в первый день, возле банка. И это было самое правильное решение, что я когда-либо принимал.
В голове пронеслись моменты, вызывая улыбку. Вот она вся такая недовольная бежит из банка. А вот скандалит на приеме. А вот улыбается мне, первый раз искренне. Вот она плачет. А вот смеется.
Моя Валери.
— Питер, я ведь никогда себе не прощу, что потерял тебя.
— Ты не потерял, — улыбнулся я брату. — Я просто ушел, потому что настало время.
— Потому что я был плохим братом.
— Нет! Ты был замечательным братом! Это я все время совершал ошибки, Дэйн. Потому что был не на своем месте.
— Но твое место здесь…
— Нет, Дэйн. Мое место рядом с Валери.
— Софи… — тихо сказала Валери.
— У нее есть замечательная семья! У нее есть Дэйн и Лера, — назвал я девушку в теле возлюбленной по имени. Это давалось мне с трудом, как и смотреть на нее. Как понимать, что теперь девушка с лицом моей любимой принадлежит брату. — И у тебя, Дэйн, есть, — добавил я, посмотрев на брата.
— Я не хочу это принимать.
— Но тебе придется, — уверенно сказал я. — Дэйн, я хочу уйти и уйду, какое решение бы ты ни принял. Амели не удержит меня. Она не сможет. Но я хочу попрощаться. Я уйду, как мужчина. Все документы на сбережения Валери я нашел. И все что натворил, я исправил. Теперь вы сможете жить нормальной жизнью. Ты и вся наша семья. И я уйду, гордый за это.
— Питер, подумай, пожалуйста, — услышал я голос Валери.
— Я уже подумал. Мое место рядом с тобой, — решительно сказал я и посмотрел на брата. — Ты замечательный брат, Дэйн. Просто наши дороги разошлись.
Дэйн стиснул зубы и зажмурился. Я знал, что ему больно, но ничего не мог поделать.
— Мне пора идти по своему пути. А тебе — по своему.
— Я никогда не смогу этого принять, — снова повторил Дэйн, открыв глаза.
— Сможешь. У тебя здесь целая жизнь. Любимая женщина и совсем скоро будет ребенок! Здесь есть все, чтобы сделать тебя счастливым. Твоя жизнь здесь, а моя, увы, в другом месте.
Ребенок. Да, у Дэйна и Леры будет ребёнок. Теперь я видел куда больше, чем тогда. Будь я живым, принял бы эту весть неоднозначно. Но теперь я находился на правильном пути и был искренне рад за брата.
— Питер…
— Прости меня, — повторил я слова, которые должен был сказать давно. — Прости, что был плохим братом. Что был эгоистичным, что не слушал тебя!

— Я сам виноват! — надломленно сказал Дэйн. Его тело тряслось от эмоций и боли, я увидел, как сзади подошла Лера. Она положила руки на его плечи, частично забирая боль.
— Нет! Совсем нет. Никто не виноват. И Амели, — я обратился к тётушке, которая с трудом удерживала нашу связь. Я видел, как ей тяжело дается этот призыв, но она держалась из последних сил, отдавая мне всю свою магию, — прости, что я вел себя так. Ты не заслуживала этого. Ты замечательная тетя. И когда настанет время, мы встретимся и сможем наверстать все то, что было упущено.
— Не смей прощаться! — рявкнул Дэйн. Его глаза сверкнули красным от эмоций.
— Я не прощаюсь, я лишь говорю «до свидания», — улыбнулся я напоследок. А после кивнул Амели.
Она поняла без слов, убрала руку с моей груди.
— Я буду скучать, — напоследок улыбнулся я. Это была искренняя, настоящая улыбка. А дальше он исчез. И перед моими глазами проскользнула вся жизнь.
Где-то пустая. Где-то веселая. Где-то одинокая. Жизнь, полная ошибок. Но впервые я был уверен, что поступил абсолютно верно.
Мое место отныне не здесь.

Глава 51

Купер
Лид колол дрова. Одно за другим поленья летели в сторону, а сынишка продолжал свою работу.
Всего на минуту он оторвался от работы, когда увидел меня. Улыбнулся, чтобы поднять мне настроение, и я улыбнулась в ответ.
Слишком взрослый для своего возраста. И на то были причины.
Я положила руку на сруб дерева, все еще по привычке думая, что вот-вот смогу ощутить его магию.
Сколько лет прошло, как я потеряла магию земли. А меня все еще тянуло к растениям. Как и Лида тянуло к огню.
Он мог часами смотреть на горящий камин, даже не подозревая, что когда-то языки пламени подчинялись ему.
Наверное, мы никогда не сможем забыть магию, с которой родились. Ведь она особенная.
А еще мы никогда не сможем забыть, какие плохие поступки довелось совершить в тот или иной момент.
Вспомнила, как Валери падала с лестницы, и в груди снова закололо. Целители говорили, что это не болезнь, это нервы. Но легче не становилось.
Иногда было так тяжело, что становилось трудно дышать. В такие моменты больше всего я жалела моего Лида. Боялась, что мальчик слишком рано останется один. Еще и с этой страшной магией.
Не такой жизни я для него хотела.
На столе еще лежали бумаги о поступлении. Первая академия, что принимала некромантов. Но сумма была настолько велика, что я бы никогда ее не потянула.
А значит, у моего мальчика никогда не будет той жизни, которой он достоин.
В бытовой магии были и свои плюсы. Например, я почувствовала появление гостя. Его аура была знакома, и от этого грудь сперло сильнее.
Я улыбнулась сыну, а сама прошла в дом. Не стоило ему этого всего видеть.
Хотя чего? Чего я могла ожидать?
Сложно было предугадать после всего скрытого и свершенного. Но что было точно, так это то, что пришла пора открыть все карты.
— Здравствуй, — прозвучал сухой голос Дэйна.
Он выглядел бледным и замученным. У глаз были морщинки, а в глазах читалась усталость. Как быстро летит время. Я помнила его совсем малышом.
Помню, когда Амели изгнали, я часто заменяла ее для мальчиков. Читала им сказки. Играла и защищала перед отцом.
Я любила их мать как родную сестру. Ведь ее семья дала мне все. Воспитание, образование, финансовое довольствие.
Я не понаслышке знала, каково это, когда никого нет. Ведь была сиротой. Росла в детском доме среди жестоких воспитателей и детей, которые думали только о себе. Все мы хотели выжить. А я была слабой и больной.
Но их семья удочерила меня! Все потому, что девочке было скучно. Они часто путешествовали, и у нее не было друзей.
А мать Лидии не хотела рожать братьев и сестер. Это было настоящее везение!
Да, меня удочерили без статуса, без наследства и возможности выйти замуж. Но мне дали хорошую жизнь и даже любовь.
У меня даже была семья. Жаль, конечно, что меня всегда считали прислугой в месте, которое я считала домом.
— Здравствуй, Дэйн, — видеть ненависть в глазах Дэйна было больно.
Но зато не пришлось задавать вопросов, чтобы понять: он все знает.
— Он мой брат? — Дэйн кинул взгляд через окно.
— Нет, он не твой брат, — грустно ответила я и покачала головой.
— Если ты врешь… — угрожающе начал он.
— Мне нет смысла врать.
Дэйн нахмурился. Что ж, если это была его догадка, то он провалился полностью.
— Ты убила Валери.
Почувствовала, как грудь сильнее сжало от боли.
— Я не хотела, — наклонила голову и закрыла глаза. — И она выжила…
— Не выжила.
— Но…
— Это не Валери, Купер. Валери ты убила.
Да, я догадывалась. И даже Лид говорил, но я не хотела признавать. То, что в теле леди Райс поселился другой человек.
Мне легче было жить, думая, что все обошлось. Но увы…
Оперлась на стенку и позволила себе расплакаться. Уткнулась лицом в ладошки. Я так долго терпела, молчала. Но теперь настала пора ответить за все.
— Пожалуйста, что бы ты ни задумал, Дэйн, мальчик не при чем. Он особенный. Понимаешь? Я прошу, знаю, что для вас всегда была просто служанкой, но вы с Питером были для меня семьей. И я всегда заботилась о вас, я умоляю…
Я упала на колени перед Дэйном, и он, нахмурившись, отшатнулся.
— Позаботься о нем, умоляю!
— Встань, пожалуйста, — сказал Дэйн, он слегка обхватил мои плечи, приподнимая.
— Что с тобой? — спросил, когда я хватала ртом воздух.
— Задыхаюсь…
Дэйн подошел к кувшину с водой и, наполнив стакан, протянул мне.
Я опустошила его полностью, стараясь выровнять дыхание. Посмотрела в окно и напомнила, что на мне огромная ответственность. И я должна взять себя в руки.
Там мальчик, у которого в жизни есть только я. Все, что будет дальше, это заслуженно. Но Лид этого не заслужил.
Я утерла слезы и вернула прежнее самообладание.
— Ты честный человек, Дэйн, я прошу тебя не обижать Лида. Он этого не заслужил. Он совершенно не при чем.
— Почему ты убила Валери? — прозвучал страшный вопрос.
— Я не хотела ее убивать, — призналась честно и посмотрела прямо в глаза Дэйна, облизав сухие от волнения губы. — Она пригрозила тайной, а потом хотела пройти. Я хотела ее остановить и… слишком сильно толкнула. Она пошатнулась и упала с лестницы. Я очень жалею об этом. Если бы только возможно было все вернуть…
— Но почему? Дело в этом, да?
Дэйн достал из кармана кольцо, и я не поверила своим глазам. Он его нашел.
— Я хочу знать все, что знаешь ты, — жестко бросил Дэйн, и я кивнула.
Сколько лет прошло, и вот оно! То, из-за чего все началось! Проклятая дрянь!
Хотя все началось намного раньше, все началось с Амели.
— Ты знаешь, что если в семье рожден один некромант, то вероятность, что родится еще один, весьма высока? — спросила я, начав издалека. Дэйн нахмурился.
— Ваш отец всю жизнь презирал сестру за ее дар. В конце концов, изгнал ее из семьи. У него было достаточно связей, чтобы спасти ее, чтобы помочь… Но он с детства недолюбливал ее за магию, которую не способен понять. И представь, каково ему было, когда в его собственном сыне проснулась магия некроманта.

Подняла глаза, пытаясь понять, знает что-то Дэйн о том, что я говорю, или нет. И по выражению лица поняла, что он не знает ничего.
— Вспомни, Питер ведь всегда плохо владел своим огнем.
— Это не доказательство…
— Мне нет смысла врать. В положенном возрасте в младшем Райсе проснулась магия, но не огня. А некромантия. Ваш отец был в ужасе, как и мать.
— Почему я этого не помню?
— Потому что ты был ребенком, Дэйн. И Питера сразу же спрятали от всех глаз.
— Но Питер тоже не помнит.
— И он был ребёнком, — вздохнула я. — Помнишь, как он несколько недель болел и жил с матерью в летнем домике? Вот тогда-то все и происходило.
Дэйн Райс пошатнулся и с неверием уставился на меня.
— Как часто в семьях рождаются мальчики с одинаковой магией? Просто ответь на этот вопрос, прежде всего себе. Обычно дети рождаются с разными стихиями, ты это знаешь. Так почему же в вас двоих течет огонь?
Я всмотрелась в темные глаза и увидела, что верит. Пускай сомневается. Но понимает, что я права.
— Что было дальше?
— Ваш отец начал искать способ спасти своего ребенка. У него было полно денег и связей. Может, другому бы не повезло, но ваш отец всегда был везучим человеком, и за пару недель он вышел на очень умелого артефактника. У того был один артефакт, по слухам, который он был готов обменять только на огромную сумму. Кто-то говорил, что артефактник выжил из ума, кто-то верил. Но большинство считало, что это сказки. А вот ваш отец поехал к нему. Там он и нашел это кольцо.
Дэйн кивнул в знак, что слушает, а я продолжила.
— Он отдал половину вашего состояния. Впрочем, это была выгодная сделка. Ведь он быстро вернул все отданное, а вот вещь оказалась поистине уникальной. Она меняла магией ее носителей.
Вспомнила, с каким волнением вся семья обсуждала данную вещицу.
— Почему у тебя не твоя магия?
— Потому что на мне ее опробовали первой, — так же честно ответила я, вздохнув. — Я вас очень любила. Всех вас. И люблю… — тихо добавила, опустив взгляд в пол. Не хотела видеть презрение после моих слов.
— У меня не было другой семьи. А испытывать магию сразу на Питере было страшно, и ваша матушка попросила меня. Нас обменяли магией со служанкой. Ваш отец обещал обменять обратно, но через какое-то время эту служанку нашли мертвой.
Еще одна страшная тайна, которую я никому не рассказывала.
— Кольцо?
— Нет, — покачала головой я. — Попытка скрыть преступление. Ваш отец боялся, что она может кому-то рассказать. Я так полагаю, люди в страхе способны на многое.
Дэйн сморщился, а я наклонила голову. Я так долго молчала об этом, что каждое слово давалось с облегчением. Я хотела очистить душу.
— А где магия Питера?
Это был именно тот вопрос, который я больше всего боялась услышать, сглотнула и посмотрела на улицу.
Дэйн тоже проследил за моим взглядом, и его лицо озарилось целой смесью чувств.
— Но он младше! Получается, мальчик был младенцем?
Я думаю, ответ Дэйн прочитал в моих глазах.
— Но как?
— Понимаешь, у служанки была одна необычная болячка. Она постоянно чихала от запаха травы. И когда нас обменяли магией, я тоже стала чихать от этого запаха… Конечно, мне вызвали целителя. Но мы поняли одну простую вещь, Дэйн. Вместе с магией передавалось и состояние здоровья. И так как ваш отец не хотел рисковать, он решил найти кого-то здорового. Только вот сделать это было сложно. Он хотел найти кого-то молодого, понимаешь? И тут в приюте появился необычный мальчик. У него была магия огня, которая проснулась еще в младенчестве. Очень редко можно встретить такое, согласись? Никому не нужный ребенок с магией. Я же говорю, вашему отцу часто везло.
— Неужели он пошел на такое? — с неверием спросил Дэйн.
— Он делал это ради своего ребёнка.
Дэйн сжал челюсти, а его глаза забегали. Он явно обдумывал все, что я говорила.
— Дальше, — сказал он, готовый слушать.
— Они обменяли их магией, и мальчик стал не нужен. Я боялась, что они поступят с ним как со служанкой, и умоляла вашу мать подействовать на отца. Ведь ребёнок ни в чем не виноват. Но ваш отец боялся, что менталисты будут ковыряться в голове мальчика, так как теперь он некромант, и откопают там историю с Питером.
— Я просто не могу поверить…
— Я смогла уговорить вашу мать отдать мальчика мне, — призналась я. — И спрятала его на долгие годы, прежде всего от вашего отца. А когда его не стало, то оформила мальчика как родного сына. Он всегда мне был родным. Но теперь и по бумагам. Я отдала за это все накопления. И, к сожалению, у меня совсем не осталось ничего… Даже на поступление.
— Поступление? — спросил Дэйн, и я кивнула.
— Король приказал открыть первый факультет для некромантов, неслыханно, правда? Разве это не мечта? Наконец-то наш монарх увидел, что эти дети тоже могут быть частью общества. Могут служить, например, дознавателями. А почему нет? Или помогать целителям. Они ведь многое могут, правда? Их магия, она полна жизни! — вдохновенно говорила я, ведь верила в каждое свое слово. То, чего многие боялись, было не так опасно.
Маги огня тоже могли сжечь дом. А маги земли — заживо похоронить человека. Так почему же их считали нормальными?
Лид был таким добрым, таким отзывчивым мальчиком! Он исцелял зверушек! Разве не заслуживал он обычной жизни, такой же, как остальные?..
— Ты пыталась найти артефакт?
— Нет, — честно ответила я. — Это проклятая вещь. Я бы никогда, никогда не хотела видеть ее снова.
Опять почувствовала, как щемит сердце.
— Тогда почему ты не ушла? Почему осталась?
— Потому что любила вас как родных, — повторила я, снова почувствовав, как щеки опалило от слез. — Потому что ваш отец сошел с ума. А потом появилась эта ужасная женщина. А после Питер стал лордом, и появилась Валери. И я все хотела уйти… Но не могла. Я все не могла оставить вас.
Чужие люди, которых я любила. Хотя нет. Это я для них была чужой, а они всегда были родными.

Дэйн потянулся к карману. Всмотрелась в его лицо.
— Что будет дальше? — со страхом спросила я. — Ты позаботишься о нем?
— Ты сама о нем позаботишься, — раздался неожиданный ответ.
— Но… Разве ты не посадишь меня за преступление?
— Достаточно горя, — отрезал сухо он. — Эта череда ненависти, грязи и тайн должна закончиться, — добавил он и посмотрел в мои глаза по-другому: более мягко и по-доброму.
— Даже несмотря на то, что я сделала…
— Мы тебя тоже любили, — неожиданно прервал он. И я потеряла дар речи. — И помню, как ты заботилась о нас. Как заступалась перед отцом и читала сказки, когда матушки не стало. Я даже помню, как ты перечила его любовнице. Я все помню, Купер, по крайней мере, вспомнил все это сейчас.
Я хотела обнять Дэйна, но он отшатнулся.
— Валери…
— Не знаю, смогу ли я это простить, — честно сказал он, и я понимающе кивнула. — Пока не готов. Но если тебе понадобится помощь, ты всегда знаешь, куда можешь обратиться. А сейчас…
Дэйн вытащил из кармана чековую книжку и подписал чек.
— Это компенсация. Оплати себе целителя и мальчику поступление. Если все так, как ты говоришь, то я хочу, чтобы у него был шанс на нормальную жизнь. Пусть это будет ему подарок от всех нас, — напоследок сказал он.
Мы сухо распрощались. После его ухода в душе осталось много вопросов. Остались боль, сожаление и… надежда. Мне даже стало легче дышать.
— Мама, кто это приходил? — спросил Лид, зайдя домой.
— Старый друг, — честно ответила я. — Может, однажды мы сможем его посетить, — добавила я, ведь хорошо знала Дэйна. Помнила его ребенком. И надеялась, что однажды он найдет силы меня простить.

Глава 52

Дэйн
Я несколько раз проверил защиту. Все было хорошо, Софи тихо спала в комнате, а две встревоженные женщины ждали в холле.
Жаль, что без них я бы не справился. Меньше всего хотелось вмешивать их в эти дела. Но тут никак нельзя без Амели и Леры.
Протащил гостя, обернутого в темную ткань в холл и снял мешок с головы. Мужчина лет сорока пяти завертел головой и начал бубнить, но кляп во рту не давал сказать и слова.
— Он? — спросил я Амели, и она кивнула.
Мужчина повернул голову в сторону тети и замер, очевидно, понял, кто стоит перед ним. В глазах появился ужас. Хотя вряд ли Тэд Грин представлял, что именно я собирался с ним сделать.
Я вытащил кляп изо рта, и он попытался закричать, тут же получив от меня удар под дых.
— Я могла бы ментально…
— И лишила бы меня удовольствия, — ответил я Лере. Та нахмурилась, и пришлось отпустить этот мешок ничтожества на пол.
— У меня семья, дети…
— Ничего у тебя нет, — перебил я. — Всю жизнь только гулял, играл в карты и обманывал женщин.
— Я еще молод! — взвыл он.
— И это твой главный плюс, — ответил я, посмотрев на тетю, она все еще выглядела расстроенной.
А ведь мне пришлось ее уговаривать на это несколько недель. И где же тот порядочный дознаватель Дэйн Райс?
Его больше не было. Он научился, что ради семьи можно пойти на многое. Да и разве делал я что-то плохое?
Всего лишь восстанавливал справедливость.
— Я не знаю, Дэйн, это неправильно… — снова прошептала Амели.
— Правильно, — вступила в диалог Лера. В отличие от тетушки, она с моим решением была согласна.
Я достал книгу, которая осталась от Ди. Нужно было правильно провести обряд, чтобы обошлось без последствий, прежде всего для Амели.
— Не убивайте, прошу. Амели, любимая, — мешок ничтожества, связанный, пополз к ногам тети, и она тут же отшатнулась.
— Да кто будет руки об тебя марать! — рявкнул я, останавливая движение этого урода, наступив на веревку, которой были связаны ноги.
Когда я говорил, что его жизнь была бессмысленной, то ни капли не врал. Он действительно все подаренные тетей годы только тратил на гулянки.
У него за спиной был брак с богатой престарелой невестой, уже умершей, и целое состояние, которое он уже почти все спустил.
И все же это ничтожество цеплялось за жизнь и начало биться об пол и выть, пришлось снова вставить ему кляп.
— Это всего лишь справедливость, Амели. Не более того. Мы же не убиваем его, — напомнил я и вытащил кольца.
Вид дергающегося мужика, должно быть, сильно надоел Лере, поэтому ее глаза сверкнули серым. Он расслабился и замер.
— Зря, я так надеялся снова дать ему в морду, — ухмыльнулся я, напяливая первое кольцо на палец Тэда.
Второе кольцо я протянул Амели. Но она снова замерла.
— Ты заслужила это, — напомнил я. — Амели, ты лишь возвращаешь свое. Ты заслужила куда большего.
— А магия… Такая сильная магия, как он будет ею распоряжаться.
— Я внушу ему, что у него нет магии, и навсегда запру ее внутри него. При всем желании он никогда даже не сможет к ней обратиться, — напомнила Лера.
Лера быстро осваивала ментальную магию, даже несмотря на беременность. Я часто просил ее быть осторожнее, но характер жены был ярким и бойким. Даже выпирающее пузико было не способно ее остановить.
Она хотела быть равной, хотела быть другом и партнером. И мне приходилось уступать, хотя будь моя воля, запер бы ее дома, чтобы готовила свои кулинарные шедевры в виде тонких оладий и супа из бурака.
Разговор с Амели велся уже сотни раз. Благо любимая жена была на моей стороне. Благодаря ей, ее магии, потенциалу, подаренному Ди, и ее искренности, Амели согласилась на эту авантюру.
— Он ничего не вспомнит завтра, — снова сказала Лера, она положила руку на живот и улыбнулась тете. — Знаешь, быть матерью огромное счастье, как и встретить своего человека. И ты заслужила это как никто другой.
Амели вздохнула, а после приняла кольцо из моих рук.
Я с благодарностью посмотрел на Леру. Она всегда находила самые нужные слова. И, несмотря на желание запереть жену, я понимал, что она действительно была равной мне во всем.
— Ну что, готов к возвращению долга? — задал риторический вопрос я. А после открыл книгу.
Купер назвала это кольцо проклятым. И оно действительно принесло много горя.
Но впервые со дня создания артефакта я точно был уверен, что он будет использован во имя справедливости.

Глава 53

Лера
Сегодня был особенный день! Я кружилась по дому от одного дела к другому. А Дэйн кружился за мной с напоминанием, что я беременна и вот-вот могу родить.
Но кого останавливают такие вещи? Я чувствовала себя просто прекрасно! За исключением сна. Когда все тело болело, напоминая, что нахожусь в интересном положении.
Но стоило встать на ноги, как я продолжала весело бегать по дому. И сегодня меня так вообще было не остановить.
— Супа из бурака не будет? — спросил Дэйн, когда я отдала приказ слугам нести закуски.
— Хочешь напугать всех гостей? — с улыбкой переспросила я.
Софи украшала кексы кремом, а Амели… Амели уехала, так как хотела какое-то время побыть одна. Но она обещала приехать, как только я рожу Питера-младшего.
Мы многое пережили за последнее время, и я понимала теперь-уже-не-некромантку.
Нам всем нужно было время. Дэйн после смерти Питера приходил в себя несколько месяцев и, кажется, до сих пор не оправился.
Хотя моя беременность во многом помогла теперь уже любимому не просто мужчине, а мужу, двигаться дальше.
Наша свадьба стала, конечно, неожиданностью для всей общественности, и нас еще несколько месяцев осуждали за спиной.
Но какая разница, если мы были от этого решения счастливы?
— Если их не напугает беременная женщина, бегающая с подносами, — пробурчал он, выхватив у меня поднос с закусками из рук.
Я вздохнула.
— Знаешь, как говорила моя бабушка? Она говорила, что ленивый ищет повод, а умный в это время работает, — хмыкнула я.
— Беременность — это точно не повод хоть немного посидеть на месте, — хмыкнул Дэйн. А я уже подхватила второй поднос и понеслась с ним в главный зал.
Собралась уже куча гостей, и все с интересом смотрели на меня и вышедшего следом Дэйна. Я улыбнулась и поприветствовала их, рассматривая лоты на аукционе.
С тех пор, как мы вернулись в родовое поместье Райсов, моей самой большой мечтой стало сделать здесь перестановку. А лучше, поменять всю мебель!
Дэйн активно взялся за дела по ведению поместья. Ему было сложно совмещать службу дознавателя и дела поместья. И от работы дознавателя пришлось отказаться.
Я была рада, так как его служба заставляла меня нервничать. А вот ведение поместья оказалось занятием куда более спокойным. Да и мы с Дэйном часто садились за дела вместе. Он доверял мне отчеты и учил правильно составлять таблицы.
С каждым разом получалось все лучше и легче. Можно сказать, этому делу мы учились вдвоем, благо у нас был учитель.
Мой муж все же принял предложение Оливера в помощи. Теперь, когда он был женат, отношения между Дэйном и этим господином улучшились.
Тем более Элена нашла себе другого мужа. Тоже лорда. Не такого знатного, как из семейства Райс, но все же я не сомневалась, что любимого.
Так как смотрела она на своего молодого мужа с любовью. В чем я снова убедилась, увидев эту прекрасную пару на аукционе.
Здесь присутствовал и господин Оливер, и еще один гость, в присутствии которого я сомневалась. А именно мисс Купер.
Я выслала приглашение, и она его все же приняла. Я знала, что их отношения с Дэйном были сложными.
Признаться, и мое отношение к ней стало другим. Но после всего рассказанного Дэйном я все же решила ее пригласить.
Ее жизнь тоже изменилась за последние полгода. С тех пор как стало известно, что у короля ребёнок-некромант, изменилось многое.
Стало понятно, почему основали факультет для некромантов. А после первого появились и другие. Впервые за долгие годы законы стали мягче, а данную магию старались преподносить уже не как магию смерти, а как нечто нужное и важное в изучении.
Конечно, люди по-прежнему с опаской относились к некромантам. Но я хотела верить, что это пройдет. Ведь и наш ребенок с Дэйном родится с этой магией. И хотелось лучшего будущего для Питера-младшего.
Наш аукцион посетили также Мэри и Том. Они приехали, конечно же, не ради торгов, а чтобы провести с нами время.
И я была очень рада компании Мэри. Ведь она была молодой мамой и могла многое рассказать о материнстве в этом мире. И не она одна.
Была тут еще одна специалистка по детям!
Нас посетили новые друзья, Кайл и Лина Вуд. С недавних пор мы стали активно переписываться с этой семьей.
Они переживали за Софи, так как девочка жила у них. И после разговора с малышкой мы пригласили их к себе первый раз. А после и сами посетили эту чудесную семью с кучей детей.
Софи была безумно рада таким поездкам и встрече со старыми друзьями, а мы с Дэйном были счастливы обзавестись новыми друзьями в лице таких замечательных добрых людей, как семья Вуд.
Так потихоньку я все больше чувствовала себя на месте в этом мире. Занимаясь ведением поместья и встречей теперь уже с моими собственными друзьями.
Когда ты так долго играл роль другого человека, все свое видится и ценится намного выше.
Я зашла за трибуну и встала, привлекая внимание гостей.
Готовилась к этому дню очень долго. В этот раз все должно пройти как запланировано! Да, Дэйн теперь мог позволить себе оплатить мне все расходы и сменить мебель. Но я хотела сама. Да и показать мужу свои лучшие качества не терпелось. Пускай я и таблицы расходов веду неплохо, все же настоящая страсть — это продажи!
Кинула взгляд на камин. Достаточно жарко. Люди уже пригубили напитки и были в веселом настроении. Закуски были оценены, а товары рассмотрены. А значит, можно было начинать то, к чему я так долго готовилась!
Напоследок использовала свою новенькую магию, чтобы проверить настрой. Настрой у пришедших замечательный!
Какая же у меня полезная магия! После некромантии, огненной и даже бытовой ментальная давалась в разы легче. Она словно была частью меня.
Я могла снимать с Дэйна напряжение, помогать ему уснуть и даже общаться с сыночком. Нет, малыш еще многого не понимал и не умел разговаривать.
Но я чувствовала его любовь, поддержку, защиту.

Лучшая магия, повезло, что в итоге я осталась именно с ней!
— Лот номер один…
В этот раз все прошло без происшествий, товары один за другим покидали наш дом. Споры были жаркими и интересными.
И с каждым проданным лотом я смотрела на мужа, в глазах которого хоть и было беспокойство, но и читалась гордость.
А ведь этот человек когда-то не верил, что я способна продать всего лишь ящик продуктов. Ну что, Дэйн Райс, теперь-то ты убедился окончательно! Ведь сегодня я продала всю нашу мебель и заработала целое состояние!
Вот за эту софу я куплю нам новую кровать. А за кровать — софу! А за кресло — занавески!
Планов была куча! Обустрою дом так, что его никто не узнает! И сделаю это сама. Я нашла столько лавок! И еще не терпелось показать дорогому мужу свое второе умение, выторговывать скидки!
За товары торговались все пришедшие гости. Каждый ушел довольный, с той или иной покупкой. С молотка ушло все, что я хотела!
Все шло как надо. Ну, или почти все. Под самый конец слегка стало тянуть живот, и я быстро осознала, что именно происходит.
— Потерпи, малыш, совсем немножко осталось, — обратилась я к сыночку, и он все понял. Не ребёнок, а настоящее чудо.
Благодаря его пониманию я смогла закончить аукцион.
Эх, жаль только, не смогу посидеть с друзьями и мужем за столом. Ну хорошо, что хоть приготовила все заранее и гости останутся сыты, пока я буду рожать.
— Теперь ты довольна? — спросил Дэйн, когда раздался последний удар молотком. — Мне будет куда спокойнее, когда ты будешь праздновать свой успех за столом и…
— За столом уже не буду… — перебила мужа я. — Просто тут такое дело…
Прочитала в глазах мужа ужас, кажется, он все понял.
— Я рожаю, — добавила я.
— Лера! — рявкнул Дэйн, и глаза его стали красными.
— Не волнуйся, я договорилась с сыном…
— Лера! — снова рявкнул мой муж.
— Нельзя на меня ругаться! — возмутилась я. — Я беременная пока еще… — напомнила Дэйну, который уже, скорее, был не в гневе, а в состоянии паники.
— Лера, — оказалась рядом Мэри.
— Побудьте с ней, она рожает, — возмущенно бросил Райс.
— Рожает? — глаза Мэри тоже наполнились ужасом.
Ну сама ведь недавно родила, и что переживать-то?
— Да все со мной нормально! — попыталась успокоить я этих паникеров. Вслед за Мэри подошел и Том, он услышал новости о моих родах еще издалека.
— Она что, рожает? Сейчас? — с ужасом спросил он, а я вздохнула.
— Давайте хоть Софи не будем пугать, — попросила шепотом я. — Все со мной хорошо!
Посмотрела на Лину Вуд и Кайла, которые, ничего не подозревая, возились с детьми. Кажется, сынишка Вудов опять нашкодничал. Ну и хорошо, хоть они не будут бегать вокруг меня в панике.
Но по глазам Мэри и Тома читалось, что я как минимум умирала в муках и истекала кровью.
Дэйн чуть не снес вазу по пути, пока мчался за целителем. А Том и Мэри не спускали с меня глаз, как будто я вот-вот испущу последний вздох.
— Наверняка они кажутся тебе странными, но мы просто так сильно тебя все ждем, — шепотом ответила я, положив руку на животик.
Почувствовала тепло и любовь.
Дэйн вернулся с целителем уже через пару минут.
— Она рожает, — сказал он достаточно громко, чтобы на меня уставилась еще дюжина глаз, в том числе семья Вуд и Софи.
Ну вот, еще паникеры.
— Ура, Питер-младший! — закричала Софи и бросилась ко мне.
— Лера, тебе же нужно лечь, — услышала я мягкий обеспокоенный голос Лины. У человека столько детей, а она также поддалась общей панике.
Ну хоть Софи не переживала!
— Благо хоть один человек тут не собирается паниковать, — сказала я. Софи обняла меня, и я поцеловала ее в макушку, понимая, что мне пора.
— Ну все, я пошла, — сказала всем меня окружившим. Нет, ну какие паникеры. Даже Лина. Поцеловала мужа, быстро сказала, какая еда ждет всех в столовой, и под вытянувшиеся лица пошла с целителем.
— Дэйн, пошел бы ты есть. А вдруг гости голодными останутся? — пробурчала я мужу, который не пожелал идти размещать гостей.
— Ты можешь хотя бы рожать как обычная женщина?! Кричать, там, охать, хвататься за живот! А не думать о том, как всех накормить…
— Ох… — притворно потянула я, отчего бедная целительница, взрослая, но милая с виду женщина, споткнулась, входя в комнату.
— Ох, — повторила я, — там все такие голодные. Иди, Дэйн, иди.
Поцеловала мужа в губы и захлопнула перед ним дверь. А то еще сюда войдет, чего не хватало.
Легла на кровать и посмотрела на целительницу. Та посмотрела на меня, и я уверенно сказала:
— Ну я готова.
В этот момент почувствовала, что и сын команду принял.
А после… после я наконец прочувствовала, почему все вокруг так переживали. Особенно рожавшие подруги. Да, даже роды в магическом мире — дело непростое.
Но, как говорила бабушка, стоит посмотреть на младенца, как все горести забываются. А стоило вручить младенца бледному голодному мужу, который просидел под дверью все время, пока я рожала, так на душе стало до такой степени тепло, что забылось абсолютно все. И в памяти остались только маленький комочек счастья и светящееся от радости лицо любимого супруга.

Эпилог

Питер Райс
Я закрыл глаза и открыл их, с удивлением увидев поместье, в котором родился. Но теперь оно выглядело по-другому.
Вокруг было полно новых растений. А в садике, в нашей беседке, украшенной лозой винограда, сидели Лера и Дэйн. Лера весело смеялась, укачивая на руках ребенка, а рядом бегала малышка Софи.
Я не сразу понял, во что она играет, но вскоре увидел большого черного щенка. Да, она говорила мне, что хотела бы щенка.
Софи повзрослела, сколько прошло времени?
— Это последняя возможность попрощаться, — услышал я родной голос, обернулся и увидел Валери.
Теперь она не была для меня призраком. Ее силуэт не расплывался. А на щеках были ямочки, я сделал шаг вперед и, боясь спугнуть, дотронулся рукой до щеки. Валери тут же приблизилась, прижавшись ко мне.
Я чувствовал ее запах, ее тепло и не мог поверить, что теперь она снова такая, живая…
— Это последний дар, Питер, возможность попрощаться, — сказала Валери, посмотрев мне в глаза. Я нежно дотронулся своими губами до ее, чувствуя этот вкус.
Без него я просто не смог бы жить.
— Софи повзрослела, — сказал я с улыбкой.
Валери тоже улыбнулась.
— Да, — кивнула она, посмотрев на сестренку.
— А кажется, прошел лишь миг…
— Для нас да, — кивнула Валери. — А для них прошло достаточно. Мы не выбираем последний момент, в котором появиться. Но он всегда особенный.
В беседку вошла элегантная женщина за руку с мужчиной. Я не сразу узнал ее. Вглядывался в знакомые черты лица, пока не осознал…
— Это же Амели…
— И правда.
Рассматривал лицо родной тети и не мог ее узнать. Волосы были каштановыми, а лицо… Лицо было молодым!
Она что-то с восторгом рассказывала Дэйну и Лере. На пальце у нее было помолвочное кольцо, и это оказались не все новости.
Просто одну из них она явно приберегла напоследок. Прошептала на ухо Лере, а после положила руку на живот.
И внутри меня просто все озарилось радостью.
— Как быстро наша семья становится больше, — с восторгом сказала Валери.
От Дэйна как от дознавателя тоже не укрылся этот жест. Он посмотрел с вытянутым лицом, но быстро спрятал удивление, оставив женщинам хоть маленький шанс сделать ему сюрприз.
Вместе с супругом тети он отошел к новому разбитому цветнику. А Амели после обмена новостями с Лерой пошла к Софи, и девочка, завидев тетю, бросилась к ней на руки.
— Какие же они счастливые… — сказал я.
— Это лучший момент для прощания, — тихо прошептала Валери.
В ее голосе я слышал тоску и мог ее понять. Валери крепко сжала мою руку. Я посмотрел и увидел свет сзади нас. Он звал нас.
— Мы можем посмотреть ближе, у нас есть еще немного времени.
— Они нас не увидят?
— К сожалению, нет, — мы оказались рядом с Лерой и ребенком в одну секунду.
— Какой же он милый! — с восторгом сказал я, рассматривая племянника.
Свет за спиной стал ярче, призывая нас покинуть этот мир. Вот и пришла пора прощаться, насовсем.
— Питер-младший, что тебя так порадовало? — спросила Лера ребенка.
Питер-младший? В честь меня?
Внутри все потеплело от этого осознания.
Лера слегка дотронулась до его головы, а после застыла и посмотрела прямо в нашу сторону.
— Питер… Валери… — прошептала она, и я улыбнулся. Валери улыбнулась тоже. Она нас видит! Точно видит!
— Передай Дэйну, что я счастлив, — с надеждой, что услышит, попросил Леру, и она кивнула.
— И Софи, что она выросла красавицей, — добавила Валери. — И что мы никуда не делись, что мы рядом и всегда, всегда будем вас любить и оберегать.
И Лера снова кивнула.
— Дэйн! — крикнула она и повернула голову. Я последний раз увидел брата и помахал ему, не зная, увидит ли. Успеет ли Лера передать ему последнее видение.
Но я почувствовал тепло. Я снова сделал шаг и прижал тонкий стан к себе, наслаждаясь тем, что теперь мы снова живые. Да, да! Именно живые, хоть и какие-то другие.
Но у нее был все тот же запах, все те же ямочки на щеках. А еще появились веснушки. И я поспешил дотронуться до ее носика пальцем.
— Не жалеешь, что отказался ради меня от жизни?
— Нет, ведь ты и есть жизнь для меня, — ответил я все так же с уверенностью, счастьем, переполняющим меня.
Да, внутри была тоска по родным, но я знал, что поступил правильно.
Валери сделала шаг вперед и прижалась губами. Я почувствовал ее медовый привкус. Здесь действительно было хорошо и спокойно.
— Нас еще ждет жизнь, Питер, — прошептала она мне в губы. — Ты и не представляешь, сколько чудесного нас ждет впереди! Столько всего мне предстоит тебе рассказать и показать. Нас ждет удивительная новая жизнь. Мы проведем ее вместе, а потом настанет время, и мы будем встречать тех, кто нам дорог, и показывать эту жизнь им.
— Настанет время… — повторил вслед за любимой я, вспоминая лицо брата. И все же я бы так хотел обнять его еще раз.
Ему уж точно не стоит спешить. Ведь его жизнь там. Но когда время настанет, я скажу ему куда больше слов благодарности, чем успел.
— Для нас настанет очень быстро, — кивнула она. — А пока давай насладимся тем, что отведено только для нас двоих.
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